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געזאנגען צאר עמך 


פֿראַגמענטן פֿון פֿאָרשאַרבעטן 
צו דער כאַראַקטעריסטיק 
זכרונות, בילדער 


אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראָזשאַנסקי 





3סטער באַנד פֿון ציקל 
מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אַרױסגעגעבן פון 
יוסף ליפ שי ץ"פ אָנ ד 
פֿון דער 
ליטעראַטור"געזעלשאַפֿט בײַם ייַװאָ 
אין אַרגענטינט 


אונטער דער רעדאַקציע 
פֿון 
שמואל ראַזשאַנסקי 
מוזיק-יעקספּערטיזע 
לעאָן װײַנער 


איבערגעשריבן די מוזיק 
שׂרה אַלטער 


קאָרעקטור 
יעקבֿ-יהושע לערמאַן 


טיראַזש 2.000 עקזעמפּלאַרן 


יאָר ה'תּשל"ח == 1977 
ליטעראטור-געזעלשאַפט ביים ייואַ אין אַרגענטינע 


תוכן 


שליסל נאָכן אייב צו די לידער מיט מוזיק װאָס גײיעןאַרײַן אין דעם בוך . 
פארבאמערקונגען לש בשש ר ,טע יי 


שמואל ראַזשאַנסקי -- דאָס געזאַנג װאָס האָט יט 
די נשמה פֿון פֿאָלק י,ס. . .....,טיי עי טע 


1/ אָן אַ סוף א אש ישר ןט6 


א. זעזיטאָמירסקי -- אַ ניגון אָן אַ סוף יע 
הירש גליק -- זאָג נישט קיין מאָל אַן דו גייסט 
דעם לעצטן 0 יי יי 
די אַלטע קשיא ישש עשעטשטשל עי 
שמערקע קאַטשערגינסקי --- יונג איז יעדער ווער עס 
וויל נאָר יי יע עי 
אַמאָל איז געווען אַ מעשׂה א שאט טא 0 
משה קולבאַק -- שטערנדל .. א וט וע יע 
איך גיי-אַרױס אױפֿן גאַניקל יי א אע עי 
וזעליג באַרדיטעזעווער -- מלאכה -- מלוכה עי 
מרדכי געבירטיג -- חלוציםיליבצ ........... יא 
מאָריס ראָזענפֿעלד -- דער קאַנאַריק יי 
מדדכי געבירטיג -- ס'ברענט! ..........+....... = יה 
לאה רודניצקי -- דרעמלען פֿײיגל אויף די צװײַגן 4 
מרדכי געבירטיג -- מינוטן פֿון בטחון = יי יי 
ש. שוואַרץ, מוזיק ב. קאַלושינער -- עם ישׂראל חי א 
קעהאָס קליגער, מוזיק לעאָן װײַנער -- אַ ייִנגעלע פֿון תּימן .. 


2 הוט אי ייר יין עטאט ישא 


מרדכי געבירטיג -- הוליעט, הוליעט, קינדערלעך! 6 

יאַנקעלע יי ןע יי 
נ: שטערנהיים -- פֿרײַטיק אויף דער נאַכט א 
מרדכי געבירטיג -- אַבֿרהמעלע און יאָסעלע יי יי 
נ: שטערנהיים -- האָבן מיר אַ ניגונדל יי א 
מרדכי געבירטיג -- דרײַ טעכטערלעך יי א יי 


מחותנתטע מײַנע יי עי 
זעליג בארדיטשעווער -- עלע"בעלע יו על 
אַלע ברידער ..... דידי יי 
אַרום דעם פֿײַער געט עטנ אט 
מרדכי געבירטיג -- ווער דער ערשטער ועט לאַכן 


3 / שווער און ביטער = יי יי 


מרדכי געבירטיג -- אוי, ברודערל, לחיים! א 
אַ װאָלעכל ,.י..יט עי עי יט יי 
דו װועסט זײַן אַ גבֿיר, מײַן זשאַמעלצ ..... = 
זאָל איך זײַן אַ רבֿ .יי א 
פֿאָר איך מיר אַרױס יע 
אַף ברי יי 0 
בין איך מיר אַ שנײַדערל יי 
דירה"געלט יי א אי א 
לאָמיר אַלע זינגען! ,יי 
אָט אַזױ נייט אַ שנײַדער י 7 יי א 


מרדכי געבירטיג --- קאַרטאָפֿל-זופּ מיט שװאָמען 


אין דער קוזניע א יט ששט 2 עקעט טע 
בולבעס 2 ,יי יי 
מרדכי געבירטיג -- אַן אַרבעטלאָזער יי 


אַכֿרהמעלע דער מאַרוויכער 


מאָריס ראַזענפֿעלך --- מײַן ייִנגעלע יי עי 
דוד עדלשטאַט -- מײַיַן צוואה א יט , 


4 / ליב און לַייך יט יי 


גיי איך מיר שפּאַצירן 1 א טיש ייט 
זלמן עאניאור -- מאַרגאַריטקעלעל. יי 
מרדכי געבירטיג -- היי, ציגעלעך! יי 
בײַ אַ טײיַכעלע יע עי 
פּאַפּיר איז דאָך װײַס יע 
לאָמיר זיך איבערבעטן .. = יי יי 
מרדכי געבירטיג -- בײַם טײַכעלע א 
שװאַרצע קאַרשעלעך יי ,יט עי 
מרדכי געבירטיג -- רייזעלע ..... א 2 
װי אַ בדחניש ליד ..... יי יי 
מרדכי געבירטיג -- כ'וויל נישט אַזאַ חתן יי 
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6 0 6 ' 5 6 + 8 9 9? 


+ 8 + 5 8 6 ס 6 5 6 


6 + 8 + 9 5 9 9 58 + 


0 58 6 + 9 5 6 6 5 4 


8 + 6 6 4 48 6 5 9 4 


6 = 5 6 5 8 6 9 5 


פ 4 5 + 5 9 8 4 6 6 


5 4 9 5 9 פ פ 5 9 6 


6 5 4 9 9 8 5 9 4 4 


5 5 + + 5 4 6'ס 5 6 


6 5 4 9 ס 5 6 48 6 0 


וּ 
59 9 5 59 9 5 5 5 5 6 


5 פ 4 4 4 5 9 58 5 9 


+ 5 8 6 5 פ 9 6 5 8 


5 5 6 8 6 4 4 8 + 6 
=+ 4 5 9 5 6 * + 5 5 
5 4 5 6 6 4 פ 6 9 6 
4 6 6 5 6 5 + 6 ס 6 
4 8 5 5 5 8 + 5 5 9 
+ + 9 8 5 פ'ס 8 6 9 
+ 9 6 5 9 6 9 6 59 6 
ס 6 9 9 8 4 5 8 6 6 
+ + 9 6 + + 5 9 6 
+ 48 8 6 6 6 8 + + = 


6 8 6 59 8 4 6 0 + + 


װאָס דרייסטו זיך אַרום בײַ מײַנע פֿענצטערלעך ? 226 118 


מרדכי געבירטיג -- קום, לייבקע, טאַנצן! באט אטאקוט :טק 149 
טום-באַלאַלײַקע י.י ;לטיט א 
מרדכי געבירטיג -- שוין שטיל איז אין געסל :260 150 
כאַצקעלע, כאַצקעלע שא ארי שאט געטש ע6ט6פש:ט טא 159 
5/ איף דער וװאַנדער עטאט טע טאטש שאט 1606 
איציק מאַנגער -- אױפֿן װועג שטייט אַ בוים טא .טי 102 
אין דרויסן גייט אַ רעגן יי יי 6 נ :20 סטטס ‏ 100 
דאָס 14טע יאָר שי .טיוט טאש 2 106 
זײַ זשע מיר געזונט א א שאט 110 
שלמה שמולעוויטש -- אַ בריוועלע דער מאַמען זא אש טאגש 112 
י. לייזעראָוויטש -- די גרינע קוזינע אטא טע שטעט . 401 
6/פןן די יאָרן אָפּצושפּאָרן אש אטטש 2 .טאג :179 
מרדכי געבירטיג -- קינדער-יאָרן = טעשעג ר 180 
אַװעק די יונגע יאָרן טי בא סע .לט ו; 1026 
מרדכי געבירטיג -- משהלע, מײַן פֿרײַנד גאט אסט שטעט 186 
ווו ביסטו געווען? א עב טי קאטש אעשגטעסג,ש.;ע. 180 
מרדכי געבירטיג -- דאָס אַלטע פּאָרפֿאָלק געטש שסט :622 188 

די זון איז פֿאַרגאַנגען עטאט /99ן 
7,זאָל שױן! =+ יי יי יי עי 
א. זעזיטאָמירסקי --- אַ רעדל פֿון ליובאַוויטשער רבין 224... 194 
צינדט-אָן די הבֿדלה יי א געט ...2606 5פן 
משה נאַדיר -- אַז דער רבי אלימלך א שש טאג 1000 
איציק מאַנגער -- רבינו תֹּם יי יע 068 :2 190 
פֿאָרט דאָס חסידל .... טעשט 2 ,יט 200 
לאָמיר אַלע אין איינעם 4 יט אט א אט אטא 204 
אַ סוכּהלע שי ר יע יי יי טטט 2 200 
שמערקע קאַטשערגינסקי --- זאָל שוין קומען די גאולה 4..... 209 
משה בראָדערזאָן --- ייִדן שמידן יי ל שאט 2116 


צודער כאַראַקטעריסטיק פון געזאַנגען פאַר עמך. 213 
יוסף רומעזינסקי -- קאָמפּאָזיטאָרן אין ייַדישן טעאַטער 24 2|3 
ביאָגראַפֿישע ששטריכן -- מרדכי געבירטיג .. שיט טיט :54 

| זעליק באַרדיטשעווער בטי :125 


שליסל נאָכן איב צו די לידער מיט מוזיק װאָס 
גײיען-אַרײן אין דעם בוך 


אברהמעלע דער מאַרװיכער 
אַברהמעלע און יאָסעלצ .... 
אַ בריוועלע דער מאַמען 
א װאָלעכל 
אװעק די יונגע יאָרן 
אוי, ברודערל, לחיים! 
אויפן װעג שטייט אַ בוים . 
אָט אַזױ נייט אַ שנײַדער .. 
אַ ייִנגעלע פון תימן 
איך גײי-אַרױס אויפן גאַניקל . . 
אין הער קוזניע 
אין דרויסן גייט אַ רעגן .... 
אַלע ברידער .. יי א 
אַמאָל איז געװען א משה . 
אַן אַרבעטלאָזער 
אַ ניגון אָן אַ סוף 
אַ סוכהלעץ 
אף ברר :6 יי 
אַרום דעם פײַער 
א רעדל פון ליובאוויטשער 
רבין 
בולבעס 
בײַ אַ טײַכעלע 
בײַם טײַכעלץ 
בין איך מיר א שנײַדעצרל .... 
גי איך מיר שפּאַצירן 
דאָס אַלטע פּאָרפאָלק . יי 
דאָס פערצנטע יאָר 
דו װעסט זײַן אַ גביר -+.... 


6 5 6 5 + + 


ס 9 4 49 + 6 8 6 


6 9 5 + 6 9 5 9 48 4 


6 5 4 5 9 5 6 6 6 + 


6 5 4 6 9 5 + 


4 8 9 6 6 6 פ 5 8 6 9 ס 6 8 


5 8 5 6 ס 5 5 4 9 5 5 6 9 5 9 6 6 


פ 5 8 4 9 4 5 6 8 + 8 *+ + 4 + 5 


6 4 6 5 6 5 5 5 5 + + 


6 5 9 + 9 9 5 5 5 5 + + 


+ 8 5 9 + ס 6 


105 


135 


124 
188 


די אַלטע קשיא 
די.נרינע קוזינעי. -ב1שש .6 
די זון איז פאַרגאַנגען . +.... 
דירה'געלט .. יי טי יי 
דער קאַנאַריק .... 
דער רבי אלימלך /יטטאאש טע 
דרײַ טעכטערלעך .. יי 
דרעמלען פייגל אויף די 

צװײַגן : 
האָבן מיר א ניגונדל .+..... 
הוליעט, הוליעט, קינדערלעך! . 
היי, ציגעלעך 
װאָס דרייסטו זיך אַרום בײַ 

מײַנע פענצטערלעך ? 
װוּ ביסטו געװען? 
װי א בדחניש ליד 
ווער דער ערשטער װעט לאַכן . 
זאָג נישט קיין מאָל! -...... 
זאָל איך זײַן א רב .-.... 
זאָל שוין קומען די גאולה! . 
זײַ זשע מיר געזונט 
חלוציםיליבצ .++.... = 


8 + 4 8 9 + + 


4 5 6 9 5? 


5 + פ 9 6 5 6 9 


טום-באַלאַלײַקצ .. . א 


יאַנקעלע 
יונג איז יעדער װער עס 

וויל נאָר : 
לנדן ישמודך. :2 יי 
כאַצקצלע, כאַצקעלצ . יי 
כזויל נישט אַזאַ חתן +++.... 


לאָמיר אַלע אין איינעם! .... 
לאָמיר אַלעץ זינגען +*.+..... 


לאָמיר זיך 


איבערבעטן 


מאַרגאַריטקעלעך .... 


מחותנתטע 


מײַנצ .-... 


מײַן יַננצלטי א צטט; 


מײַן צוואה 


+ טס 59 + 5 8 פ 6 


6 6 58 5 + + 


6 6 5 + + 9 


מינוטן פון בטחון .... = 


מלאָכה --- 


משהלע, מײַן פרײַנף א 


עלע-בעלע 
עם ישראל 
ס'ברענט? 


מלוכף? . 


8 4 !א 9 5 0 4 5 6 


חי 4 יי 


5 4 פ 9 + 6 


5 6 5 6 + + 


9 59 9 5 5 4 


204 


133 


10 


100 


183 


פַּאַפּיר איז דאָך װײַס ++..... 
פאָר איך מיר אַװֹיס -י*.... 
פאָרט דאָס חסידל 4 
פרײַטיק אויף דער נאַכט . 
צינדטיאָן די הבדלה! +...... 
קאַרטאַפל-זופּ מיט שװאָמען .. 
קוםן. לייפקע, טאַנצן! ++++ש.. 
קעלער יאָרן 6 בששנ: 66 אט: 


רבינו תם 
רייזעלע 


+ 5 + + + 9 6 9 + 5 4 6 ס 6 


שװאַרצע קאַרשעלעך +ייי... 
שוין שטיל איז אין געסל ... 


שטערנדל 


ס 5 + 6 + 5 6 6 5 8 6 פ 5 5 6 


.= פֿאַרבאַ מ עיוקונגען 
40 דער דאָזיקער באַנד מוסטערװערק פון דער ייִדישער ליטעראַטור, דער 
323סטער, געזאנגען פאַר עמך, װאָלט באַדאַרפט זײַן פיר מאָל אַזוי גרויס, װען ער 
זאָל אַרײַננעמען זױ אַלע לידער, װאָס די רעדאַקציע װאָלט געװאָלט. און אפשר 
װעט נאָך דער ליטעראַטור:געזעלשאַפט בײַם ייואָ באַשערט זײַן אַרוױסצוגעבן 
דורכן יוסף ליפשיץ-פאָנד אַזא קרבן-מנחה-געזאַנגבוך... 


40 אָבער אין די ערשטע 72 בענד זײַנען געדרוקט העכער 300 לידער מיט מו- 
זיק, װאָס אַ סך פון זי װאָלטן באַדאַרפט אַרײַן אין דעם בוך. זיי גייען נישט 
אַרײַן, װײַל בורך כלל זדוקן נישט די מוסטערװערק איבער קיין שאַפונגען, 
װעלכע זײַנען שין איין מאָל געװען געדרוקט. אַזױ גײט נישט אַרײַן קיין איינס 
פון די 31 לידער מיט מוזיק, װאָס עס האָט דער 2טער באַנד פון דעם דאָזיקן 
ביכערגאנג, מאַרק װאַרשאװוסקי, װאָס מיר האָבן אַרױױסגעגעבן אין 3 אויפלאַגעס, 


0+ דער טיטל פון דעם בוך, געזאַנגען פאַר עמך, כאַראַקטעריזירט די כװנה פון 
דעם באַנד : ער װיל מער װי אלץ -- באַװעגן דעם עולם צו זינגען. דאָס דריקט 
זיך אויס אין דעם, װאָס צענדלינגער מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציעס זײַנען ספּעציעל 
טראַנספּאַנירט געװאָרן, כדי יעדער איינער זאָל קענען זינגען דאָס ליד. געװיײנט- 
לעך איז דער טאָן אין די מערסטע געדרוקטע לידער צוגעפּאַסט נאָר פאַרן רע- 
גיסטער פון א זינגער... די מוסטערװערק זײַנען אָבער אָריענטירט אויפן לייע 
נער. האָבן מיר מיט דער דאָזיקער בפירושער כװנה געדרוקט דעם טעקסט אונטער 
די נאָטן מיט ייהישע אותיות, נישט מיט לאַטײַנישע. װי שטאַרק עס טוט אונדז 
הנאה, אַז אויך גױיִם זינגען ייִדישע לידער, װילן מיר נאָך מער, עס זאָלן זינגען 
יידישע לידער די װאָס האַלטן פאַר נײיטיק זיך אויסצולערנען יְדיש... 


40 א סך פרײַנד האָט דער רעדאַקטאָר שואל עצה געװען אַלעמען, אַפילו פאַר 
די מינדסטע אָנװײַזונג, דאַנק איך. באַזונדער אַ דאַנק חנה גאַָרדאָן און יוסף מלאַי 
טעק פאַר זײער דערלויבן פרײַגעביק אויסצוניצן זיײיערע װערטפולע דערקענטע- 
נישן אין בוך ,מיר טראָגן אַ געזאַנג". אַ האַרציקן לויב פאַרן קאָמפּאָזיטאָן לעאָן 
װײַנער, פאַר זײַנע עצות טובות און טראַנספּאַנירן אַ סך קאָמפאָזיציעס, און שרה 
אַלטער, א מוזיקאָלאָגין מיט האַרץ, װעלכע האָט א סך בײַגעטראָגן מיט איר אי" 
בערשרײַבן אַלע נאָטן, װי דער יװאַיטוערין שרה פישער:שוסטעראָװיטש, פאַר 
איר חוש און זכרון פאַר פאָלקלאָר און מיטשטײַערן פּערמאַנענט אויף אָט דעם 
װיכטיקן פעלד מיט איר אייפער פאַר זאַמלנט. 


ש. ר 


דאָס געזאַנג װאָס האָט אויפגעהיט די נשמה פון פאָלק 
דער איבערגאַנג פֿון תּפֿילח צו װעלטלעכער נגינה 


געזאַנג, דער פולס פֿון לעבן, האָט מקדמונים, בײַ אַלע פֿעלקער, 
געקראָגן די גרעסטע אימפולסן פֿון רעליגיעזע צערעמאָניאַלן. אויך 
בײַ ייִדן. 

דאָס ייִדישע געזאַנגליד האָט אָבער אַ שם פֿון וועלטלעכער נגינה, 
כאָטש די ערשטע שאַפֿונגען אין ייִדיש זײַנען אינספּירירט געװאָרן 
פֿון רעליגיעזע טראַדיציעס, ציִען זיי זיך צון וועלטלעכער פֿאָלקס- 
טימלעכקייט. 

ייִדיש האָט אױפֿגעבליט דורכן געזאַנגליד. ייִדיש און פֿאָלקסליד 
זײַנען אַ צווילינג. ;דאָס ייַדישע פֿאָלקסליד, דאָס עכטע, איז אפֿשר 
אַזױ אַלט וי די ייַדישע שפּראַך. ס'איז אפֿשר עלטער פֿון די עלט- 
סטע ליטעראַטור-דאָקומענטן". הגם ,דאָס װאָרט פֿאָלקסליד איז אין 
אונדזער שפּראַכגעברױך בערך נאָר אַ גאַנץ נײַער אויסדרוק". 

אויך וועלטלעכקייט איז ;אַ גאַנץ נײַער אויסדרוק". דערצו -- 
שנעל פֿאַרעלטערט. נאָך אַלע גרויסע מאַניפֿעסטאַציעס, װאָס מ'האָט 
איר צוגעטיילט אינעם לעצטן יאָרהונדערט, האָבן היפּש פֿון אירע 
חסידים חרטה געקראָגן און געװאָרן בעל-תּשובֿהניקעס. ייִדישקייט 
און רעליגיע בײַ ייִדן --- זאָגן זי --- קען מען נישט אָפּטײלן, פּונקט 
וי עס זײַנען איינס נאַציאָנאַליזם און רעליגיע. װאָרעם ,גװאַלדיק 
רײַך איז דער גײַסטיקער אוצר, װאָס דאָס אַלט-ייִדישע פֿאָלק האָט 
אין תּנך איבערגעלאָזט בירושה פֿאַר דער גאַנצער מענטשהייט" און 
דאָס איז ?א רעליגיעזע קאָנצעפּציע וועגן דער שײַכות פֿון גאָט, וועלט 


{י ל, כהן -- שטודיעס װעגן ייִדיִשער פּאַלקסשאַפונג, פאָלקסליד און פאָלקס- 
טימלעך ליד, ז' 194, ייִװאָ, ניו-יאָרק 1952, 
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און מענטש, װאָס וועט אפֿשר בלײַבן אַזױ אייביק, וי אײיביק עס װעט 
װואַקסן דער רעליגיעזער צװײַג אויף דעם בוים פֿון דער אַלמענטש- 
לעכער קולטוךר*2, 

די דאָזיקע קאָנצעפּציע איז, אייגנטלעך, אַ סינטעז פֿון פֿאַר- 
שיידענע טענדענצן. אַן אונטערצי. אַ פּועל-יוצא פֿון אַלערלײ אָריענ- 
טאַציעס. די אידעאַליזירונג פֿון אַ סינטעז. אַ רעזולטאַט פֿון קעגנ- 
זײַטיקער דערנענטערונג. 

נמצא, אַז עס שווימט-אַרױף די שאלה: וי איז עס געקומען צו 
דער דערנענטערונג? רעליגיע און וועלטלעכקייט זײַנען דאָך אָנגע- 
גאַנגען װי ביטערע קעגנערס, איבער הױפּט בײַ ייִדן. בײַ פֿעלקער 
מיט מלוכהשע אינטערעסן האָט וועלטלעכקייט געדינט פֿאַר פּאָליטי- 
שער טאָלעראַנץ און שטאַטלעכע שפּעקולאַציעס. אין אַרגענטינע, 
למשל, האָט דער קריסטלעכער שטאַטסמאַן דאָמינגאָ פֿאַוסטינאָ סאַר- 
מיענטאָ געקעמפֿט פֿאַר דער וועלטלעכקייט אין דער שול מיט דער 
בפֿירושער כּוונה צו געווינען די פֿאַרשײדענע נאַציאָנאַליטעטן פֿון 
דער מאָסן:אימיגראַציע פֿאַר דער פּראָגראַם פֿון אַסימילאַציע. ;זאָל 
געמאַכט ווערן -- האָט ער געשריבן -- פֿון דער אַרגענטינער רע" 
פּובליק דאָס פֿאָטערלאַנד פֿון אַלע מענטשן װאָס קומען פֿון אייראָ- 
פּע; זאָל מען זיי לאָזן פֿרײַ צו טאָן און אויסמישן זיך מיט אונדזער 
באַפֿעלקערונג? +, בײַ ייִדן, װאָס האָבן בכלל צוויי טויזנט יאָר קיין 
מדינה נישט געהאַט, איז אָט דער שטאַטלעכער אינטערעס לחלוטין 
נישט געווען. דערצו נאָך איז פֿון דור-דורות אָנגעזאַמלט אַ קעגנער- 
שאַפֿט צו אַסימילאַציע אין אַלגעמײן. בפֿרט צו אויסמיעזן זיך פֿאַר- 
טראַכטערהײט... ייִדן באַרימען זיך נישט מיט געמישטע חתונות און 
גרים... דערפֿאַר זעט-אויס קוריאָז, קעגן דעם יִדישן דרך הטבֿע, 
װאָס גראָד דורך געזאַנג איז דער פּראָצעס פֿון דערנענטערונג צווישן 


2 דיר חיים זשיטלאָװסקי --- װיזיע און געדאַנק, דער ליטעראטור:װיסג- 
שאפטלעכער צוגאנג צום תנך, ז' 222, נ"י 1951, 
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די צעקריגטע צדדים פֿאָרגעקומען שנעלער וי אויף אַנדערע פֿעל- 
דער פֿון אונדזער לעבן און שאַפֿן 

דאָס ייִדישע געזאַנג, הייסט עס, איז פריווילעגירט. מיט װאָס 
דערקלערט זיך דאָס? און וי איז דער פּראָצעס פֿאָרגעקומען? ווער 
האָט דער ערשטער דערזען די מעלות פֿון דעם צד שכּנגד און האָט 
זיך מיט אים... איבערגעבעטן? וי האָבן אַפּיקורסים בײַ זיך געפּועלט 
צו באַניצן זיך מיט קלאַנגען פֿון בתּיימדרשים און װי האָבן חסידים 
פֿון רבישע הױפֿן געפּועלט בײיַ זיך צו ניצן טריף-פּסולע רעסורסן 
פֿון דער מאָדערנער טעכניק, וי גראַװירן פּלאַטן, זינגען אויף דער 
ראַדיאָ וכדומה? 

ס'איז אַ שאלה וי וועגן הון און איי: װאָס איז פֿריער געקומען? 
ווער האָט געהאָט אַ גרעסערע ווירקונג? די ;קאָנצעפּציע"? די תּורה 
פֿון אוניװוערסאַליזם? אָדער די קונסט? דאָס מעלאָדישע װאָרט? דאָס 
געזאַנג? 

דער שליסל צו די אַלע תּשובֿות געפֿינט זיך אין פֿאָלקלאָר, אין 
דער געשיכטע וי אַזױ און ווען דער ייַדישער פֿאָלקלאָר איז מאָבי- 
ליזירט געװאָרן וי אַ גרויסער כּוח פֿאַר דער דערװאַכונג פֿון אונד" 
זער נאַציאָנאַלן און סאָציאַלן לעבן. 

7 סיגנאַליזירט די דאָזיקע דערװאַכונג פֿון אונדזער פֿאָלקס- 
לעבן, 


דער חג האָסיף פֿון אונדזער פֿאָלקלאָר -- אַ רום צו סינטעז 


עס איז נישט קיין צופֿאַל, װאָס אַרום 1897, ווען עס װערט 
דורכן ;בונד" פּראָקלאַמירט די סאָציאַליסטישסע אידעאָלאָגיע פֿון דער 
ערשטער ייִדישער אַרבעטער-פּאַרטיי און דורכן ערשטן ציוניסטישן 
קאָנגרעס קומט צום אויסדרוק די קלאָרע מלוכה- קאַנצעפּציע פֿון 
שיבֿת ציון, הייבט זיך אָן אין פֿאַרשײדענע לענדער און אין פֿאַר- 
שיידענע קרײַזן די באַװעגונג אײַנצזאַמלען דעם ייִדישן פֿאָלקלאָר, 
אין האַמבורג, וי אין פּעטערבורג. אַ ראַבינער, אַ היסטאָריקער און 
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אַ פֿילאָלאָג. דער רוף גייט צו קאַבינעט-מענטשן פֿון דער מערבֿ- 
וועלט און צו דער ייִדישער פֿאָלקסמאַסע אין מזרח-אײראָפּע. אין 
דײַטש, אין רוסיש און אויף ייִדיש. אַ מין קיבוץ גלויות. 

פּונקט וי דורכן ציוניזם ווערט געמאַכט אַ ברייטצוגיקער פּלאַן 
צו פֿאַראײניקן די צעשטויבטע שבֿטים פֿון ייִדישן פֿאָלק און דורכן 
,בונד? ווערט געזוכט די סאָלידאַרישקײט מיט די סאָציאַליסטישע 
אידייען פֿון רוסישן, דײַטשישן און עסטרײַכישן אַרבעטער-קלאַס, 
אַזױ איז דורכגעדרונגען די באַװעגונג פֿאַר דעם ייִדישן פֿאָלקלאָר 
מיט דער אידיי צו דערנענטערן פֿאַרשײדענע שיכטן פֿון דעם פֿאָלק 
אין זייערע זוכענישן און אָנשטרענגונגען אַרײַנצופּאַסן זיך אין דער 
צײַט און אין די אַלגעמײנע פּראָבלעמען פֿון דער עפּאָכע. 

אַרײַנגעצױגן אין פּראָצעס פֿון אינדוסטריאַליזאַציע, אין שטראָם 
פֿון עמיגראַציע, מיטן אַריבערגײן פֿון שטעטלעך אין שטעט, װאָס 
מער די פּרנסה האָט געצוונגען צו קומען אין קאָנטאַקט מיט דער 
נישט-ייִדישער וועלט, איז די פֿאַרבינדונג מיט דער פֿרעמדער וועלט 
געװאָרן אַלץ נאַטירלעכער.. 

און וי באַלד עס איז געװאָרן נאַטירלעכער צו לערנען אין גוייד 
שע שולן, האַנדלען מיט קריסטלעכע קונים און סוחרים, אַרבעטן 
בײַ קריסטן אין פֿאַבריקן, איז געװאָרן ממילא נאַטירלעך צו טאָלע- 
רירן מערער דעם יַדישן גויי 

אָט אָ דאָס צוגעוווינען זיך צו טאָלערירן, מילדערן דעם פֿאַנאַ- 
טיזם און מוותּר זײַן אויף אַ לאַו, אין נאָמען פֿון פּראַקטישע אינטע- 
רעסן, אין אַ צײַט פֿון רויען און גרויען מאַטעריאַליזם, ווען מ'האָט 
אָנגעהױיבן קוקן קרום אויף יעדן בעל-חלומות, האָט געהאַלטן אין 


כּמה וכמה צווישן מילדע פֿרומע און מילדע אַפּיקורסים. 
און אין אָט אָ דעם פּראָצעס איז דאָס געזאַנגליד געװאָרן דער 
בעסטער מליץ-יושר, דאָס בעסטע שטאַפֿעטעלע, װאָס האָט געטראָגן, 
וי שלח-מנות, דאָס פֿאָלקסליד לאָמיר זיך איבערבעטן -- --.-- 
דאָס, װאָס י. ל. פּרץ האָט שוין אין 1901 -- נאָכן אָנזאַמלען 
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פֿאָלקסלידער אויף זײַן עקספּעדיציע איבער שטעטלעך פֿון פּױלן -- 
געהאַלטן פֿאַר פּאַסיק אָנצורופֿן די בילדער, װאָס ווערן געמאָלן אין 
יענע פּרימיטיווע פֿערזן, דאָס ייִדישע לעבן, כאַראַקטעריזירט צום 
בעסטן, אַז די דאָזיקע פֿערזן זײַנען אַ באַגלײבטער עדות, ;אַן אָפּ- 
קלאַנג פֿון עטלעכע דורות"*. און װאָס האָבן די דורות אָנגעזאָגט 
זייערע יורשים? אַז ;תּורה איז די בעסטע סחורה/, אַז עד מײַן 
קינד, / דו האָסט נאָך נישט קיין זינד, / קאָנסטו שלאָפֿן רויִק און 
זיכער", / און אַז ;אין פֿרעמדן לאַנד, אומבאַקאַנט, / בין איך עלנט, וי 
אַ שטיין", און ;אַז איך דערמאָן מיך אין דער היים, 4 זיץ איך און 
איך וויין".. | 

די דאָזיקע אויטענטישע רייד און טראַכטענישן און געפֿילן פֿון 
אַנאָנימען פֿאָלק, אַן אָפּקלאַנג פֿון דורות, האָבן אַרײַנגערעדט און 
אײַנגערעדט אַנטאַגאָנישע קלאַסן און שיכטן, אַ זיי געהערן, איבער 
אַלץ און אויסער אַלץ, צו איין עמך. 

אמת, ,כּמעט אין אַלע צײַטן -- האָט ביאַליק געזאָגט, ריידנדיק 
וועגן דעם נאַציאָנאַלן און פֿאָלקסטימלעכן אין אונדזער ליטעראַטור 
-- איז צו באַמערקן אַ געוויסן ביטול בײַ די אינטעליגענטערע פֿאָר- 
שטייערס פֿון פֿאָלק, בײַ די תּלמידי-חכמים, צו דער פֿאָלקסטימלע- 
כער שאַפֿונג. עס שפּירט זיך שוין אַפֿילו אין תּנך, נאָך קלאָרער איז 
דאָס צו באַמערקן אין דער באַציונג פֿון די בעלי-הלכה צו די בעלַי- 
אַגדה" 5, אַזאַ ביטול פֿון דער אינטעליגענץ צו עמך איז געווען בײַ 
אַלע אומות אין אַלע צײַטן. דאָס איז דער ביטול פֿון ראַציאָ קעגן 
פֿאַנטאַזיע, פֿון שׂכל הישר קעגן חלום... 

די ,לידלעך" בײַ ייִדן זײַנען אויסגעװאַקסן נישט געקוקט אויף 

דעם אָ פּערמאַנענטן חוזק, געשטאַרקט געװאָרן נישט געקוקט אויף 
דעם חוזק. אָנערקענט געװאָרן סוף דכּליסוף נישט געקוקט אי דעם 
אָ חוזקי 4 6 1 אל 10 

*י. ל, פּרץ -- אדאָס ייִדישע לעבן לויטן ייִדישן פאָלקסליד", 10טר באַנד 
די װערק, ז' 44, ג"י 1920. 

* יעקב פיכמאַן -- ,די ייִדישע ליריק", די יודישע מוזע, זי 9, װאַרשע 1911, 
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װײַל אַלט און נײַ האָבן זיך פֿאַרשותּפֿט. 

װײַל נעכטן און הײַנט האָבן זיך באַגעגנט, 

װײַל עס האָבן זיך דערנענטערט טעזע און אַנטיטעזע. 

װײַל עס איז פֿאָרגעקומען דער היסטאָרישער פּראָצעס פֿון אויס- 
גלײַך, װאָס האָט באַדאַרפֿט פֿאָרקומען, 

דער קורצער פֿרילינג נאָך 1897 -- דער דעקאַדענטיזם װאָס 
האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אױפֿן צאַרישן רוסלאַנד נאָך דער מפּלה פֿון 
דער רעװאָלוציע אין 1905 -- האָט צוגעאײַלט דעם פּראָצעס פֿון 
דערנענטערונג, פֿון אױיסגלײַך, פֿון סינטעז. דער פֿרילינג פֿון 1897 
האָט צערייצט אוֹן דער דעקאַדענטיזם פֿון 1905 האָט באַרויִקט די 
צעקריגטע, זיי דערנענטערט, אַ ביסל אױסגעגלײַכט און פֿאַרשותּפֿט, 

7, וואָס איז געװאָרן דער חג האָסיף בֿאַר אונדזער פֿאָלקלאָר, 
באַקרעפֿטיקט די אידיי פֿון כּלל-ישׂראל, . 


פֿון פֿאָלקטזינגערם צו פֿאַלקטיפּאָעטן ביז פּאָעטן של מ ע לה 


דעם שנעלסטן נצחון אין אונדזער קולטור פֿון דער נײַער צײַט 
האָט אָפּגעהאַלטן דאָס געזונגענע פֿאָלקסליד, אויב זײַן שם איז פֿריִער 
פֿאַרשעמט געװאָרן דורך פֿײַנשמעקערס און אַלצװײיסערס, האָט 1897 
אים געגעבן די אָנערקענונג פֿון דער אינטעליגענץ, װאָס האָט אים 
געפֿעלט. דער ראַבינער מאַקס גרונװאַלד אין האַמבורג (1896) און 
שאול גינזבורג--פּרץ מאַרעק אין פּעטערבורג (1897) האָבן מיט זיי- 
ערע מאַניפֿעסטן פּראָקלאַמירט דעם יחוס פֿון פֿאָלקלאָר בכלל און 
פֿון פֿאָלקסליד בפֿרט. אין דער פּראַקטיק איז פֿריִער שוין געויזן 
געװאָרן, װוי אַטראַקטיוו עס איז פֿאַרן ברייטן עולם דאָס ייִדישע ליד, 
װאָס איז קוים אָנגעברענט מיט דעם ריח ניחוח פֿון פֿאָלקלאָר. צו 
ערשט די בראָדער זינגערט, דערנאָך אַבֿרהם גאַלדפֿאַדן. אַפֿריער --- 
טעאַטראַליזירט אַ פֿאָלקסליד, באַנײַט די תּקופֿה פֿון די ראעזונים אין 
דער ייִדישער ליטעראַטור, צוריק אױפֿגעלעבט דעם עפּילמאַן, דעם 
ערשטן טיפּ פֿון ייִדישן פֿאָלקסאַרטיסט מיט אַ פֿינף הונדערט יאָר צו" 
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ריק, וועלכער װערט אויף אַ מאָדערנעם אופֿן אױפֿגעלעבט דורך 
משה בראָדערזאָן , 

דאָס פּרימיטיווסטע פֿאָלקסליד, װאָס איז גינגאָלד, װוי דאָס לידל 
װאָס זוכט נאָכצומאַכן דעם פֿאָלקלאָרישן נוסח און ס'געראָט אים אַ 
מאָל אַרײַנצוברענגען חן, איבער הױפּט אַ דאַנק דעם חן פֿון דעם 
זינגער און אַקטיאָר, איז אפֿשר דער גרעסטער זכות, װאָס איז ביי- 
געשטאַנען דעם אָנהייבערישן, אומבאַהאָלפֿענעם, דלותדיקן ייִדישן 
פּיאָנערן-טעאַטער פֿון יאַס (1876). 

וי שטאַרק און װוי װײַט דאָס פֿאָלקסליד און דאָס פּרימיטיווע 
פֿאָלקסטימלעכע ליד, װאָס איז מער באַשטאַנען אויף פּרײידיקן מאָ- 
ראַל איידער אויף פּאָעזיע, האָט געפֿונען היימישע האָריזאָנטן, דער- 
ציילט דער טרויעריקער פֿאַקט, װאָס איינער פֿון די ערשטע און בעס- 
טע שפּילמענער פֿון אָט דער גאָליציאַנער פּיאָנערן-גרופע, בנימין-" 
װאָלף ערנקראַנץ, פּאָפּולער אונטערן פּסעװדאָנים וועלוול זבאַרזשער; 
געבוירן אין זבאַראַזש אין יאָר 1826 (יש אומרים: 1812), איז אַזױ 
לאַנג און אַזױי װײַט פֿאַרפֿאָרן מיט זײַנע ,בראָדער" געזאַנג-אפֿ- 
טריטן איבער רוסלאַנד, רומעניע און ווין, אין װײַנקעלערס, שענקען 
און טײיהײיַזער, ביז ער האָט אָנגעשפּאַרט אין קאָנסטאַנטינאָפּל און 
דאָרטן זײַן קבֿר געפֿונען (1882), איבערלאָזנדיק נאָך זיך אַ שם, אַרום 
וועלכן עס ,האָבן זיך אויסגעוועבט גאַנצע לעגענדעס", 

די אַנדערע בראָדער זינגערס האָבן אַפֿילו אַזאַ בידנע מזל נישט 
געהאַט. זעלטן ווער האָט זיך אַרױסגעריסן פֿון דער אַנאָנימקײט. 
אַזױ, אַ שטייגער, אַז מ'האָט געפֿרעגט איינעם פֿון די מחברים, פֿאַר 


* דורך אַ טעאַטער-עקספּערימענט, אט בראַדער --בראָדערזאָן (,פון בראָ- 
דער זינגערס ביז משה בראָדערזאָן"), אַראַנזשירט דורכן ייװאָ אין בוענאָס-אײ- 
רעס און געשפּילט אינעם טעאַטער פון דער קהילה, רעזשי -- נחמן ערליך, מו" 
זיק"לייטונג -- סימאָן טענאָװסקי, זײַגען אַרױסגעהױבן געװאָרן יעגע דערגריי- 
כונגען. 

' זלמן זילבערצװלג -- לעקסיקאָן פון יידישן טעאַטער, ב' 1, קאָלום 162, 
ני 19231, | 
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װאָס ער פֿאַרעפֿנטלעכט נישט זײַנע שאַפֿונגען, האָט ער געענטפֿערט: 
נו, ;און אַז די וועלט, מ'שטיינס געזאָגט, װועט וויסן, אַז אַני הקטן בין 
דער ,מחבל* פֿון דעם שווערק" --- נו, איז װאָס?... אַזױ, מיטן זעל- 
ביקן נוסח, האָבן מסתּמא די אַנאָנימע פֿאַרפֿאַסערס פֿון די הונדער" 
טער פֿאָלקסלידער מבֿטל געמאַכט זייערע אייגענע שאַפֿונגען" 5 

דער ביטול צו זיך אַלײן, דער ביטול היש, װאָס האָט נישט איין 
פֿאָלקסזינגער געשטערט צו קומען צו זיך, איז כּמעט נישטאָ בײַ די 
פּרעטענציעזע פֿאָלקסדיכטערס, װאָס חלומען צו הערן זייער ליד גע- 
זונגען פֿון אַנדערע, און ער פֿאַרשװינדט אין גאַנצן בײַ די דיכטערס 
פֿון ראַפֿינירטן פֿערז און קריטישן אינדיװידואַליזם, וועלכע קוקן 
בכלל אוֹיף דערפֿאָלגרײַכע געזאַנגילידער מיט חשד, אויב נישט מיט 
פֿאָרויסיקער פֿאַראורטײלונג, 

אין אמתן איז דאָס געזונגענע ליך תּמיד אַ מזג-טובֿ פֿאַר פאָ- 
עזיע. אויב דאָס זינגען איז א סגולה צו געווינען די אױפֿמערקזאַמ- 
קייט, איז --- גערעכט אָדער אומגערעכט -- דאָס געזאַנג אַ געלעגנ- 
הייט צו הערן דאָס װאָרט. און הערנדיק גיט מען אַ טראַכט, װאָס איז 
שיין און קלוג, און װאָס איז מיאוס און נאַריש.. 

תּמיד איז, נאַטירלעך, גרויס די סכּנה, ווען דער קאָמפּאָזיטאָר 
פֿאַראײניקט זיך מיטן פּאָעט. ס'איז די סכּנה וי בײַ יעדן שידוךיי. 
ס'איז די פֿראַגע: ער באַהערשט? דער אידעאַל איז: גלײַכואָג. 
ס'הייסט: האַרמאָניע. אַװדאי איז דאָס נישט לײַכט צו דערגרייכן 
בפֿרט נאָך, אַז ;דאָס ייִדישע פֿאָלק האַלט מיט די נײַסטע מאָדעס" 
און ;אַלץ װאָס איז קלאַסיש איז ממילא אַלט און פֿאַרשימלט און 
ס'טויג נישט פֿאַר אונדז, הײַנטװעלטיקע??ײ / 

נאָך גוט, װאָס צוזאַמען מיטן אױפֿשטײַג פֿון די מאָדערניסטישע 
ריכטונגען אין דער ייִדישער פּאָעזיע נאָך דער 1טער וועלט-מלחמה 


* זלמן הירשפעלד -- ,במקום אַ פאָרשפּילײ, שלמה פּריזאַמענט -- בראָ 
דער זינגער, דאָס פּוילישע ייַדנטום, זי 13, ב"א 1960, | | 
* מאיר שטיקער -- ;די טראַגעדיע פון פרײַען פערז", פּײַלן ני 2, ג"י 1928, 
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איז אױפֿגעשטיגן די ייִדישע קולטור-געזעלשאַפֿטלעכקײט אין פּױלן, 
רומעניע און ליטע. אַ דאַנק די שולן, אַרבעטער-פֿאַראײנען און בי- 
בליאָטעקן זײַנען פֿאָלקסלידער געװאָרן דער באַליבטסטער שטאָף 
אויף דער עסטראַדע און בינע. און דער עיקר האָט די יוגנטלעכע 
פֿאָרשונג זיך צוגעכאַפּט צום קװאַל פֿון פֿאָלקלאָר מיט דער מיטהילף 
פֿון ליבהאָבערישע זאַמלערס, צו אאָפּראַטעװען פֿון די ציינער פֿון שׂר 
של שיכּחה, דעם מלאך װאָס מאַכט פֿאַרגעסן די נאָענטסטע פֿאַר- 
גאַנגענהייט??:, די װיסנשאַפֿט האָט איבערגענומען די אָפּגעשװאַכטע 
פֿונקציע פֿון עמך. פֿאָרשערס האָבן מער אײפֿער צו שטאַרקן דעם 
אינטערעס פֿאַר די עכטע פֿאָלקסלידער וי די מאַסע זיי צו זינגען. 
;אויסנאַמען זײַנען חסידים-שטיבלעך, װאָס מיט זייער געזאַנג און 
טאַנץ ציִען זיי צו נײַגעריקע... מער מתנגדים און ליבהאָבערס פֿון 
נגינה װי חסידים אַלֵייף" 11, 

דאָס איז, װאָרשײַנלעך, אין דער גאַנצער ייִדישער וועלט אַזױ: 
אין די חסידישע קרײַזן איז דאָ מער ענטזיאַזם פֿאַר פֿאָלקסגעזאַנג 
וי אין די וועלטלעכע קרײַזן. די צדדים האָבן זיך געביטן מיט די 
ראָלן, 


די נגינה פֿון חופֿ און דאָס געזאַנג פֿון פֿאַרגעניגן וועגן 


פֿאַרשטײט זיך, אַז דאָס פֿאָלקסגעזאַנג אין די חסידישע קרײיזן 
אַפּעלירט צום געמיט גאַנץ אַנדערש וי אין די וועלטלעכע קרײַזן. 
בעת דער חסידישער מאָטיוו, געזונגען אין דער וועלטלעכער סבֿיבה, 
שאַפֿט אין בעסטן פֿאַל אַ שוטימונג פֿון גאָטפֿאָרבטיקײט, אַ קינסטלע- 
רישע אַטמאָספֿער, װאָס פֿאַרשאַפֿט פֿאַרגעניגן, אָבער פֿרײַ פֿון וועל- 


?דייר יום-טוב לעוויגסקי --- אװי האַלט עס מיטן ייַדישן פאָלקלאָר?", 
פּנקס פאַר דער פאָרשונג פון דער יודישער ליטעראַטור און פרעסע, קו"ק, ב' 1, 
זי 37, ג"י 1965, 

1 ד"ז, וי 35, 
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כער ס'איז פֿאַרפֿליכטונג, װירקט דאָס דאָזיקע פֿאָלקסגעזאַנג אין דער 
חסידישער סבֿיבֿה, אויב נישט װי תפֿילה, איז לפּחות וי חובֿ. 

נאָר וי אַנדערש עס איז די אויסווירקונג אויף מענטשן איז 
דאָס פֿאָלקסגעזאַנג פֿון ייִדיש-אוצר פֿון װיטאַלער גראַװיטאַציע פֿאַרן 
נאַציאָנאַלן לעבן. בפֿרט פפֿאַרן ייִנגערן דור, װאָס קען אָפֿט נישט 
דעם ייִדישן אַלף-בית" --- פֿאַר אים ,איז דער ייִדישער ניגון טייל 
מאָל דער וויכטיקסטער עמאָציאָנעלער צובונד צו דער גרויסער קול- 
טור-ירושה פֿון זײַן פֿאָלק? 12, 

די זאָרג פֿאַרן יונגן דור, בשײַכות מיטן ייִדישן פֿאָלקסגעזאַנג, 
איז אױפֿגעװאַקסן אַ סך פֿריער וי אין די יאָרן פֿון האַסטיקער אַסי- 
מילאַציע, אין שפּראַך דער עיקר. אַפֿילו נאַציאָנאַל געשטימטע מוזי- 
קאָלאָגן זאָרגן זיך פֿאַר דעם שוין נאָך דער 1טער וועלט-מלחמה, אָן 
שום ספֿק אונטער דער השפּעה פֿון דער רוסישער רעװאָלוציע. זי 
האַלטן זיך ?בײַ דעם כּלל, אַז לידער, וועלכע זײַנען אויסגערעכנט 
פֿאַר שולקינדער, פֿאַר אַרבעטערס און אַרבעטער-יוגנט, מוזן אומ" 
באַדינגט זיך אויסצייכענען מיט זייער פּשטות, מיט זייער צוגענג" 
לעכקייט, אָבער אין דער זעלביקער צײַט װאָלט געווען העכסט גע- 
װוּנטשן אַראָפּצוזעצן די קװאַליטעט פֿון דער מוזיק צוליב דער דאָ- 
זיקער צוגענגלעכקייט". און זיי ,האָבן דעריבער פֿאַרן סאַמע גינס" 
טיקן טיפּ לידער אָנערקענט נאָר אַזעלכע, װוּ די מעלאָדיע, אַלין 
פֿאַר זיך, איז גענוג קלאָר, קאָן לײַכט זיך אײַנשנײַדן אין זכּרון און 
אױסגעפֿולט ווערן אָן אַקאָמפּאַנימענט, װײַל נאָר אַזעלכע אײגנשאַפֿטן 
זײַנען מסוגל מיטצוהעלפֿן דער ברייטער פֿאַרשפּרײטונג פֿון ליי 
דער" 15 אַנטקעגן אָט אָ די, וועלכע רעקאָמענדירן פאַראָפּצוזעצן די 
קװאַליטעט פֿון דער מוזיק", כּדי צו מאַכן זי מערער צוגענגלעך, 
כּדי זי זאָל ,לײַכט זיך אײַנשנײַדן אין זכּרון", דערקלערט גאָר אַ 


2י, מלאָטעק --- אַרײַנפיר צום בוך מיר טראָגן אַ געזאַנג, צוזאַמענגע" 
שטעלט פון חנה גאָרדאָן"מלאָטעק, זי 200, ג"י 1972, 
5 י, באַקסט, מ. גגעסין -- נײַע לידער, זו' 5--6, מאָסקװץ 1921, 
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גרויסע אױטאָריטעט, אַז. ;די ייִדישע פֿאָלקסמוזיק איז אַן אוניקאַלע 
לויט איר עמאָציאָנעלן אויסדרוק", אויף אַזױי װײַט, אַז /אירע אָפּ- 
קלאָנגען הערן זיך אין די װערק פֿון פֿיל גרויסע וועלט-קאָמפּאָזי- 
טאָרן* +1, הײַנט, װאָס פֿאַר אַ זין האָט ,אַראָפּצוזעצן די קװאַליטעט?? 

ס'איז דאָך אָנגענומען, אַז פֿאָלקלאָר איז די תּורה פֿון פֿאָלק, 

איז פּונקט וי אין אַנדערע ליטעראַטורן דער אױפֿשטײַג פֿון 
פֿאָלקלאָר געווען די אינספּיראַציע פֿאַר דעם אױפֿשטײַג פֿון דער 
װאָרטקונסט, אַזױי איז אויך אױפֿגעשטיגן די ייִדישע ליטעראַטור 
אונטער דער אינספּיראַציע פֿון פֿאָלקלאָר. ממילא איז די מאָדערנע 
ייִדישע פּאָעזיע באַפֿרוכפּערט געװאָרן פֿון פֿאָלקלאָר. און פּונקט װי 
די אונטערװאַקסנדיקע טאָכטער קאָנקורירט אין געוויסע מאָמענטן 
מיט איר אייגענער מאַמען, אַזױ האָט דאָס ראַפֿינירטע פּאָעטישע ליד 
געזוכט אויך דורך מוזיק איר רעכט בײַם פֿאָלק,.. און צווישן ביידן 
האָבן זיך אַרײַנגעמישט אימיטאַציע-לידער, וועלכע זײַנען אי װײַט 
! פֿון דער פֿאָלקלאָרישער עכטקייט, הגם זיי זוכן די שפּראַך און די 
סענטימענטן פֿון ברייטן פֿאָלק, אי זיי זײַנען װײַט פֿון דער ראַפֿי 
נירטקייט פֿון עכטער קינסטלערישער שלימות, 

אויף דעם מיטלוועג, זוכנדיק גיכער שונד װי קונסט, האָט דאָס 
ייִדישע טעאַטער, װאָס האָט געהאַט דורכגעמאַכט אַ שטורמישן האַלבן 
יאָרהונדערט, דורך אַ גרויסער צאָל טאַלאַנטפֿולע מענטשן, צווישן זיי 
קאָמפּאָזיטאָרן, פֿאָלקשרײַבערס, זינגערס, כאָריסטן, אַרײַנגעזונגען אין 
פֿאָלק (אויך אַ סך) מאכלדיקע לידער, וועלכע זײַנען אײַנגעקריצט 
געװאָרן אין זכּרון פֿון אַ דור (לפּחות), און אַ סך פֿון זיי ווערן צו 
מאָל אויסגעמישט צווישן פֿאָלקסלידער. אַזױ האָט מען אַ סך יאָרן 
אָפּגעזונגען אין טויזנטער ייִדישע היימען ;קינדער-יאָרן* און ,הו" 
ליעט, הוליעט, קינדערלעך!?", װאָס האָט אפֿשר דעם גרעסטן חלק 
אין דערפֿאָלג פֿון אַנשל שאָרס אָפּערעטע ,די רומענישע חתונה", און 
מ'האָט נישט געװוּסט, אַז זייער מחבר איז מרדכי געבירטיג. פֿריער 


+ דמיטרי שאָסטאַקאָװיטש -- נײַע ידישע לידער, ז' 4, מאָסקװע 1970, 
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איז דאָס געשען מיט מאַרק װאַרשאַווסקיס לידער. זעלטן ווער ווייסט, 
אַז שלמה שמולעוויטש איז דער מחבר פֿון ;אַ בריוועלע דער מאַמען" 
און ,דאָס טליתל", אַז געזאַנג-לידער, װאָס מען שרײַבט-צו ;דעם 
באַרימטן דיכטער" משה בראָדערזאָן, האָבן גאָר די אומבאַקאַנטע 
מחברים נ. שטערנהיים, י. לײזעראָוויטש און אַנדערע. 

פֿאַר אונדז דאַרף אָבער קלאָר זײַן, אַז רייד און ניגונים ווירקן 
אויף אונדז, ביודעים אָדער בלא יודעים, נישט װײַל ,דער באַרימ- 
טער דיכטער" האָט זיי אָנגעשריבן, נאָר װײַל זיי דערגייען צו אונדזער 
נשמה, צו אונדזער קאָפּ, צו אונדזער לעבן. | 

מיר דאַרפֿן נאָר וויסן, אַז געזאַנג איז אַ נייטיקע שפּײַז פֿאַר 
אונדזער לעבן, פֿאַרן יחיד וי פֿאַרן כּלל, אַפֿילן איין טאָג אָן געזאַנג 
אין אונדזער לעבן איז אַ פֿאַרשטערטער טאָג. אַ טױבער טאָג. אַ 
פֿאַרשטאָרבענער טאָג, נישט קיין אויסגעלעבטער. 

פֿאַרן סוף פֿון 20סטן יאָרהונדערט געפֿינען מיר זיך פֿאַר נאָך 
גרעסערע טראַנספֿאָרמאַציעס וי בײַם אָנהײב פֿון 20סטן יאָרהון- 
דערט. פֿריִער האָט דער דור געפֿירט דאָס ייִדישע לעבן. געווען עקש- 
נות. געווען באַגײַסטערונג. געווען מאַסן-אמונה. בעת הײַנט וויל מען 
גלייבן -- אויסגערעכנט... און דער דור ווערט געפֿירט פֿונעם לעבן. 
נישטאָ קיין י. ל. פּרץ, נישטאָ קיין הערצל.. 

קאָאַליציעס אויף אַלע שטחים פֿון אונדזער לעבן איבער דער 
גאַנצער וועלט ווערן באַטראַכט וי אַ רעטונגס-גאַרטל. שותּפֿות. סיג- 
טעז. אַזאַ סינטעז שאַפֿט זיך --- מער וי אויף אַלע שטחים פֿון אונד- 
זער לעבן און שאַפֿן -- אין פֿאָלקסגעזאַנג. די ליבשאַפֿט צו פֿאָלקס- 
לידער פֿון ריינסטן קװאַל בײַם אָנהײיב פֿון 20סטן יאָרהונדערט האָט 
זיך אױסגעשפּרײט אויף פֿאָלקסלידער-נוסחאות פֿון ראַפֿינירטע פֹּאָד 
עטן און אַפֿילו יחידישע לידער (לדוגמא: פֿון ה. לייוויק, איציק מאַנ- 
גער, ה. רױזענבלאַט, מאַני לייב וכ'), וועלכע ווערן אַרונטערגענומען 
אונטערן טלית פֿון געזאַנגען פֿאַר עמך. די לידער מיט ניגונים פֿון 
זעליק באַרדיטשעווער זײַנען אַ מוסטער פֿון דעם סינטעז. 


שמואל ראָזשאַנסקי 


אן א סוף 


אַ ניגון אָן א סוף 
פון א. זשיטאָמירסקי 













2 יי 8 ( 
ז {ן ן שא יי ןיי ןע 
ריט ואס א !געט גאט וט מאל וי יש ארי קין א0פע י אט 106 א יו 
-| אפפטעת 5 ז ו "א אט "יע 2 05 שהאט וו יוט אס וו הא נ'? 
אי יי יי א יי יי וע גי יע א יי יי יי יי א 


ר ייט 





מוזיק -- הערץ רובין 


אָן אַ סוף 
זאָג נישט קיין מאָל! 


זאָג נישט קיין מאָל אַז דו גייסט דעם לעצטן וװועגי 
הימלען בלײַענע פֿאַרשטעלן בלויע טעג -- 

קומען וועט נאָך אונדזער אויסגעבענקטע שעהי 
ס'וועט אַ פּויק טאָן אונדזער טראָט: מיר זײַנען דאָ! 


פֿון גרינעם פּאַלמענלאַנד ביז װײַטן לאַנד פֿון שניי, 
מיר קומען-אָן מיט אונדזער פּײַן, מיט אונדזער װיי, 
און װוו געפֿאַלן ס'איז אַ שפּריץ פֿון אונדזער בלוט, 
שפּראָצן װעט דאָרט אונדזער גבֿורה, אונדזער מוט, 


ס'וועט די מאָרגנזון באַגילדן אונדז דעם הײַנט 
און דער נעכטן װעט פֿאַרשװינדן מיטן פֿײַנד, 
און אויב פֿאַרזאַמען װועט די זון און דער קאַיאָר, 
וי אַ פּאַראָל זאָל גיין דאָס ליד פֿון דור צוֹ דור. 


דאָס ליד געשריבן איז מיט בלוט און ניט מיט בלײ, 
ס'איז ניט קיין לידל פֿון אַ פֿױגל אויף דער פֿרײי, 
דאָס האָט א פֿאָלק צווישן פֿאַלנדיקע וענט 

דאָס ליד געזונגען מיט נאַגאַנעס אין די הענט! 


טאָ זאָג נישט קיין מאָל אַז דו גייסט דעם לעצטן וועגי 
הימלען בלײַענע פֿאַרשטעלן בלויע טעג -- 

קומען װעט נאָך אונדזער אויסגעבענקטע שעהי 
ס'וועט אַ פּױיק טאָן אונדזער טראָט: מיר זײַנען דאָ! 


הירש גליק 
ווילנץ 1943 
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2 .  ףסַאְוֶא‎ 


די אַלטע קשיא 


- פֿרעגט די וועלט אַן אַלטע קשיא 
טראַדלאַ, טראַידירי-דע-ראַם ? 
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ענטפֿערט מען: טראַידי:רי-די-ריי-לאַם, 

אוי, אוי ! טראַידי:רי-די-ראַם ? : 
און אַז מען וויל, קען מען דאָך זאָגן: טרײַידים ? 
בלײַבט דאָך וװײַטער די אַלטע קשיא, 

טראַילאַ, טראַ-די:רי-די-ראַם, 


יונג איז יעדער, יעדער, יעדער, װער עס וויל נאָר 


אונדזער ליד איז פֿול מיט טרויער, 
דרייסט איז אונדזער מונטערגאַנג, 
כאָטש דער שׂונא װאַרט בײַם טויער, 
שטורעמט יוגנט מיט געזאַנג. 


יונג איז יעדער, יעדער, יעדער, ווער עס וויל נאָר -- 
יאָרן האָבן קיין באַטײַט, 

אַלטע קענען, קענען, קענען אויך זײַן קינדער 

פֿון אַ נײַער, פֿרײַער צײַט. 
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כֿײַ) חו- וי אר - (!! 6 3 גא-רי? 


מיר געדענקען אַלע שׂונאים, אײיביק וועלן מיר פֿאַרבינדן 
מיר געדענקען אַלע פֿרײַנד, אונדזער נעכטן מיטן הײַנט. 


יונג איז יעדער, יעדער, יעדער, װער עס וויל נאָר -- -= -- 
שמערקע קאַטשערגינסקי 


מוזיק -- בתיה רובין 
ווילנצ 1942 


אַמאָל איז געווען אַ מעשה 


אַמאָל איז געווען אַ מעשׂה, 

די מעשׂה איז גאָר ניט פֿרײלעך, 

די מעשׂה הייבט זיך אָנעט 

מיט אַ ייִדישן מלך. 

| ליולינקע, מײַן פֿײיגעלע, 
ליוליגקע, מײַן קינד ; 
כ'האָב אָנגעוווירן אַזאַ ליבע, 
וויי איז מיר און ווינד ! 
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אַמאָל איז געווען אַ מלך, 

דער מלך האָט געהאַט אַ מלכּה, 

די מלכּה האָט געהאַט אַ װײַנגאָרטן 

ליוליגקע, מײַן קינד, 
ליולינקע -- -- =- 

אין װײַנגאָרטן איז געווען אַ ביימעלע, 

דאָס ביימעלע האָט געהאַט אַ צװײַגעלע, 

אױפֿן צװײַגעלע איז געווען אַ נעסטעלע, 

אין נעסטעלע האָט געלעבט אַ פֿײיגעלע. 
ליולינקע -- == == 

דער מלך איז אָפּגעשטאָרבן, 

די מלכּה איז געװאָרן פֿאַרדאָרבן, 

דאָס צװײַגעלע איז אָפּגעבראָכן, 

דאָס פֿייגעלע פֿון נעסט אַנטלאָפֿן, 
ליולינקע -- == == 


שטערנדל 
שטערנדל, שטערנדל, בלויער שטאַפֿעטעלע, 
זײַ מיר אַ שליח און פֿאַל אין מײַן שטעטעלעי 


זען װועסט אַ געסעלע, נאָך דעם אַ גריבעלע, 
דאָרטן געפֿינט זיך מײַן חרובֿע שטיבעלע. 


עלנט, אַליין, בײַ דעם פֿינצטערן שײַבעלע, 
זיצט דאָרט פֿאַרטרױערט און דאגהט מײַן װײַבעלע. 


טרייסט איר, דו,. שטערנדל, לײַכט איר אין שטוב אַרײַן 


זאָג איר : דער אייבערשטער וועס זיך מרחם זײַן 
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פֿרעג, װאָס מאַכט יאַנקעלע, לאהטשע און ריװועלע: 
זאָג זיי,. איך לייען און קוש זייער בריוועלע. 


זאָג זיי, אַז יאַנקעלען זאָל מען ניט זשאַלעװען 
געבן אין חדר, גענוג אים צו באַלעװען. 


זאָל ער זיך אויסלערנען קדיש וי ס'דאַרף צו זײַן, 
אפֿשר,. . מען ווייסט ניט... נאָר גאָט װעט מרחם זײַן. 


משה קולבאַק 


איך נייאַרױס אויפן גאַניקל 


איך גייאַרױס אױפֿן גאַניקל, 
דאָס שטעטעלע באַקוקן. 

קומט צו פֿליִען אַ קליין פֿײיגעלע 
און טוט זיך צו מיר בוקן. 


נישט אַזױ דאָס קליינע פֿײגעלע, 

וי דאָס שיינע פֿליִען: 

עס װאַרפֿט-אַראָפּ מיר אַ קליין בריוועלע, 
טו איך פֿאַר דעם קניען. 


איך לייען-איבער דאָס ערשטע שורהלע -- 
דער געליבטער איז פֿאַרדאָרבן, 0 
איִך לייען-איבער דאָס צווייטע שורהלע -- 
דער געליבטער איז געשטאָרבן! 


קלײַבט-צונויף אַלע מײַנע חבֿרטעס, 
אַלעמען אין איינעם, | 
ווער ס'האָט נאָר אַ ליבע געפֿירט, 
זאָל מיר העלפֿן וויינען ! 
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געזאַגנען פאַר עמך 
מלאכה -- מלוכה 


ווער ס'ווייס נישט, 
זאָל אַצינדערט וויסן, 
וי שווער און ביטער, 


| = קאַרג און שיטערי, 


ס'קומט אונדז אָן דער ביסן. 


היי,, לעבעדיק, פֿרײלעך ! 
לעבעדיק, פֿרײלעך ! 

װאָס איז דאָ דער חידוש ? 
מלאכה --- מלוכה, 

זינגט במנוחה 

אַ לידעלע אַ ייִדיש! 


בין איך מיר אַ סטאָליערל, 

רופֿט מען מיך ר' פֿישל -- 

כ'מאַך אַ טיר, אַ פֿענצטערל, 
אַ בענקעלע, אַ טישל. 


טאַנצט און זינגט מײַן זעגעלע 
שנײַדנדיק די ברעטלעך -- 

באַפּוצן װועט דאָך אונדזער מי 
דערפֿעלעך און שטעטלעך. 

ווערן הענט און פֿיס מיר שווער, 
היקעט-צו דער הובל. / 

און דאָס האַרץ קלעמט מיך זייער -- 
האָט נישט קיין פֿאַראיבל ! 

: װוער :ס'ווייס נישט == -- -- 
בין איך מיר אַ שנײַדערל, 

רופֿט מען מיך ר' בערל -- 
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פּרעס איך מיטן פרעסעלע, 

שטעפּ מיט דעם מאַשינדל -- 

פֿאַרטיקט זיך אַ מלבושל 

פֿאַרן נגידס זינדל, 
אױיסגעפּוצט דאָס נגידל, 
איז עס מלא שׂמחה, 
נאָר דעם שנײַדערס יורשל 
אויף הונגערן איז אַ מומחה, 
ווער ס'ווייס נישט -- -- -- 

בין איך מיר אַ שוסטערל, 

קלאַפּ איך מיר אַ פֿלעקל -- 

אָנגעטאָן אַ פֿאַרטעכל, 

דאַרף איך נישט קיין רעקל, 
זיץ איך אױפֿן בענקעלע, 
טאַנצט בײַ מיר דער האַמער -- 
האָב איך נישט קיין שטיבעלע, 
וווין איך אין אַ קאַמער. 

גיסט און גיסט אַ רעגנדל, 

װאַקסט און װאַקסט די בלאָטע -- 

זיץ איך אױפֿן בענקעלע, 

לאַטעװע און לאַטע. 
ווויל איז דעם װאָס אין אַ שוסטער 
אין אַזאַ פּאָנאָדע 1 
מאָנט דאָס װוײַב בײַ מיר אויף פּיתּא? -- 
כ'מאַך זיך כּלא ידע. 


ווער ס'ווייס נישט -- -- -- 


זעליק באַרדיטשעווער 


 .‏ * װעטער. -- ? ברויט, פּלצצל, 
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געזאַנגען פֿאַר יעמך 
חלוצים-ליבע 


צי קענסטו מיר, צפּורקע, פֿאַרטרױען דעם סוד -- 
כ'וועל קיינעם נישט זאָגן, איך שווער דיר בײַ גאָט -- 

צי האָסטו זיך באַנוצט מיט אַ כּישוף:געטראַנק? 

איך גיי-אויס פֿון ליבע, כ'בין דול שוין, כ'בין קראַנק. 


איך זע דיך אין חלום, איך זע דיך ווען כ'װאַך, 

בײַ נאַכט אין דער קבֿוצה, ווען כ'שטיי אויף דער װאַך, 
אין פֿעלד מיט חלוצים, ווען כ'אַקער און זי 
אָט װאַקסט-אױס צפּורקע און איך זיך דערפֿרײ. 


צי האָט מיך פֿאַרכּישופֿט, צפּורקע, דו מײַן, 
דײַן זיסינקער שמייכל פֿול ייִדישן חן, 
צי גאָר דײַנע שװאַרצינקע אייגעלעך צוייי 
אַ שטאָלצע חלוצה אַרױס קוקט פֿון זי 


צי ווען איך פֿאַרטראַכט זיך, װי מוטיק דו האָסט 

דײַן מאַמען, דײַן היימיש ליב שטעטל פֿאַרלאָזט, 
װוּ יעטוועדער שטיינדל דײַן קינדהייט דערמאָנט, 
געקומען אַהער צו אױפֿבױען דאָס לאַנד, 


און אפֿשר, צפּורקע, ווען כ'זע דיך פֿאַרטראַכט, 
געפּײַניקט פֿון בענקשאַפֿט, פֿון הונגער פֿאַרשמאַכט, 
פֿאַרברענט פֿון מאַלאַריע, ליגסטו איינזאַם אין שטוב 
און לײַדסט מיט עקשנות און נעמסט אַלץ פֿאַר ליב. 


איך בעט דיך, צפּורקע, פֿאַרטרױ מיר דעם סוד -- 
כ'וועל קיינעם נישט זאָגן, איך שווער דיר בײַ גאָט -- 
צי האָסט זיך באַנוצט מיט אַ כּישוף:געטראַנק? 
איך גיי-אויס פֿון ליבע, כ'בין דול שוין, כ'בין קראַנק 


(+ מרדכי געבירטיג 


יי 41 





- 0 6נ 0 ;719 יס איל ד(0) 5 





אט 
יי א- אל והות הוט וט וט וט יט 6 : 


יי שי ש02 8 77( שון ש|0. 8 


42 





660י 


געזאַנגען פאַר עמך 


דער קאַנאַריק 


| = 7166 כֿזו פײַן וו צו 1 יס 


אָן אַ סוּף 
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עס טרילערט דער קאַנאַריק 
אין פֿרײַען װאַלד אַלײן, 

ווער קען זײַן שׂמחה פֿילןן? 
ווער קען זײַן פֿרײד פֿאַרשטײן? 


עס טרילערט דער קאַנאַריק 

אין רײַכסטן פּאַלאַץ שיין; 

ווער קען זײַן װיטיק פֿילן ? 
ווער קען זײַן שמאַרץ פֿאַרשטײן ? 


מאָריס ראָזענפעלד 


סיברענט ! 


ס'ברענט ! ברידערלעך, ס'ברענט! 

אוי, אונדזער אָרעם שטעטל, נעבעך, ברענט! 

בייזע ווינטן מיט ירגזון 

רײַסן, ברעכן און צעבלאָזן 

שטאַרקער נאָך די ווילדע פֿלאַמען, 

אַלץ אַרום שוין ברענט, 
און איר שטייט און קוקט אַזױ זיך -- 
מיט פֿאַרלײגטע הענט, 
און איר שטייט און קוקט אַזױ זיך -- 
אונדזער שטעטל ברענט... 


ס'ברענט! ברידערלעך, ס'ברענט! 

אוי, אונדזער אָרעם שטעטל, נעבעך, ברענט! 
ס'האָבן שוין די פֿײַער-צונגען 

דאָס גאַנצע שטעטל אײַנגעשלונגען 

און די בייזע ווינטן הודזשען -- 

ס'גאַנצע שטעטל ברענט! 
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געזאַנגען פאַר עמך 





און איר שטייט און קוקט אַזױ זיך -- 
מיט פֿאַרלײגטע הענט, 


אָן אַ סוף י 5 





און איר שטייט און קוקט אַזױ זיך -- 
אונדזער שטעטל ברענט... 


ס'ברענט! ברידערלעך, ס'ברענט ! 

אוי, עס קען חלילה קומען דער מאָמענט : 
אונדזער שטאָט מיט אונדז צזאַמען 

זאָל אויף אֵשׁ אַװעק אין פֿלאַמען, 

בלײַבן זאָל, וי נאָך א שלאַכט, 

נאָר פּוסטע, שװואַרצע װענט! 


און איר שטייט און קוקט אַזױ זיך -- 
מיט פֿאַרלײיגטע הענט,. 

און איר שטייט און קוקט אַזױ זיך -- 
אונדזער שטעטל ברענט... 


ס'ברענט! ברידערלעך, ס'ברענט! 

די הילף איז נאָר אין אײַך אַליין געווענדט. 
אויב דאָס שטעטל איז אײַך טײַער, 

נעמט די כּלים, לעשט דאָס פֿײַער, 

לעשט מיט אײַער אייגן בלוט, 

באַװײַזט אַז איר דאָס קענט, 


געזאַנגען פאַר עמך 


שטייט ניט, ברידער אָט אַזױ זיך 
מיט פֿאַרלײיגטע הענט, 
שטייט ניט, ברידער, לעשט דאָס פֿײַער -- 
אונדזער שטעטל ברענט! 


מרדכי געבירטיג 


קראָקע, 1938 


דרעמלען פיינל אויף די צװײַגן 


דרעמלען פֿײיגל אויף די צװײַגן -- 
שלאָף, מײַן טײַער קינד, 
בײַ דײיַן וויגל, אויף דײַן נאַרע, 
זיצט אַ פֿרעמדער און זינגט : 

== לוילן,. לורלו, לן, 


ס'איז דײַן וויגל װוּ געשטאַנען, 

אױסגעפֿלאַכטן פֿון גליק, 

און דײַן מאַמע, אוי, דײַן מאַמע, 

קומט שוין קיין מאָל ניט צוריק! 
קילו. ליל יו 


כ'האָב געזען דײַן טאַטן לױפֿן 
אונטער האָגל פֿון שטיין -- 
איבער פֿעלדער איז געפֿלױגן 
זײַן פֿאַריתומטער געויין. 
לוילן לנ-לו. לן.1: 


לאה רודניצקי 
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געזאַנגען פאַר עמ 
מינוטן פון כטחון 


ייִדן ! זאָל זײַן פֿרײילעך ! 


- שוין נישט לאַנג, איך האָף, 


ס'עקט באַלד די מלחמה, 

עס קומט באַלד זייער סוף 
פֿרײלעך ! נאָר נישט זאָרגן 
און נישט אַרומגײן טריב. 
האָט געדולד, בטחון -- 

און נעמט אַלץ אָן פֿאַר ליב ... 


נאָר געדולד, בטחון, 

נישט לאָזט-אַרױס פֿון האַנט, 
אונדזער אַלט כּלי-זין, 

װאָס האַלט אונדז גאָר בײַנאַנד, 
הוליעט, טאַנצט תּלינים! 

שוין נישט לאַנג, איך האָף. -- 
געווען אַמאָל אַ המן 

עס װאַרט אויף אים זײַן סוף, 


הוליעט ! טאַנצט תּלינים, .. 


לײַדן קען אַ ייִד, 


ס'וועט די שווערסטע אַרבעט- 
אונדז קיין מאָל מאַכן מיד, 
קערן? זאָל זײַן קערן! ‏ / 


! כּל-זמן איר ועט זײַן, 


איז אומזיסט דאָס קערף . . 
ס'וועט דאָ נישט ווערן ריין... 


װאַשן ? זאָל זײַן װאַשן ! 
קינס רויטער פֿלעק, 





אָן א סוף . 
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געזאַנגען פאַר עמך 





הבֿלס בלוט פֿון האַרצן, 

דאָס ואַשט זיך נישט אַװעקיי. 
טרײַבט אונדז פֿון די דירות ! 
שנײַדט אונדז אָפּ די בערד! 
ייִדן, זאָל זײַן פֿרײלעך -- 

מיר האָבן זיי אין דר'ערד... 


מרדכי געבירטיג 


קראָקע, 2 אָקטאָבער 1940 


עם ישראל חי 


מיט בטחון און מיט גלויבן, 

נאָך אַ מאָל פֿון דאָס נײַ, 

בויען מיר אַ היים אַ נײַע -- 
עם ישׂראל חי! 


פֿון מושבֿ, קיבוץ און פּרדס, 

פֿון אילתּ ביז תּליחי, 

זינגט-אַרױס דער נײַער ניגון -- 
עם ישׂראל חי! 


ש. שװאַרץ 
מוזיק -- ב. קאַלושינער 
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52 געזאַנגען פאַר עמך 


אַ יַנגעלע פון תימן 





עש-ס אײַן א בא קי0) צֶר ּשׂכ) שֶׂת) 


אֶן אַ סוף 


אַ ייִנגעלע פֿון תּימן, 

מיט אייגעלעך צעגליט, 

זאָגט מיר: -- אַתֹּה לא יהודי, 
דו ביסט נישט קיין ייָד, 


ענטפֿער איך : --- נכון, אַ ייִד, 
אויף מײַן ייִדיש װאָרט, 
מאַכט ער : -- ביסט דאָך 

וי מײַן אַבא, 
װוּ זשע איז דײַן באָרד ? 


און קיין פּיאות האָסטו נישט, 
וי מײַנע כאָטש אַזֹ... 

-- אַתֹּה לא יהודי --- מאַכט ער -- 
לא"לא, לא-לא, לֹא! 


שטיי איך פֿאַרן ייִנגעלע, 
עפּעס וי פֿאַרשעמט. 
מײַן ברודערל פֿון מזרח 
בין איך גלות-פֿרעמד, 
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כ'קוק אים אין די אייגעלעך, 
אין פּנימל פֿאַרברענט -- 
ניין, מײַן ברודערל פֿון תּימן 
האָט מיך נישט דערקענט. 


כ'צי-אַרױס אַ תּהילימל 

און כ'װײַז עס אים מיט פֿרײד, 
שמייכלט שוין דאָס ייִנגעלע, 
אַ פּיאהלע זיך דרייט, 


-- סלח לי! -- זאָגט ער 

| מיר -- שלום! 
און אײַלט-אַװועק געשווינד, 
בלײַב איך מיטן תּהילימל 
צעבלעטערט אױפֿן ווינט. 


קוק איך נאָך דאָס ייַנגעלע 
און זײַנע זשװאַװוע טריט -- 
אַזױ װאַקסט, טראַכט איך, 

לױפֿנדיק, 
אַ יונגער, נײַער ייָד, 


קעהאָס קליגער 
מוזיק -- לעאָן וויינער 


ביאָגראַפֿישע שטריכן 


מרדכי געבירטיג --- פּסעװדאָנים פון 
בערטיג. געב' 1877 אין קראָקע, גא- 
ליציע,. װערט אין 1977 באַערט אין 
דער גאַנצער ייִדישער װעלט אין ציי 
טונגען, זשורנאַלן, דורך קאָנצערטן און 
ראַדיאָרפּראָגראַמען. אין דעם דאָזיקן 
באַנד מוסטערװערק איז געדרוקט מיט 
מוזיק אַ גרויסער אָפּקלײַב פון זײַנץ 
פּאָלקסלידער. 

שטאַמענדיק פון אַן אָרעמער הענד" 
לערשטוב, האָט ער קוים ביז 10 יאָר 
געלערנט אין חדר, זיך אונטערגעלערנט 
בײַ אַ סטאָליער און פאַרבליבן אַ סטאָי 
ליער, אַפילו װען פאַרשייהענע טעא- 
טערס האָבן אויסגענוצט זײַנע געזאנ" 
גען, װועלכע זײַנען געװאָרן שלאָגערס 
בײַ זינגערס אויף דער בינע און עסט- 
ראדע.ז װי קינדער-יאָרן און הוליעט, קינ" 
דערלעך אין מ. שאָרס אָפּערעטע /די 
רומענישע חתונה". קליינקונסטיטעא- 
טערס אין פּױלן, װי פאַררט", ,אַזאַי 
זעל", ,סמבטיון", שפּעטער אין אַמע- 
ריקע און ארץיישראל, האָבן זיך גע" 
קװיקט מיט געבירטיג-פּראָגראַמען. 

פּרימיטיוו, אױיספּרובירנדיק קודם זײַ- 
נע שאפונגען אויף א פּאַסטעך-פײַפל, 
װאָס ער אַלײן האָט זיך אויסגעשניצט, 
צוגעהאַלפן דורך צוויי אָרטיקע קאָמפּאָ 
זיטאָרן, ברוך שפּערבער און יאַן האָפ- 
מאַן,- האָט מ. ג. נאָכן אָפּדינען אין 1טן 
וועלטקריג 5 יאָר, אָפּגעדרוקט אין 1920, 
אין זײַן הײימשטאָט, די 1טע זאַמלונג 
פון זײַנע לידער, פאַלקסטימלעך, 32 
זײַטן, צו זײַן 0ביאָריקן שרײַבערייו" 
ביליי, אין 1936, איז דערשינען, אויך 
אין קראָקע, כאָטש געדרוקט אין װילי 


נע, זײַן 2טע זאַמלונג, מײַנע לידער, 
0, מיט נאָטן, 110 זזי. אָט די אויס" 
גאַבע איז זינט 1942, ווען נ"י אַרבע- 
טער-רינג האָט עס איבערגעדרוקט, 
דערשינען (צוזאַמען מיט די נײַ אָפּגץ- 
זוכטע לידער) אין אַ ריי נײַע אויסגאַ- 
בעס, אַזױ אין ניו-יאָרק, װי בוענאָס- 
אײַרעס און תל-אָביב, אייניקע שין 
אילוסטרירט, אויך צוזאַמען מיט אי" 
בערזעצונגען, בעיקר אין עברית, 

,סיברענט!", װאָס ג. האָט אָנגעשרי- 
בן אין 1928 און סשוערן אים צוגע- 
שריבן פאַרשיידענע כונות, אין גע 
װאָרן נאָך ,, זאָג נישט קיין מאָל" דאָס 
עמאַציאָנעלסטע געזאנג בײַ געטאָיאָר- 
צײַטן און נאַציאָנאַלע אַפילן. 

מ. ג. איז דעם 4טן יוני 1942 דער" 
שאָסן געװאָרן דורך נאַציס בעתן שלע- 
פּן זיך מיט א מחנה צװאַנגיאַרבעטערס 
הינטער קראָקע. 





ה"נט איז אייער ציימ! 


חוליעט, הוליעט, קינדערלעך! 


שפּילט אײַך, ליבע קינדערלעך -- 
דער פֿרילינג שוין באַגינט ! 
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אוי, װי בין איך, קינדערלעך, 
מקנא אײַך אַצינד, 


|הוליעט, הוליעט, קינדערלעך, 
כּל-זמן איר זענט יונג, 

װוײַל פֿון פֿרילינג ביז צום ווינטער 
איז אַ קאַצנשפּרונג. 


שפּילט אײַך ליבע קינדערלעך, 
פֿאַרזאַמט קיין אויגנבליק. / 
נעמט מיך אויך אַרײַן אין שפּיל, 
פֿאַרגינט מיר אויך דאָס גליק, 
הוליעט, הוליעט, קינדערלעך -- -- -- 


| קוקט נישט אויף מײַן גרויען קאָפּ --- 
צי שטערט דאָס אײַך אין שפּיל? 
מײַן נשמה איז נאָך יונג, 
וי צ'ריק מיט יאָרן פֿיל, 


הוליעט, הוליעט, קינדערלעך -- -- -- 


מײַן נשמה איז נאָך יונג 
און גייט פֿון בענקשאַפֿט אויס, 
אָך, װי גערן וילט זיך איר 
פֿון אַלטן גוף אַרױס, 
הוליעט, הוליעט, קינדערלעך -- -- -- 


שפּילט אײַך ליבע קינדערלעך, 
פֿאַרזאַמט קיין אויגנבליק, 
װײַל דער פֿרילינג עקט זיך באַלד, 
מיט אים דאָס העכסטע גליק. 
הוליעט, הוליעט, קינדערלעך -- -- -- 
מרדכי געבירטיג 


געזאַנגען פאַר עמך 
יאַנקעלע 


שלאָף זשע מיר שוין, יאַנקעלע, מײַן שיינער, 

די אייגעלעך, די שװאַרצינקע, מאַךיצ, - 
אַ ייַנגעלע, װאָס האָט שוין אַלע ציינדלעך, 
מוז נאָך די מאַמע זינגען אײַיליודליו? 


אַ ייִנגעלע, װאָס האָט שוין אַלע ציינדלעך 

און װעט מיט מזל באַלד אין חדר גי 
און לערנען װעט ער חומש און גמרא, 
זאָל וויינען ווען די מאַמע וויגט אים אײַן? 


אַ ייִנגעלע, װאָס לערנען װועט גמרא, 

אָט שטייט דער טאַטע, קוועלט און הערט זיך צוי 
אַ ייַנגעלע, װאָס װאַקסט אַ תּלמיד-חכם, 
לאָזט גאַנצע נעכט דער מאַמען נישט צו רו? 


אַ ייַנגעלע, װאָס װאַקסט אַ תּלמיד-יחכם 
און אַ געניטער סוחר אויך צו גלײַך, 
אַ ייַנגעלע, אַ קלוגער חתן-בחור, 
זאָל ליגן אַזױ נאַס װוי אין אַ טײַך? 
נו, שלאָף זשע מיר, מײַן קלוגער חתן-בחור, 
דערװײַל ליגסטו אין וויגעלע בײַ מיר, 
ס'וועט קאָסטן נאָך פֿיל מי און מאַמעס טרערן 
ביז װאַנען ס'וועט אַ מענטש אַרױיס פֿון דיר, 


מרדכי געבירטיג 
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60 = געזאנגען פאַר עמך 
פרײַטיק אויף דער נאַכט 


איך דערמאָן זיך אין דעם פֿרײַטיק אויף דער נאַכט, 
אוי, װאָס פֿאַר עשירותי 
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דער טאַטע מיט די קינדער זאַלבע אַכט, 

פֿלעגן זינגען זמירות. 

פֿלעגט דער טאַטע זיך אַװעקזעצן צובאָמקען מיטן לעפֿעלע, 
געבן מיטן פֿינגערל אַ קנאַק, 

פֿלעגט די באָבע מיטן גוידערל שאָקלען מיטן קעפּעלע, 
אוי, וויי, װי געשמאַק! אוי, וויי, װי געשמאַק ! 


ס'איז שבת. הײַנט אין חדר גייט מען ניט -- 
אוי, אַ פֿאַרגעניגן, 

דער טאַטע גייט פֿון דאַוונען טריט בײַ טריט 

און מורמלט שטיל אַ ניגון. 

פֿלעגט דער טאַטע זיך אַװעקזעצן פֿאַרהערן די גמרא 

-- עס װאַקסט אַ תּלמידיחכם --- פֿלעגט ער זאָגן -- קיין עין-הרע -- 
אוי, וויי, װוי געשמאַק ! אוי, וויי, װוי געשמאַק ! | 


און געבן מיר אַ קניפּעלע אין באַק. 

פֿלעגט קומען דער שבת אויף דער נאַכט 

פֿלעגן מיר זיך אין די ווינקעלעך פֿאַררוקן, 

די מאַמע שטייט בײַם פֿענצטערל פֿאַרטראַכט, 

די באָבע טוט אין צאינה-וראינה קוקן. 

פֿלעגט די באָבע אונדז דערציילן אַ מעשׂה פֿון דרײַ פּריצימלעך, 
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װאָס בלאָנדזשען אין דער פֿינצטער מיט אַ האַק, 
פֿלעגן קינדערלעך באַגיסן זיך מיט טרערעלעך וי פּערעלעך -- 
אוי, וויי, װי געשמאַק! אוי, וויי, וי געשמאַק ! 


נ: שטערנהייט 


אברהמעלע און יאָסעלע 


אַבֿרהמעלע, גיב נאָר אַ קוק, 

די זון, װוי שיין זי שײַנט ! 

וי אַלץ אין פֿעלד שוין װאַקסט און בליט, 
כ'האָב עפּעס זייער קיין חשק ניט 


יי יי שי וי א 
2 {גן ‏ 5 *ן עי אד 
דיי א 7 יע א 





געזאַנגען פאַר עמן 


צו גיין אין חדר הײַנט -- 
די זון װוי שיין זי שײַנט. 


--- אוי, יאָסעלע, וי כ'בין אַ ייִד! 
איך טראַכט דאָס אויך אַצינד, 

וי פֿרײילעך איז דאָ איצט, װי שיין, 
עס ווילט זיך נישט אין חדר גיין, 

נאָר ווייסט, דאָט איז אַ זינד, 

איך טראַכט דאָס אויך אַצינד, 


אַבֿרהמעלע, דו זעסט אין פֿעלד 

אַ בין פֿליט שוין אַרום ? 

און דאָרט שטייט אויף אַ צװײַגעלע 
אַ גאָלדן זומער-פֿײיגעלע. 

אַבֿרהמל, גיכער קום ! 

אַ בין פֿליט שוין אַרום, 


כ'זע, יאָסעלע, וי כ'בין אַ ייָד, 
נאָר װואַרט נאָך איין מינוט, 

| דאָס פֿײיגעלע איז טאַקע שיין, 
נאָר װאָס וועט אָבער מאָרגן זײַן 
דעם רבין קענסטו גוט... 

יאוי, װאַרט נאָך איין מינוט, 


-- אַבֿרהמעלע, אוי, נאַרעלע, 

פֿאַר מאָרגן זאָרג זיך ניט, 

תּירוצים איז פֿאַראַן גענוג, 

מען דאַרף נאָר זײַן אַ ביסל קלוג -- 
זע, ס'פֿײיגעלע איצט פֿליט!. 

פֿאַר מאָרגן זאָרג זיך ניט. 


-- אוי, יאָסעלע, איך װאָרן דיה ' . 
נישט גיי, װוי כ'בין אַ ייָדי 
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דאָס האָט דער שׂטן דאָרט אין פֿעלד 
זיך אין אַ פֿײיגעלע פֿאַרשטעלט, 

דאָס שלעפּט ער אונדז און ציט --- 
נישט גיי, װוי כ'בין אַ ייָד, 


-- אַבֿרהמעלע, דו גייסט-אַװעק ? 
נו, גיי, איך בלליב אַלין, 

נאָר זאָגסטו-אױס אַ װאָרט פֿון מיר, 
בײַ מײַן נאמנות שווער איך דיר, 
צעברעך איך דיר אַ ביין, 

נו, גײי, איך בלײַב אַלײן, 


מרדכי געבירטיג 


האָבן מיר אַ ניגונדל 


האָבן מיר אַ ניגונדל 

אין נחת און אין פֿרײדן, 

זינגען מיר עס, זינגען מיר עס, 
קלינגט עס אַזױ שיין, 

דאָס האָט נאָך געזונגען 

די באָבע מיטן זיידן, 

ווען זיי זײַנען קינדער נאָך געווען. 


אוי, אוי, אוי, אָט אַזױ זשע 

וי דער ניגון קלינגט אַצינדער, 

אַזאַ פֿרײלעכס, אַזא פֿרײלעכס 

זינגט זשע קינדער, 

אָט אַזױ זשע וי דער ניגון קלינגט אַצינדער, 
אַזאָ פֿרײילעכס לאָמיר אַלע גיין, 


6 
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האָבן מיר אַ ניגונדל 

זינגען מיר צוזאַמען, 

זינגען מיר עס, זינגען מיר עס, 

קלינגט עס אַזױ שיין 

דאָס האָט נאָך געזונגען דער טאַטע מיט דער מאַמען 
ווען זיי זײַנען קינדער נאָך געווען. | 


האָבן מיר אַ גיגונדל 

אין מִזל און. אין ברכה, 

זינגען מיר עס, זינגען מיר עס, 
קלינגט עס אַזױ שיין. 

דאָס האָט נאָך געזונגען 

די גאַנצע משפּחה, 

ווען זיי זײַנען קינדער נאָך געווען. 


נחום שטערנהיים 


געזאנגען פאַר עמף" 
דרי טעכ מערלעך 


ווען מיט מזל, געזונט און לעבן, 
ס'עלטסטע טעכטערל מיר וועלן אויסגעבן, 
על איך טאַנצן מיר --- האָפּ, האָפּ! -- 
אַראָפּ אַן עול פֿון קאָפּי 

װעל איך טאַנצן, אוי, װעל איך טאַנצן -- 
אַראָפּ אַן עול פֿון קאָפּ. 


שפּילט, קלעזמאָרים ! שפּילט מיט לעבן -- 
ס'ערשׂטע טעכטערל הײַנט אויסגעגעבן, 
נאָך געבליבן אונדז מיידלעך צַװוייי- 

וי האַלט מען שוין בײַ זיי! 

שפּילט, קלעזמאָרים, נעמט די כּלייזיין! 
זאָל די גאַנצע וועלט מיט אונדז זיך פֿרײען, 
אוי, אונדזער שׂמחה ווייסט נאָר איין גאָט 
און דער װאָס טעכטער האָט. 


ווען כ'וועל זען שוין דאָס צווייטע מיידל 
אָנגעטאָן אין װײַסן חופּהיקלײדל, 

װעל איך טרינקען און פֿרײלעך זײַן -- 
אַראָפּ פֿון האַרץ אַ שטיין ; | 
װעל איך טרינקען, אוי, װעל איך טרינקען, 
אַראָפּ פֿון האַרץ אַ. שטיין, 


שפּילט, קלעזמאָרים, הייבט-אָן שנײַדן ! 
ס'צווייטע מיידל גיבן מיר אויס אין פֿרײדף / 
דאָס מ'זיניקל נאָך האָבן מיר -- 

װוי האַלט מען שוין בײַ איר? 

שפּילט, קלעזמאָרים, פֿאַר אונדז, מחותּנים -- 
זאָלן אַ לעב טאָן אויך אַ מאָל קבצנים ! 
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אַ קינד אויסגעגעבן, אוי, גאָטעני, 
אַ מיידל נאָך דערצו. 


ווען בײַם לעצטן כ'וועל שפּילן הערן, 

װעל איך עפּעס טרויעריק שטיין און קלערן: 
ס'לעצטע טעכטערל שוין אויך אַװעק -- 

! װאָס נאָך איז דאָ דער צוועק ? 

ס'לעצטע טעכטערל, אוי, סילעצטע טעכטערל, 
װאָס נאָך איז דאָ דער צוועק ? 


שפּילט, קלעזמאָרים ! באַזעצט די כּלה, 
צוגענומען אונדז די קינדער אַלעּ, 

שווער געווען אונדז די טעכטער דרײַ 
אוי, שווערער נאָך אָן זייי 

שפּילט, קלעזמאָרים, אַרױס אונדז טרערן. 
ס'לעצטע בעטל װעט הײַנט ליידיק װערן, 
ס'גאַנצע שטיבל, איר קלײידערשאַנק -- : 
אוי, וויי, װי פוסט און באָנג. 
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מחותנתטע מײַנע 
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מחותּנתטע מײַנע, מחותנתטע געטרײיַע, 

אוי, לאָמיר זײַן אויף אײיביק מחותּנים ! 

איך גיב אײַך אַװעק מײַן טאָכטער פֿאַר אַ שנור, 
זי זאָל בי אײַך ניט אָנװערן דאָס פּנים, 


מחותּנתטע מײַנע, מחותנתטע געטרײַע, 
מײַן קינד זאָלט איר פֿרי ניט וועקן : 

און טאָמער װועט איר זען אַן עוולה אויף מײיַן קינד, 
ווי אַן אייגענע מאַמע זאָלט איר דאָס פֿאַרדעקן 


מחותּנתטע מײַנע, מחותּנתטע געטרײיַע, 
אויף קינדער האָבן טוט מען בלוט פֿאַרגיסן ; 

און טאָמער װעט איר זען, אַז דער זון האָט ליב די שנור, 
זאָל עס אײַך, חלילה, ניט פֿאַרדריסן, 


מחותּנתטע מײַנע, מחותּנתטע געטרײַע, 
איך פֿאָר צו אײַך מיט אַ פּאַריקל; 

טאָמער װועט איר זײַן אַ שלאַק, אַ בייזע שוויגער, 
איז מײַן טאָכטער אויך נישט קיין אַנטיקל, 
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עלע בעלע 


ווילסטו שאָף און רינדער -- 
האָב איך.. 
פֿײיגל, גאָטס א װוּנדער -- 
האָב איך. 
שאָף און רינדער 
ס'װוײַב און קינדער, 
אוי, זיי זײַנען -- גאָטס אַ װונדער ! 
עלע בעלע! 


געפֿעלט דאָס אים אַװדאי 

רייץ איך אים און יאַדעץ ; 

עלע בעלע, דלות, דלות 

דו האָסט גאָר נישט, 

איך האָב אַלעס! 

ווער צעזעצט און ווער צעשפּרונגען 
װועל איך דווקא לידלעך זינגען -- 


עלע בעלע! 
ווילסטו מיליאָנען -- 
האָב איך, 
ווילסטו גראַמאָפֿאָנען -- 
האָב איך, 


יעדער קינד איז ווערט מיליאָנען 
אוי, זייער שפּילן -- גראַמאָפֿאָנען -- 
עלע בעלע! 


געפֿעלט דאָס אים אַװדאי -- -- -- 


ערגער (אים), נעם אים די גאַל. 
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ווילסטו אַ שנירל פּערל -- 
האָב איך. 
וילסטו אַ בריליאַנטל -- 
האָב איך, 
מײַן עלטסטע שנור --- זי הייסט דאָך פּערל, 
אַן עכט בריליאַנטל איז איר בערל, 
עלע בעלע! 


געפֿעלט דאָס אים אַװדאי -- == -- 


נחת פֿון די בנים -- 

האָב איך. 
ברוגזע מחותּנים -- 

האָב איך. 
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| = אוי, איז דאָס שוין מחותּנים -= - 


געזאַנגען פּאַר עמך 
מײַנע בנים בײַ די יוונים, 


עלע בעלע! 
געפֿעלט דאָס אים אַװדאי -- -= -- 
זעליק באַרדיטשעווער 


אַלע ברידער 


און מיר זײַנען אַלע ברידער -- 

אוי, אוי, אַלע ברידער! 

און מיר זינגען פֿרײלעכע לידער, 

אוי, אוי, אוי ! 
און מיר האַלטן זיך אין איינעם, 
אוי, אוי, זיך אין איינעם! 
אַזעלכעס איז ניטאָ בײַ קיינעם, 
אוי, אוי, אוי ! 

און מיר זײַנען אַלע אייניק, 

אוי, אוי, אַלע אײניק! 

צי מיר זײַנען פֿיל צי ווייניק, 

אוי, אוי, אוי ! 
און מיר ליבן זיך דאָך אַלע, 
אוי, אוי, זיך דאָך אַלע! 
װי אַ חתן מיט אַ כּלה, 
אוי, אוי, אוי ! 

און מיר זײַנען פֿרײילעך, מונטער, 

אוי, אוי, פֿרײלעך, מונטער ! 

זינגען לידער, טאַנצןיאונטער, 

אוי, אוי, אוי ! 
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אַרום דעם פּײַער 
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אַרום דעם פֿײַער טאָ קרוינט די קעפּ 
מיר זינגען לידער, מיט בלומענקראַנצן -- 
די נאַכט איז טײַער, אַרום דעם פֿײַער 

מען ווערט ניט מידער. מיר'ן פֿרײלעך טאַנצן 
און זאָל דאָס פֿײַער װײַל טאַנץ און ליד 
פֿאַרלאָשן ווערן, איז אונדזער לעבן, 
שײַנט-אויף דער הימל דערנאָך אין שלאָף -- 


מיט זײַנע שטערן. חלומות שוועבן. 


געזאַננען פאַר עמך 
ווער דער ערשטער װועט לאַכן 


כ'וועל זיכער, אבֿרהמל, דער ערשטער נישט לאַכן, 
איך װעט זיך, מעגסט וי נאָך זיך וויצלען. 
כ'וועל נעמען אין זינען מיר טרויעריקע זאַכן 
נו, מעגסטו אַפֿילו מיך קיצלען. 


-- וועסט לאַכן, איך װעט זיך, 

וועסט, שלמהלע, שוין לאַכן 

איך האָב א מיטל, גאָר אַ וווילע זאַך -- 
מעגסט האָבן זיך אין זינען 
די טרויעריקסטע זאַכן 
װעט מוזן זײַן בײַ דיר דער ערשטער לאַך. 


דאָס ערשטע, אבֿרהמל, נעם איך מיר אין זינען 

מײַן אָרעמען טאַטן, דעם שװאַכן, 
װאָס זוכט-אַרום אַרבעט און קען נישט געפֿינען -- 
נו, װעט זיך מיר גלוסטן צו לאַכן? 


--- וועסט לאַכן, איך װועט זיך, 
וועסט, שלמהלע, פֿאַרשפּילן, 
איך האָב אַ מיטל, גאָר אַ וווילע זאַך: 
כ'וועל מיאַוקען וי אַ קעצל 
און װוי אַ הינטל בילן, 
װועט מוזן זײַן בײַ דיר דער ערשטער לאַך. 


-- איך װעל זיך דערמאָנען, כ'האָבן נעכטן אין חדר 
די סדרה װאָס גייט הײַנט פֿאַרגעסן, 
דער רבי, ער וויל נאָר כ'זאָל לערנען כּסדר, 
ער ווייסט נישט וי מיר װילט זיך עסן. 
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--- װועסט לאַכן, איך װעט זיך, 
וועסט נישט זײַן אַזאַ שלעכטער: 
שטעל-אײַן אַ קנעפּל, כ'שטעל אַקעגן פֿיך ! 
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וװועסט האַלטן זיך די זײַטן 
און קײַכן פֿון. געלעכטער, 
דערזעענדיק װאָס איך האָב דאָ בײַ מיר, 


-- און כ'וועל זיך דערמאָנען דעם רביגס צאָרנדיק פּנים, 
ווען ר'האָט מיך גענומען פֿאַרהערן, 
נאָך האָב איך פֿון קאַנטשיק פֿיל בלויע סימנים, 
געוויינט פֿון יסורים מיט טרערן. 


-- וועסט לאַכן, װועסט לאַכן, 

אַהער גיב שוין דאָס קנעפּל! 

זע, שלמהלע, װאָס איך האָב דאָ פֿאַר דיר : 
אַ זעמעלע מיט פּוטער, 

און הערינג אַ פֿײַן קעפּל, 

אָנו; זאָג שלמהקע,. ווער װועט לאַכן פֿריער ? 


אַ זעמעלע מיט פּוטער 
און הערינג אַ פֿײַן קעפּל, 
כ'וועל ר ווידער וועטן זיך מיט דיר. 


מרדכי געבירטיג 


שווער און ביטער 


אוי, ברודערל, לחיים ! 


טרינק, ברודער, טרינק-אויס 
דאָס גלעזל ביז צום גרונט, 
וועסטו ווערן פֿריש און מונטער, 
פֿרײלעך און געזונט. 


אוי, ברודערל לחיים ! 

טרינק אַ ביסעלע װײַן, 

דאָס פֿאַרטרײַבט די מרה-שחורה, 
יעדע זאָרג און פּײַן. 


מיר איז אויך ס'לעבן 

אַמאָל געווען אַ לאַסט, 

כ'האָב, וי דו, גאָטס נאַריש וועלטל 
וי דעם טויט געהאַסט, 


אוי, ברודערל, לחיים! -- -- == 


איצט, ברודער, טרינק איך 

און פֿיל זיך פֿריש, געזונט, 

ווען מען שלעפֿט דעם קראַנקן אײַף 
דאַן שמערצט אים ניט די װוּנד, 


אוי, ברודערל, לחיים! -- -- == 


איצט, ברודער, טרינק איך, 
און װאָס פֿעלט מיר אַצינד? 


הײַנט איז אײַער צײַט ‏ 
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כיפֿיל זיך גליקלעך וי אַ קעניג, 
פֿרײלעך וי אַ קינד. 


אוי, ברודערל -- -- -- 


איצט, ברודער, טרינק איך, 

און ווען עס רוישט אין קאָפּ, 
פֿײַף איך אויף דער גאַנצער וועלט 
און טאַנץ מיר האָפּ-האָפּיהאָפֿי 


אוי, ברודערל, לחיים, 

טרינק אַ ביסעלע װײַן! 

דאָס פֿאַרטרײַבט די מרה-שחורה, 
יעדע זאָרג און פּײַן 

אוי, ברודערל, לחיים ! 

ווען עס רוישט אין קאָפּ 

פֿײַף איך אויף דער גאַנצער וועלט 
און טאַנץ מיר האָפּ-האָפּ-האָפּ. 


מרדכי געבירטיג 


א װאַלעכל- 


אַ װאָלעכל לאָמיר זינגען. 
אַ װאָלעכל לאָמיר שרײַען 
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אַ װאָלעכל לאָמיר זינגען, 
אַ װאָלעכל לאָמיר שרײיַען! 
אַ גאַנצע ואָך 

האָרעװעס מען דאָך -- 
אויף שבת דאַרף מען לײַען! 


דו וועסט זײַן אַ גביר, מײַן זשאַמעלע 


--- דו וועסט זײַן אַ גבֿיר, מײַן זשאַמעלע... -- 
פֿלעגט מיר זינגען בײַ מײַן וויגעלע 

אַלע נאַכט, אַמאָל, מײַן מאַמעלע, 

איך געדענק נאָך הײַנט איר ניגעלע, 
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און מקוים איז געװאָרן מיר 

די הבֿטחה פֿון מײַן מאַמעלע -- 
ווער האָט נאָך געזען אַזאַ גבֿיר, 
אַזאַ עושר וי איך, זשאַמעלע ?1 
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געזאַנגען פאַר עמך 


שלאָפֿן שלאָף איך אויף אַ קערבעלע, 
מאַך -המוציא* אוֹיף אַ סקאָרינקע, 
און לחיים אויף אַ שערבעלע, 

פֿול מיט ברונעם-װואַסער קלאָרינקע. 


און די קינדער און דאָס װײַבעלע 
זײַנען אױיסגעפּוצט אַנטיקעלע : 

דורך אין אָניטשעס 1 דאָס לײַבעלע, 
און פֿאַרגאַרטלט מיט אַ שטריקעלע. 


זאָל איך זײַן אַ רב 


זאָל איך זײַן אַ רבֿ, 

קען איך נישט קיין תּורה ; 
זאָל איך זײַן אַ סוחר, 

האָב איך נישט קיין סחורהי 


און קיין היי האָב איך נישט, 
און קיין האָבער האָב איך נישט, 
און דאָס װײַב שעלט זיך, 

אַ טרונק בראָנפֿן ווילט זיך -- 
זע איך מיר א שטיין, . 

זיץ איך מיר און ויין. 


זאָל איך זײַן אַ שוחט, 
האָב איך נישט קיין חלף; 





1 שמאַטעס, 


שְועֶר און ביטער. . 1 


זאָל איך זײַן אַ מלמך, 
קאָן איך נישט קיין אַלף, 


5 
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און די פֿערד גייען נישט, 

און די רעדער דרייען נישט, 

און דאָס װײַב שעלט זיך, 

אַ טרונק בראָנפֿן װילט זיך -- 
| זע איך מיר אַ שטיין 

זיץ איך מיר און וויין. 


זאָל איך זײַן אַ קאָװאַל, 

האָב איך ניט קיין קאָװאַדלע; 
זאָל איך זײַן אַ ‏ שענקער, 

איז מײַן װײַב אַ פּאַדלע. 


און קיין היי האָב איך נישט, 

און קיין האָבער קויף איך נישט, 
און דאָס װײַב שעלט זיך, 

אַ טרונק בראָנפֿן װוילט זיך -- 
זע איך מיר אַ שטיין, 

זיץ איך מיר און וויין. 


פאָר איך מיר אַרױס... 


פֿאָר איך מיר אַרױס אין אַן ענגער בויד 
מיט פֿערדעלעך פֿיר אין דער ברייט; 

אַ חושך, אַ וויוגע ;, מען זעט ניט די וועלט, 
די וועגן פֿאַרשאָטן, פֿאַרװײט. 


װיאָ, װיאָ, פֿערדעלעך, 
| װיאָ, װיאָ, אָדלערלעך, 





1 שניישטורעם, 
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הייבט נאָך די קעפּעלעך הויך! 
פֿירט די פּאַרשױנדעלעך, 

| טרייסלט די ביינדעלעך, 
װויאָ, אַז גיין זאָל אַ רויך ! 
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איין פּאַרשױן בעט מיך : --- ר' יודל, פֿאָרט גיך, 
איך דאַרף דאָך צום גוטן-ייִדן! 

אַ צווייטער בעט מיך : --- פּאַמעלעכקע פֿאָרט, 
אוי-אוי-אוי, מײַנע מערידן י.. 


װויאָ. װיאָ, פֿערדעלעך, 

וִויאָ, װיאָ, אָדלערלעך ! | 

הערט נישט װאָס ס'ריידן די לײַט ! | 
װאָס מיר גוטע-יידעלעך, 

װאָס מיר מערידעלעך? 

װיאָ, אַ קרעטשמע ז'נישט װײַט! 


געקומען אין אַ קרעטשמע שפּעט אין דער נאַכט, 
און טרעפֿט דאָרט אַ דײַטש בײַם װאָג; 

- אַ ייִד, אַ בעל-חשבון, אַן אײַזערנער קאָפּ,' - 
און ער מאַכט אַ לחיים ביז טאָג, | 


שװער און ביטער 


אוי, אוי, קרעטשמערל, 
אוי, אוי, דײַטשעלע, 
לעבן זאָלט איר לאַנגע יאָר! 
גיט מיר אַ כּוסע, 
אָבער אַ גרויסע -- 
װיאָ, גיט נאָך אַ פֿאָר ! 
גענומען אַ כּוסע, אַ צווייטע און -- יאָ, 
ער שמייכלט און פֿרײט זיך, מײַן דײַטש; 
פֿאַרטרונקען די פֿערדלעך, פֿאַרטרונקען די בױד, 
געקומען אַהיים מיט דער בײַטש,.. 


יאָ, יאָ, װײַבעלע, 

יאָ, יאָ, טײַבעלע, 

אַ גראָשן אויף שבת נישטאָ! 
נאָר שאַ, שא, זאָרג נאָר ניט, 
שאַ, שאַ, קלאָג נאָר ניט, 
װיאָ, אַ גאָט איז נאָך דאָ! 


אַף ברי 


אַף ברי... 
ס'איז ניטאָ װאָס צו געבן עסן דער קו, 

דער זומער גייט-אַװעק 

און דער ווינטער קומט-צוריק, 

און קיין געלט איז אַלץ ניטאָ! 

די שטיוול זײַנען צעריסן, אוי-אוי, 

די קוטשמע 1 איז צעשמיסן, אוי-אוי, אוי-אוי-אוי, 
און קיין געלט איז אַלץ ניטאָ! 





1 דאָס ווינטער-היטל, 
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און דער דאַך איז צעקראָכן, אוי-אוי, 
די ווענט זײַנען צעבראָכן, אוי-אוי, אוי-אוי-אוי, 
און קיין געלט איז אַלץ ניטאָ! 


די שטוב פֿאַלט-אײַן, אוי-אוי, 

דעם מלמד קומט נאָך פֿאַר יענעם זמן, אוי-אוי-אוי-אוי, 

און קיין געלט איז אַלץ ניטאָ! 

אין דרויסן װערט שטאַרק קאַלט, אוי-אוי, 

די קאַמער פֿון האָלץ איז ריין וי גאָלד, אוי-אוי, אוי-אוי אוי, 
און קיין געלט איז אַלץ ניטאָ! 

אין דרויסן ווערט אַ גרויסע בלאָטע, אוי-אוי, 

די שטיוול זײַנען גאָלע לאַטעס, אוי-אוי, אוי-אוי-אוי, 

און קיין געלט איז אַלץ ניטאָ! 


בין איך מיר אַ שנײַדערל. 


בין איך מיר אַ שנײַדערל, בין איך מיר אַ קרעמערל, 

לעב איך מיר טאָג-אויס, לעב איך מיר טאָג-אויס, 
טאָג-אײַן, טאָג-אײיַן 

לוסטיק, פֿרײלעך, פֿײַן. + | = לוסטיק, פֿרײלעך, פֿײַן, 

-- זאָג מיר, שנײַדערל, ‏ = -- זאָג מיר, קרעמערל, 

ליבינקער און גוטער, האָסטו מיט װאָס צו האַנדלען? 

גיט דיר די נאָדל / האָסטו אין קרעמל 

גענוג ברויט מיט פּוטער? ראָזשינקעס מיט מאַנדלען? 

-- איך. מאַך אַ וװואָך . | -- איך האָב אין קרעמל 

צוויי גילדן מיט אַ דרליער: פֿאַר צוויי גראָשן סחורה, 

איך עס נאָר ברויט, ‏ || איך שלעפּ דעם דלות 


װײַל פּוטער איז צו טײַער, און בענטש דעם בורא, 


: געזאַנגען פאַר עמך 
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דירה-געלט 











ךיד אפ אפ יע 






יי - וע ומא וואאאאאאאאאאר - -מור;תו 
= א = יי א 





אצ גאט אקמפט די 2 אה ארי { 
דיי 1 יי יע אי 0 
זא זומ אאנצטן אאעאנואם גאט טקאפ אה 









6 רוס פן צֶר יי תו-- גי יי 6 : מֵ, 


100 געזאַנגען פאַר עֹמך 





6 4 הו = בי א 8טױ.ק;ן ש| 6 רפ - בּו 





דירה-געלט און אוי-אוי-אוי ! 
דירה-געלט און באָזשע מוי !! 
| דירה-געלט און גראָדאָװאָי *, 


דירה-געלט מוז מען צאָלן ! 


קומט-אַרײַן דער סטרוזש 5, 
נעמט ער אַראָפּ דאָס היטל; 
און אַז מען צאָלט קיין דירה"געלט, 
הענגט ער אַרױס אַ קוויטל, 


דירה-געלט -- == == 


קומט-אַרײַן דער באַלעבאָס 
מיט דעם גראָבן שטעקן ; 





?גאָט מײַנער! --- * פּאַליצײײמאַן,. -- * הויזהיטער. 
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אַז מען גיט אים נישט קיין דירה"געלט, 
שטעלט ער אַרױס די בעטן, 


דירה-געלט -- -- -- 


--- פֿאַר װאָס זאָל איך אײיַך געבן דירה-געלט, 
אַז די קיך איז צעבראָכן ? 

פֿאַר װאָס זאָל איך אײַך געבן דירה-געלט, ‏ 
אַז איך האָב נישט אויף װאָס צו קאָכן?+ 


דירה-געלט -- -- -- 


לאָמיר אַלע זינגען 


לאָמיר אַלע זינגען, לאָמיר אַלע זינגען 
אַ זמרל, אַ זמרל: . 

לחם איז ברויט, בשׂר ודגים 

וכל מטעמים, . 


-- זאָג זשע מיר, טאַטעניו, װאָס אין לחם ? 

--- בײַ די גרויסע נגידים איז לחם אַ פֿרישינקע בולקעלע, 
אָבער בײַ אונדז, קבצנים, אוי, דלפֿנים, 

איז לחם אַ דאַרע סקאָרינקע, נעבעך, 


-- זאָג זשע מיר, טאַטעניו, װאָס איז בשׂר ? 

-- בײַ די גרויסע נגידים איז בשׂר אַ געבראָטענע קאַטשקעלע, 
אָבער בײַ אונדז, קבצנים, אוי, דלפֿנים, 

איז בשׂר אַ דאַרע קישקעלע, נעבעך. 


-- זאָג זשע מיר, טאַטעניו, װאָס איז דגים ? 
-- בײַ די גרויסע נגידים איז דגים אַ העכטעלע, 
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אָבֿער בײַ אונדז, קבצנים, אוי, דלפֿנים, 
איז דגים אַן אויסגעווייקטער הערינג, נעבעך. 
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-- זאָג זשע מיר, טאַטעניו, װאָס איז מטעמים ? 
--- בײַ די גרויסע נגידים איז מטעמים קאָמפּאָט. 
אָבער בײַ אונדז, קבצנים, אוי, דלפֿנים, 

איז מטעמים... געהאַקטע צרות, נעבעךי 


אָט אַזױ נייט אַ שנײַרער 


אָט אַזױ נייט אַ שנײַדער, 

אָט אַזױ נייט ער דאָך. 

נייט און נייט אַ גאַנצע ואָך, 
פֿאַרדינט אַ גילדן מיט אַ לאָך, 


אָט אַזױ נייט אַ שנײַדער, 
אָט אַזױ נייט ער דאָך. 
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| = אַז די מאַמע װאָלט עס וויסן, 
וי איך ליג דאָ אָן אַ קישן. 
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אָט אַזױ גייט אַ שנײַדער, 

אָט אַזױ נייט ער דאָך, 

אַז דער שבת ועט דאָך קומען. 
װעט דאָס ווײַַב זיך װײַטער קרימען. 


אָט אַזױ גייט אַ שנײַדער, 
אָט אַזױ נייט ער דאָך. 


קאַרטאָפּליזופּ מיט שװאָמען 


--- װאָס האָבן מיר צו מיטאָג הײַנט? -- 
פֿרעגט יאָסעלע דער מאַמען -- 

מיר ווילט זיך עסן, מאַמעניו, 
קאַרטאָפֿל-זופּ מיט שװאָמען. 

--- געזען אַ חוצפּה, ס'ווילט זיך אים 
קאַרטאָפֿל-זופּ מיט שװאָמען, 

כ'האָב הײַנט געקאָכט אַ קנאָבלזופּ, 
וועסט, אָסור, זיך נישט סמען. 


קאַרטאָפֿל-זופּ וויל יאָסעלע | 

און די עלטסטע טאָכטער, סאָסעלע, 
גבֿירישע מאכלימלעך האָט ליב ; 

נו, גיב זיי פֿײַנע שפּײַזעלעך, 

וי אין יענע רײַכע הײַזעלעך, 

אַז קיין גראָשן איז נישטאָ אין שטוב, 
אוי, אַז קיין גראָשן איז נישטאָ אין שטוב, 


-- װאָס האָבן מיר צו מיטאָג הײַנט? --- 
אַרײַן אין שטוב קומט סאָסל --. 
מיר ווילט זיך עסן, מאַמעניו, 
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כ'האָב הײַנט געקאָכט אַ קנאָבלזופּ, 
ס'וועט, אָסור, דיר ניט שאַטן 


מיט ראָסל, װוי מאַגנאַטן! 


-- געהערט אַ חוצפּה, פֿערפֿעלעך 


אוי, פֿערפֿעלעך מיט ראָסל ! 
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קאַרטאָפֿל-זופּ װויל יאָסעלע, 

פֿערפֿעלעך מיט ראָסל סאָסעלע, 
קנאָבל-זופּקעס האָבן זיי נישט ליב ! 

און חיהלע ס'מיזיניקל, 

דאָס איז גאָר אַ מין מפֿונקל, 

און קיין גראָשן איז נישטאָ אין שטוב, 
אוי, און קיין גראָשן איז נישטאָ אין שטוב, 


--- װאָס האָבן מיר צו מיטאָג הײַנט ? -- 
אַרײַן אין שטוב איז חיה -- 

כ'וויל באָבעלעך מיט קליסקעלעך 

מיר שמעקט דאָס אַ מחיה ! 

-- געהערט אַ חוצפּה, באָבעלעך 

מיט קליסקעס איר גאָר שמעקן, 

כ'האָב הײַנט געקאָכט אַ קנאָבלזופּ, 
וועסטו, אָסור, זיך נישט קרעקןג! 


קאַרטאָפֿל-זופּ װויל יאָסעלע, 
פֿערפֿעלעך מיט ראָסל סאָסעלע, 





* שטיקן, װאַרגן, 
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חיהלע שרײַט : -- מאַמעניו, מיר גיב, 
באָבעלעך מיט קליסקעלעך, 

סלינע רינט פֿון זייערע פּיסקעלעך, 

און קיין גראָשן איז נישטאָ אין שטוב, 
אוי, און קיין גראָשן איז נישטאָ אין שטוב. 


-- װאָס טוט זיך דאָ ? -- פֿרעגט ס'מאַנעלע, 
דערזעענדיק מיך בייזלעך -- 

װאָס זיצט איר אַזױ ברוגזלעך, 
אַראָפּגעלאָזט די נעזלעך, 

-- געהערט אַ חוצפּה, אָך און וויי, 
פּרנסה-געבער מײַנער ! 

געקאָכט אַ פֿײַנע קנאָבלזופּ 

און עסן וויל ניט קיינער. 


קאַרטאָפֿל-זופּ װויל יאָסעלע, 

פֿערפֿעלעןך מיט ראָסל סאָסעלע, 

באָבעלעך מיט קליסקעס איר גאָר גיב ! 

נו, קאָך זיי פֿיינע שפּײַזעלעך, 

ווי אין יענע רײַכע הײַזעלעך, 

אַז קיין גראָשן איז נישטאָ אין שטוב, 

אוי, קנאָבלזופּ האָט אויך מײַן מאַן נישט ליב, 
מרדכי געבירטיג 


אין דער קוזניע 


אין דער קוזניע בײַ דעם פֿײַער 

שטייט דער שמידער און ער שמידט. 

ער קלאַפּט דאָס אײַזן, פֿונקען פֿײַער פֿליִען, 
און ער זינגט דערבײַ אַ ליד, | | 
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פֿון דער פֿרײַהײט, װאָס װעט קומען, 
זינגט ער מוטיק, זינגט ער הייס ; 
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און ער שפּירט ניט, װי עס גיסט זיך 
פֿון זײַן פּנים טײַכן שווייס, 


שטאַרק באַצױבערט פֿון דער פֿרײַהײט, 
זינגט ער װײַטער און עס קלינגט, 
נאָר דער האַמער קלאַפּט נאָך העכער 
און ער הערט ניט װאָס ער זינגט, 


פֿון דער ערד באַצירט מיט בלומען 
זינגט ער װײַטער אין זײַן ליד; 
אָפּגעקילט איז שוין דאָס אײַזן 

און ער קלאַפּט און ווערט ניט מיד. 


בולבעס 


זונטיק בולבעס, מאָנטיק בולבעס, 
דינסטיק און מיטװאָך בולבעס, 
דאָנערשטיק און פֿרײַטיק בולבעס, 
שבת אין אַ נאָװוינע אַ בולבע-קוגעלע, . 
זונטיק װײַטער בולבעס. 


אָבער בולבע, װײַטער בולבע, 

נאָך אַ מאָל און ווידער בולבע, 

הײַנט און מאָרגן בולבע, 

שבת נאָכן טשאָלנט אַ בולבע-קוגעלע, 
זונטיק װײַטער בולבע. 


ברויט מיט בולבע, פֿיש מיט בולבע, 
װאַרעמעס און וועטשערע בולבע, 
אָבער און ווידער בולבע, 

שבת נאָכן טשאָלנט אַ בולבע-קוגעלע, - 
זונטיק װײַטער בולבע. 
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אַן אַרבעטלאָזער 


אָט דריי איך אַוױי זיך שוין װאָכן, חדשים, 
אַרום אין די גאַסן ביז ס'פֿאַלט-צו די נאַכט, 
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און זוך אַלץ אַ מיטל, כ'זאָל קענען פֿאַרגעסן, 
אַז איך װעל, וי נעכטן, הײַנט ווידער נישט עסן 
נו, גיי איך אַזױ זיך און קלער אַלץ און טראַכט. 


נו, פֿאַלט מיר אײַן פּלוצלינג, כ'וועל ציילן די הײַזער, 
די קראָמען, די קונים, װאָס גייען-אַרײַן, 

כּדי נישט צו פֿילן דעם ווייטיק אין מאָגן, 

וי עפּעס אַ װאָרעם האַלט דאָרט אין איין נאָגן -- 
אַ זעלטן גוט מיטל װעט, דאַכט זיך, דאָס זײַן. 


נאָר וי אויף להכעיס, דעם שׂטנס אַ שפּיצל, 

אַ קרעמל פֿון עסנװאַרג װוּ נאָר אַ הויז, 
און ס'ווינקען זייער תּאווהדיק, רייצן און ציען, 
וי מיידלשע אויגן װאָס ברענען און גליִען 

די פֿרישינקע זעמל פֿון קוישן אַרױס. 


נו, שטיי איך אַזױ זיך און עס מיט די אויגן 
די זעמל און כ'פֿיל װוי מיר װאַסערט אין מויל, 
נו, זוך איך אַ מיטל, כ'זאָל קענען פֿאַרגעסן, 
אַז איך וועל, װוי נעכטן, הײַנט ווידער נישט עסף 
און אַלץ אין מיר ציטערט פֿון אימה און גרויל, 
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נו, פֿאַלט מיר אײַן פּלוצלינג, כ'וועל הינט אין גאַס ציילן. 
פֿאַראַן הינט װאָס שפּרינגען פֿון װוױלטאָג אַרום, 

באַפּוצט און באַהאָנגען מיט מאַרקעס און גלעקלעך ; 

פֿאַראַן הינט פֿאַרדאַרטע װאָס קוקן-אויס שרעקלעך, 
װאָס דרייען זיך הונגעריק הפֿקר אַרום. 


נאָר וי אויף להכעיס, שוין װידער דער שׂטן 
אַ הונט שטייט און גריזשעט אַ טרוקענעם ביין, 
און אָט קומט אַ צווייטער, זי נעמען זיך בײַסן, 


ס'וויל איינער בײַם צווייטן דעם ביין אַרױסרײַסן 
נו, שטיי איך און שמייכל און קריץ מיט די ציין. 


מרדכי געבירטיג 


אַברהמל דער מאַרויכער 


אָן אַ היים בין איך יונג געבליבן, 

ס'האָט די נויט מיך אַרױסגעטריבן, 

ווען איך האָב נאָך קיין דרײַצן יאָר געהאַט, 
אין דער פֿרעמד, װײַט פֿון מאַמעס אויגן, 
האָט אין שמוץ מיך די גאַס דערצויגן, 
געװאָרן איז פֿון מיר אַ' װווילער יאַט. 


איך בין אַבֿרהמל, דער פֿעיקסטער מאַרװיכער, 

אַ גרויסער קינסטלער, כ'אַרבעט לײַכט און זיכער, 
דאָס ערשטע מאָל, כ'וועל'ס געדענקען ביזן טויט, 
אַרײַן אין תּפֿיסה פֿאַר לקחענען אַ ברויט --- אוי, אוי ! 
כ'פֿאָר נישט אויף מאַרקן, װי יענע פּראָסטע יאַטן 
כ'צופּ נאָר בײַ קאַרגע, שמוציקע מאַגנאַטן, 

כ'בין זיך מחיה, ווען כ'כאַפּ אַזאַ מאַגנאַט, 

איך בין אַבֿרהמל גאָר אַ װווילער יאַ. 
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אין דער פֿרעמד נישט געהאַט צום לעבן, 
געבעטן ברויט, אַן אָרעמער פֿלעגט נאָך געבן 
נאָר יענע לײַט, װאָס זײַנען תּמיד זאַט, 
פֿלעגן אָפֿט טרײַבן מיךך מיט צאָרן, 

ס'וואַקסט אַ גנבֿ, ס'איז מקוים געװאָרן --- 


60 
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אַ גנבֿ בין איך, נאָר אַ װוילער יאַט. 


איך בין אַבֿרהמל, דער פֿעיקסטער מאַרוויכער, 

אַ גרויסער קינסטלער, כ'אַרבעט לײַכט אוֹן זיכער, 

אַ יאַט אַ קליינער אַרײַן אין קוטשעמענט 1 

אַרױס אַ מזיק, אַ זעלטענער טאַלענט -- אוי, אוי! 
' כפֿאָר נישט אויף מאַרקן, וי יענע פּראָסטע יאַטן 

כ'צופּ נאָר בײַ קאַרגע,. שמוציקע מאַגנאַטן, 

כ'האָב ליב אַ מענטשן, אַ מילדן, אַ נאַש בראַט 2 

איך בין אַבֿרהמל גאָר אַ וווילער יאַט, 


שוין נישט לאַנג װעט דאָס שפּיל געדויערן. 
קראַנק פֿון קלעפּ, גיפֿט פֿון תּפֿיסה-מױיערן, 
נאָר איין בקשה, כ'װאָלט אַזױ געװאָלט -- 
נאָך מײַן טויט, אין אַ טאָג אַ טריבן 

זאָל אויף מײַן מצבֿה שטיין געשריבן 

מיט אותיות גרויסע און פֿון גאָלד : 


דאָ ליגט אַבֿרהמל, דער פֿעיקסטער מאַרװיכער, 

אַ מענטש אַ גרויסער געווען װאָלט פֿון אים זיכער, 

אַ מענטש אַ פֿײַנער, מיט האַרץ, מיט געפֿיל, 

אַ מענטש אַ ריינער, וי גאָט אַליין נאָר װויל --- אוי, אוי ! 
ווען איבער אים װאָלט געװאַכט אַ מאַמעס אויג, 

ווען ס'װאָלט די פֿינצטערע גאַס אים ניט דערצויגן 
ווען נאָך אַלס קינד ער אַ טאַטן װאָלט געהאַט.,. 

דאָ ליגט אַבֿרהמל, יענער װוילער יאָט. 


מרדכי געבירטיג 


*טורמע. -- ? אָן אונדזעריקער, אַ גוט-בַרודצָרל, 
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מײַן ייַנגעלע 


איך האָב אַ קליינעם ייִנגעלע, 

אַ זונעלע גאָר פֿײַן, 

ווען איך דערזע אים דאַכט זיך מיר, 
די גאַנצע װעלט איז מײַן 


נאָר זעלטן, זעלטן זע איך אים. 

מײַן שיינעם, ווען ער װאַכט, 

איך טרעף אים שטענדיק שלאָפֿנדיק, 
איך זע אים נאָר בײַ נאַכט. 


די אַרבעט טרײַבט מיך פֿרי אַרױס, 
און לאָזט מיך שפּעט צוריק ; 

אָ, פֿרעמד איז מיר מײַן אייגן לײַב, 
אָ פֿרעמד מײַן קינדס אַ בליק ! 


איך קום צעקלעמטערהייט אַהיים, 

אין פֿינצטערניש געהילט -- 

מײַן בלייכע פֿרױ דערציילט מיר באַלד, 
וי פֿײַן דאָס קינד זיך שפּילט. 


וי זיס עס רעדט, וי קלוג עס פֿרעגט : 
אָ מאַמע, גוטע מאַ, 

ווען קומט און ברענגט אַ פּעני מיר 
מײַן גוטער, גוטער פּאַ? 


איך שטיי בי זײַן געלעגערל 
און זע, און הער און שאַ! 

אַ טרוים באַװעגט די ליפּעלעך : 
אַװוּ איז, װוּ איז פּאַ ? 
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| איך קוש די בלויע אייגעלעך; 
זי עפֿענען זיך -- אָ, קינד ! 
זיי זעען מיך, זיי זעען מיך 
און שליסן זיך געשווינד, 


איך בלײַב צעװייטיקט און צעקלעמט, 
פֿאַרביטערט און איך קלער: 

ווען דו דערװאַכסט אַ מאָל, מײַן קינד, + 
געפֿינסטו מיך ניט מער י.. 


מאָריס ראָזענפעלד 


מײַן צוואה 


אָ, גוֹטע פֿרײַנד, ווען איך װעל שטאַרבן, 
טראָגט צו מײַן קבֿר אונדזער פֿאָן, 

די פֿרײַע פֿאָן מיט אירע פֿאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פֿון אַרבעטסמאַן ! 


און דאָרט, אונטער דעם פֿאָן דעם רויטן, 
זינגט מיר מײַן ליד, מײַן פֿרײַע ליד! 
מײַן ליד אין קאַמף, װאָס קלינגט וי קייטן 
פֿון דעם פֿאַרשקלאַפֿטן קריסט און ייִד. 


אויך אין מײַן קבֿר װעל איך הערן 

מײַן פֿרײַע ליד, מײַן שטורעמליד, 
אויך דאָרט װעל איך פֿאַרגיסן טרערן 
פֿאַר דעם פֿאַרשקלאַפֿטן קריסט און ייִד! 


און ווען איך הער די שווערדן קלינגען 
אין לעצטן קאַמף פֿון בלוט און שמאַרץ -- 
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צום פֿאָלק על איך פֿון קבֿר זינגען 
און װעל באַגײַסטערן זײַן האַרץ! 


דוד עדלשטאַט 


ביאָגראַפֿישע שטריכן 


זעליק באַרדיטשעװער (19377-1898), 
געבוירן אין בעלץ, באַסאַראַביע, גע" 
לערנט אין חדר און ישיבה, נאָר אַלײן 
געװוען אַ יידיש-לערער, איז בלי שום 
ספק. פון די האַרציקסטע! פאָלקספּאָ 
עטן, שפּילעװדיק טעאַטראַליש, עמפינדי 
לעך אין פאָלקשפּראַך און חיותזיק מיט 
זײַן ריטעם און הומאָר. צום באַדױערן 


װײיניק באַקאַנט. ספאַרדינען אַ הייסן 
דאַנק: איציק װײַנשענקער,, פאַר אָמ' 
דרוקן זײַנע לידער מיט ניגונים, מאָנ" 
טעװוידעאָ 1928, און שמריהו לין, רואָ 
דע זשאַנײראָ, פאַר פּאָפּולאַריזירן די 
פּרעכטיקע שאַפונגען דורך זײַן מתוי 
קותדיקן געזאַנג אויף עסטראַדעס. - 
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גי איך מיר שפּאַצירן 
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גי איך מיר שפּאַצירן 

טראַ-לאַ-לאַ, לאַדלאַילאַ, לאַ! 

גיי איך מיר שפּאַצירן, 

טראַדלאַ-לאַ, לאַ-לאַ-לאַ, לאַ! 
באַגעגנט מיך אַ בחור -- אַהאַ, אַהאַ! 
באַגעגנס מיך אַ בחור -- אַהאַ, אַהאַ ! 


ער זאָגט, ער װעט מיך נעמען 

טראַ-לאַ-לאַ, לאַדלאַילאַ, לאַ! 

ער זאָגט, ער װעט מיך נעמען 

טראַ-לאַדלאַ, לאַילאַילאַ, לאַ! | 
ער לייגט עס אָפּ אויף זומער -- אַהאַ, אַהאַ! 
ער לייגט עס אָפּ אויף זומער -- אַהאַ, אַהאַ! 


דער זומער איז געקומעןי 
טראַ-לאַ-לאַ, לאַילאַ-לאַ,. לאַ! 
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דער זומער איז געקומען. 

טראַילאַ-לאַ, לאַדלאַ-לאַ, לאַ ! 

ער האָט מיך נישט גענומען -- אַהאַ, אַהאַ! 
ער האָט מיך נישט גענומען -- אַהאַ, אַהאַ! 


מאַרגאַריטקעלעך 


אין וועלדל, בײַם טײַכל, דאָרט זײַנען געװאַקסן 
מאַרגאַריטקעלעך, עלנט און קליין, 
װי קליינינקע זונען מיט װײַסינקע שטראַלן, 
מיט װײַסינקע --- טראַילאַ-לאַילאַ. 


געגאַנגען איז חווהלע שטיל און פֿאַרחלומט, 
צעלאָזן די גאָלדבלאָנדע צעפּ, 

דאָס העלדזל אַנטבלױזט און געמורמלט, געזונגען 
אַ לידעלע --- טראַ-לאַ-לאַילאַ. 


דאָ קומט איר אַנטקעגן אַ בחור, אַ שװאַרצער, 

מיט לאָקן, מיט שװאַרצע, וי פּעךי 

ער פֿלאַמט מיט די אויגן און ענטפֿערט איר לוסטיק, 
און ענטפֿערט איר: -- טראַילאַילאַילאַ. 


-- װאָס זוכסטו דאָ, מיידל ? װאָס האָסטו פֿאַרלױרן? 
װאָס װוילסטו געפֿינען אין גראָז? 

-- איך זוך מאַרגאַריטקעס, --- פֿאַררױטלט זיך חווה, 
פֿאַררױטלט זיך -- טראַ-לאַ-לאַילאַ. 


--- דו זוכסט נאָך ? און איך האָב שוין טאַקע געפֿונען 
די שענסטע מאַרגאַריטקע אין װאַלד, 

אַ מאַרגאַריטקע מיט צעפּ און מיט אויגן סאַפֿירן, 
מיט אייגעלעך -- טראַ-לאַ-לאַילאַ 
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-- ניין, כ'האָב שוין מאַרג'ריטקעס... איך האָב זיי פֿאַרגעסן... 
איך זוך .... דאָ, נישט װײַט, איז אַ קװאַל... 
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-- דער קװאַל איז געשלאָסן און מיר בלײַבן דאָרשטיק 
בײַם קוועלכעלע -- טראַ-לאַ-לאַ-לאַ. 


-- איך וויל גאָר נישט טרינקען... איך זוך מיר אַ שאָטן 
די זון באַקט-אַרײַן אַזױ הייס... 

--- מײַנע האָר זײַנען שװאַרצער און קילער וי שאָטנס 
אין וועלדעלע -- טראַ-לאַ-לאַילאַ 


-- אָ, לאָז מיך ! מען טאָר ניט! די מאַמע זאָגט, מ'טאָר ניט, . 
מײַן מאַמע איז אַלט און איז בייז. | | 
-- װווּ מאַמע ? װאָס מאַמע ? דאָ זײַנען נאָר ביימער, 

נאָר ביימעלעך -- טראַ-לאַילאַ-לאַ 


-- מען זעט... -- קיינער זעט ניט! -- מען הערט, -- קיינער 
הערט ניט... 

דאָס וועלדל איז בלינד און געדיכט, 

אומאָרעם מיך, זיסע... דו זעסט, איך בין רויק... 

איך קוש דיך נאָר -- טראַ-לאַ-לאַ-לאַ. 


--- דו ליבסט מיך ? -- איך ליב דיך! -- דו שעמסט דיך ? -- איך 
- שעם מיך ! 

-- אָ, ליב מיך און שעם דיך און שװײַג. 

און זע װי עס מישן זיך פּעכשװאַרצע קרויזן 

מיט גאָלדענע... טראַ-לאַ-לאַ-לאַ. 


די זון איז פֿאַרגאַנגען, דער בחור --- פֿאַרשװוּנדן, 
און חווהלע זיצט נאָך אין װאַלד. | 

זי קוקט אין דער װײַטנס און מורמלט פֿאַרחלומט 
דאָס לידעלע: -- טראַילאַ-לאַ-לאַ. : 
זלמן שניאור 


1909 
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היי, ציגעלעך | 
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היי, ציגעלעך, קומט אַהער צו מיר געשווינד ! 

אַ שיין לידעלע װעל איך אױפֿזינגען אײַך אַצינד, 
פֿון אַ פּאַסטעכל הייבט דאָס לידעלע זיך אָן 
און אַ מיידעלע װאָס האָט כּישוף אים געטאָן. 


היי, ציגעלעך, הערט װאָס װײַטער איז געשען: 

לוסטיק, לעבעדיק איז אַמאָל ס'פּאַסטעכל געוען, 
הײַנט, וי אומעטיק, קוקט די שעפֿעלעך נישט אָן 
בענקט נאָכן מיידעלע װאָס האָט כּישוף אים געטאָן. 


היי, ציגעלעך, הערט פֿון לידעלע דעם סוף: 

וי יתומימלעך בלאָנדזשען איצט זײַנע בידנע שאָף, 
טיף אין טײַכעלע ליגט דאָס פּאַסטעכל נאָך הײַנט 
און דאָס מיידעלע זיצט בײַם װאַסערל און וויינט, 


מרדכי געבירטיג 


בײַ אַ טײַכעלע 


בײַ אַ טײַכעלע װאַקסט אַ ביימעלע, 
װאַקסן אויף דעם צװײַגן ; 

מיט אַלעמען רעדסטן, 

מיט אַלעמען ביסטו פֿרײַנדלעך, 
נאָר מיר הייסטו שװײַגן 


בײַ אַ טײַכעלע װאַקסט אַ ביימעלע, 
װאַקסן אויף דעם בלומען ; 
- פֿרעג איך דיך, ליבסטער, 

ווען וועסטו קומען, 

וועסטו שוין אַ מאָל קומעןן? 
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בײַ אַ טײַכעלע װאַקסט אַ ביימעלע, 
װאַקסן אויף דעם בלעטער; 

אוי, פֿרעג איך דיר, ליבסטער, 
ווען וועסטו קומען -- 

לייגסטו אַלץ אָפּ אויף שפּעטער. 
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-- פ/0 אײַן 


פּאַפּיר איז דאָך װײַם - 
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פּאַפּיר איז דאָך װײַס און טינט איז דאָך שװאַרץ, 
צו דיר, מײַן זיס לעבן, ציט דאָך מײַן האַרץ! 
כ'װאָלט שטענדיק געזעסן דרײַ טעג נאָך אַנאַנד, 
צו קושן דײַן שיין פּנים און צו האַלטן דײַן האַנט, 


אוי, דעמאָלט װאָלט איך געװװוסט פֿון אַ וועלט, 
כ'װואָלט שטענדיק געאַרבעט, געאַקערט אין פֿעלד; 

| = מיט פֿיל פֿאַרגעניגן װאָלט איך מיט דיר פֿאַרבראַכט, 
! כ'װואָלט געזעסן מיט דיר בײַ טאָג און בײַ נאַכט, 


נעכטן בײַ נאַכט בין איך אויף אַ חתונה געװוען 

פֿיל שיינע מיידעלעך האָב איך דאָרט געזען: 

פֿיל שיינע מיידעלעך, צו דיר קומט נישט גאָר, 

צו דײַנע שװאַרצע אייגעלעך, צו דײַנע שװאַרצע האָר, 


דײַן טאַליע, דײַן מינע, דײַן איידעלער פֿאַסאַן, 

אין האַרצן ברענט אַ פֿײַער, מע זעט עס ניט אָן; 
- = נישטאָ אַזאַ מענטש, װאָס זאָל פֿילן װוי עס ברענט -- 
| דער טױט און דאָס לעבן איז בײַ גאָט אין די הענט, 


אַך, דו, ליבער גאָט, װאַרף מיך נישט אַראָפּ, 
גלײַך מיך נישט צו קיין ביימעלע און נישט צו קיין סלופּ! 
- דאָס ביימעלע, אַז עס בליט, איז דאָך זייער שיין ‏ -- 
-װוי העלפֿט מיר שוין גאָט מיט איר צו דער חופּה צו גיין ?! 


לאָמיר זיך איבערבעטן ! 


לאָמיר זיך איבערבעטן, איבערבעטן, 
האָב אויף מיר רחמנות; 

לאָמיר זיך איבערבעט - 

כ'האָב דיך ליב סכּנות. ‏ יט 
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לאָמיר זיך איבערבעטן, איבערבעטן, 
װאָס שטייסטו פֿאַר דער טיר ? 
לאָמיר זיך איבערבעטן, 

קום-אַרײַן צו מיר, 
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לאָמיר זיך איבערבעטן, איבערבעטן, 
איך בעט דיך, זײַ מיר מוחל, 
לאָמיר זיך איבערבעטן, 

גיב צו מיר אַ שמייכבל. 


לאָמיר זיך איבערבעטן, איבערבעטן, 
אָט דאָ בײַ דעם פֿענצטער, 

לאָמיר זיך איבערבעטן, 

דו ביסט בײַ מיר דער שענסטער, 


לאָמיר זיך איבערבעטן, איבערבעטן, 
אָט דאָ בײַ דעם לאָדן 

לאָמיר זיך איבערבעטן, 

נאַ דיר אַ שטיקל פֿלאָדן. 


לאָמיר זיך איבערבעטן, איבערבעטן -- 
לאָז די מאַמע וויסן ! 

לאָמיר זיך איבערבעטן, 

לאָמיר זיך צעקושן! 


! בײַם טײַכעלע 


ליג איך מיר בײַם טײַכעלע, 


איינזאַם און פֿאַרטראַכט, 


װאַקסט באַלד אויס אַ מיידעלע, 

קוקט אויף מיר און לאַכט, 

--- װאָס באַגערסטו, מיידעלע 

שיינינקע, פֿון מיר ? : 
--- באָדן זיך אין טײַכעלף. ‏ 
שעם איך זיך פֿאַר דיר, 
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--- שעם זיך נישט, שיין מיידעלע, 
מעגסט אין טײַך אַרײַן, 
כ'שווער בײַ מײַן נאמנות דיר, 
כ'וועל נישט קוקן, ניין! 
--- כיגלייב דיר נישט, מײַן ייִנגעלעי 
שווערן איז קיין קונץ, 
איר שווערט אָפֿט, מיר גלייבן אײַך, 
דאַן גענאַרט איר אונדז. 


-- ווען דו גלייבסט מײַן שבועה נישט, 
מיינסט, איך בין וי זיי, 
בינד איך מיר די אויגן צו 
פֿעסט מיט קניפּלעך צוויי. 
--- קוקסטו אָבער, ייִנגעלע, 
כ'װואָרן דיך אַצינד, 
ווערסטו אויף אַן אמתן 
הייזעריק און בלינד, . 


ליג איך מיר בײַם טײַכעלע, 
זע איך נישט קיין שיין, 
הער איך וי דאָס מיידעלע 
שפּרינגט אין טײַך אַרײַן, 
הער איך װווי זי לאַכט און זינגט, 
ס'הערט זיך װײַט איר שטים: 
--- אָ, ווען דו װאָלטסט, ייִנגעלע, 
זען וי פֿײַן איך שווים, 
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הער איך וי זי לאַכט און זינגט : 

| -- קוק נישט, ווערסט באַלד בלינד, 
אוי, װוי הייס איז, ייִנגעלע, 
ס'וואַסערל אַצינד, 

-- קום אַרױס שוין, מיידעלע, 
כ'האַלט שוין מער נישט אויס, 


-- קוק נישט, קוק נישט, ייַנגעלע, 
כ'גיי פֿון טײַך אַרױס, 


מרדכי געבירטיג 


| שװאַרצע קאַרשעלעך 


שװאַרצע קאַרשעלעך רײַסט מען, 


און גרינע לאָזט מען שטיין; 
שיינע מיידעלעך נעמט מען 
מיאוסע לאָזט מען גיין. 


אוי, וויי איז צו מיר, 

און וויי צו מײַנע פּאָר יאָר, 
אַ ליבע האָב איך געפֿירט 
פֿעליקע דרײַ פֿערטל יאָר. 


װאָס טויג מיר די פּאָלקע, מאַזורקע, 

אַז טאַנצן, טאַנץ איך זי נישט ; 

װאָס טויג מיר דאָס מיידעלע פֿון װורקע, 
אַז ליבן ליבט זי מיך נישט. 


װאָס טויג מיר דער נײַער װאַלצץ:, 
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אַז טאַנצן טאַנץ איך אים נישט, 
װאָס טוג מיר דאָס מיידעלע פֿון שילעץ, 
אַז ליבן ליבט זי מיך נישט, 
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רייועלע 


| שטייט זיך דאָרט אין געסעלע 


שטיל פֿאַרטראַכט אַ הײַזעלע 
דרינען אױפֿן בוידעם"שטיבל 
װווינט מײַן טײַער רייזעלע, 


יעדן אָװונט פֿאַרן הײַזל 


דריי איך זיך אַרום, 
כ'גיב אַ פֿײַף, און רוף-אויס: --- רייזל, 
קום, קום, קום ! 


עפֿנט זיך אַ פֿענצטערל, 
װאַכט-אױף ס'אַלטע הײַזעלע 

און באַלד קלינגט אין שטילן געסל 
אַ זיס קול, ס'רעדט רייזעלע: 

-- נאָך א װײַלע װאַרט, מײַן ליבער, 
באַלד װעל איך זײַן פֿרײ, 

גיי זיך נאָך אַ פּאָר מאָל איבער: 
איינס, צוויי, דריי! 


גיי איך. מיר אַ פֿרײילעכער, 


זינג און קנאַק מיר ניסעלעך, 

הער איך אויף די טרעפּלעך שפּרינגען 
אירע דראָבנע פֿיסעלעך, 

שוין אַראָפּ פֿון לעצטן טרעפּל, 

כ'נעם זי ליב אַרום, 

כ'גיב איר שטיל אַ קוש אין קעפּל: 


| קום, קום, קום !ּ 


-- כ'וויל דיך בעטן, דודל, 


זאָלסט אַרױף נישט פֿײַפֿן מער, - . 
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;הערסט, ער פֿײַפֿט שוין", זאָגט די מאַמע, 

זי איז פֿרום, ספֿאַרדריסט זי זייער ; 

;פֿײַפֿן, זאָגט זי, ;איז נישט ייִדיש, 

ס'פּאַסט נאָר בלויז פֿאַר זיי", 

גיב אַ צייכן פּראָסט אויף ייִדיש; : 
איינס, צוויי, דריי! | 
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--- כ'וועל פֿון הײַנט נישט פֿײַפֿן מער, 


- ד'רויף גיב איך אַ שבֿועהלע, 


דיר צוליב װעל איך אַפֿילן 
ווערן פֿרום, מײַן צנועהלע. 
כ'וועל זײַן ווען דו ווילסט נאָר, רייזל, 


וי דײַן מאַמע פֿרום, 


יעדן שבת גיין אין קלײַזל: 
קום, קום, קום ! 


-- כ'גלייב עס דיר, מײַן ליבינקער, 
און דערפֿאַר דיר, דודל, 

שטריק איך אַ שיין תּפֿילין-זעקל 
מיט אַ מגן-דודל, 

ווען געפֿעלן ס'וועט אין קלײַזל, 
זאָגן זאָלסטו זי : 

,ס'האָט געשטריקט מײַן ליבע רייזל 
איינס, צוויי, דרי" ! 


--- כ'דאַנק פֿאַר דײַן מתּנהלע, 

כ'ליב אַזױ דיך רייזעלע! | 
כ'ליב דײַן מאַמען, כ'ליב דאָס געסל, / 
כ'ליב דאָס אַלטע הײַזעלע, 

כ'ליב די שטיינדלעך נעבן הײַזל --- 
טרעטסט אויף זיי אַרום, 

הער, דײַן מאַמע רופֿט שוין: רייזל, 

קום, קום, קום, 


גיי איך מיר אַ פֿרײלעכער, 
זינג און קנאַק מיר ניסעלעךו .. .. 
הער איך אויף די טרעפּלעך לױפֿן 
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אירע דראָבנע פֿיסעלעך -- 

ווידער שטייט פֿאַרטראַכט דאָס הײַזל, 
ס'געסל ווידער שטום. 

קום צו מיר אין חלום, רייזל, 

קום, קום, קום ! 


מרדכי געבירטיג 


וי אַ בדחניש ליד 


שיינע, ליבע כּלה 

הער, איך זאָג דיר פֿאָר : 
דײַן מזל זאָל דיר שײַנען 
וי די זון איז קלאָר ! 
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חן זאָלסטו געפֿינען טבֿילה זאָלסטו גיין 

בײַ גאָט און בײַ לײַט; צו דער רעכטער צײַט, 
ליכט זאָלסטו בענטשן וועסטו האָבן קינדער 
צו דער רעכטער צײַט, גוטע, פֿרומע לײַט. 
פֿלײיש זאָלסטו קױפֿן שיינע, ליבע כּלה, 

כּשר זאָלסטו מאַכן ; היט דיך פֿאַר די זינד! 
דאָס װוערט דאָך גערעכנט אַלץ ווערט אָפּגערעכנט, 
פֿאַר אַלע ייִדישע זאַכן. ווען מע גייט צו קינד, 


כ'וויל נישט אַזאַ חתן 


ברענגט דער שדכן מיר אַ שידוך, 
קוועלן פֿון אים אַלע, 

הייסט דער חתן גאָר בנימין, 

מיר געפֿעלט נישט אַזאַ נאָמען 

כ'וויל נישט זײַן זײַן כּלה, 

אוי, כ'וויל גישט זײַן זײַן כּלה, 


אוי, וויי, מאַמעניו! 

פֿאַר װאָס גיסטו מיר קיין רו, 
כ'וויל נישט נעמען 

אַבי וועמען, 

טײַערע מאַמעניו, 

אוי, טײַערע מאַמעני! 


ברענגט דער שדכן מיר אַ שידוך, 
תּנאים שוין באַשלאָסף ‏ . 

הייסט ער יאַנק? נאָך זײַן זיידן, 

כ'קען דעם נאָמען אויך נישט לײַדן 
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כ'וויל נישט אַזאַ חתן. 
אוי, כ'וויל נישט אַזאַ חתן, 


אוי, וויי,. מאַמעניו אאַזײו. 


ברענגט דער שדכן מיר אַ חתן, 
זאָגט, ר'איז גאָר אַ שׂררה, 

הייסט ער, נעבעך, שלמה-זיעזע, 

רעדט נאָר ייִדיש, פֿע, אַ בושה ! 

כ'וויל נישט אַזאַ צרה, 

אוי, כ'וויל נישט אַזאַ צרה, 


אוי, וויי, מאַמעניו אאַז"ו. 


ברענגט דער שדכן מיר אַ חתן, 

אַן אויסנעם פֿון אַלע, 
הייסט ער וולאַדעק, נאָר אַ צרה -- 
װלאַדעקס מאַמע הייסט אויך שׂרה, 
פּונקט וי איך, זײַן בּלה. 


אוי, וויי,. מאַמעניו, 
שיקסט שוין גאָט מיר איינעם צו -- 
טרעפֿט אַ צרה, 


148 געזאַנגען פאַר עמך 
חייס איך שׂרה, 


וויי מיר, מאַמענין, 
אוי, טײַערע מאַמעניו! 


מרדכי געבירטיג 


װאָס דרייסטו זיך אַרום בײַ מײַנע פענצטערלעך ? 


= 
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װאָס דרייסטו זיך אַרום בײַ מײַנע פֿענצטערלעך ? 
מיינסט, איך װעל אַרױסגײן צו דיר ? 

צי בין איך דען די שענסטע פֿון די מיידעלעך ? 
צי האָסטו ניט קיין שענערע פֿון מיר ? 


טאָ מאַך מיר נישט קיין פֿאַלשע קאָמפּלימענטעלעך, 
זאָג מיר נישט, דו האָסט מיך טאַקע ליב ; 

אַז ברענען זאָלט איר אַלע וי די לעמפּעלעך -- 
מײַן געליבטער פּונקט אַזױ וי איר ! 


קום, לייבקע, טאַנצן 


לייבקע, מײַן ליבער, דאָס װעט קיין גוטס נישט געבן, 

דו ברענגסט מיט דײַן עקשנות מיך פֿון געדולד אַרױס, 

דו מוזסט זיך לערנען טאַנצן, איך שווער בײַ אונדזער לעבן. 
אלא נישט, איז הײַנט נאָך מיט אונדז אויס -- 

מעגסטו זיך זײַן װאָס דו ביסט : 

אַ פֿאַרברענטער ציוניסט, 

אַ בונדאָװוצץ -- וועמען גייט דאָס אָן ? 

אַלע איסטן זינט אַ צײַט 

און אויך די אַגודה-לײײַט 

טאַנצן טאַנגאָ און טשאַרלעסטאָן. 


קום, לייבקע, טאַנצן,. שעם זיך נישט, 
איך װעל דיך פֿירן שריט בײַ שריט, 
שטעל זיך, מײַן ליבער, 

אַקעגן איבער 

און הייב צוזאַמען מיט מיר אָן: 

נעם פֿעסט אַרום מיך, לייבקע קרוין, 
דאָס ווייס איך, זיכער, קענסטו שוין, 
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איצט לאָמיר שוועבן -- 
אַך, סאַראַ לעבן, 
ווען ס'טאַנצט אַ פּאָרל טשאַרלעסטאָן. 


לייבקע, די מענער, זיי גרינטלעך צו דערקענען. 
מײַן בעסטער טערמאָמעטער איז ווען איך טאַנץ מיט זיי, 
וועלכע שוין באַװײַבטע און וועלכע פֿרײַ נאָך זײַגען, 
דאָס דערגיי איך שוין בײַם ערשטן דריי: 
ווער עס איז אַ פֿײַנער מאַן, 
ווער אַ לומפּ, אַ שאַרלאַטאַן, 
פֿיל איך, ווען דער טאַנץ נאָר הייבט זיך אָן 
און דערפֿאַר, לייבקע קרוין, 
וויל איך דיך, און טאַקע שוין, 
לערנען טאַנגאָ און טשאַרלעסטאָן, 
קום, לייבקע, טאַנצן -- -- -- 


מרדכי געבירטיג 


טום באַלאַלײַקע 


שטייט אַ בחור און ער טראַכט, 

טראַכט און טראַכט אַ גאַנצע נאַכט : 
וועמען צו נעמען און ניט פֿאַרשעמען 
וועמען צו נעמען און ניט פֿאַרשעמען 


טום-באַלאַ, טום-באַלאַ, טום-באַלאַלײַקע, 
טום-באַלאַ, טום-באַלאַ, טום-באַלאַלײַקע, 
טום-באַלאַלײַקע, שפּיל באַלאַלײַקע, 
שפּיל באַלאַלײַקע, 

פֿרײלעך זאָל זײַן ! 
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--- מיידל, מיידל, כ'וויל בײַ דיר פֿרעגן : 
װאָס קען װאַקסן, װאַקסן אָן רעגן ? 

װאָס קען ברענען און נישט אױפֿהערן ? 
װאָס קען בענקען, וויינען אָן טרערן? 
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-- נאַרישער בחור, װאָס דאַרפֿסטו פֿרעגן ? 
אַ שטיין קען װאַקסן, װאַקסן אָן רעגן ; 
ליבע קען ברענען און נישט אױפֿהערן 
אַ האַרץ קען בענקען, וויינען אָן טרערן 


שוין שטיל איז אין נעסל 


שוין שטיל איז אין געסל, - 
פֿאַרמאַכט שוין אַלע קראָמען, 
דער זייגער שלאָגט ערגעץ אויס שוין נײַן 
ער זאָגט מיר אָן די בשׂורה, 
אַז באַלד אַראָפּ װעט קומען 
מײַן טײַער שׂרהלע, געזונט זאָל זי מיר זײַן 


-- אָט זע איך איר שאָטן 

אין שטוב אַרום שוין שפּרינגען. 

זי אײַלט זיך, אָט עפֿנט זי די טיר ; 
שוין הער איך איר געלעכטער, 
וי ס'װואָלטן גלעקלעך קלינגען, | | 
און אָט שטייט מײַן שׂרהלע אַ פֿרײלעכע פֿאַר מיר, 


--- כ'בין הײַנט טאַקע פֿרײלעך, 

ס'וועט יאָסל זיך אויך פֿרײען. 

כ'האָב שוין מײַן אױיסשטײַער אױפֿגענײט ; 
נאָר מעבל און אַ דירה, 
און דאַן נעם איך זיך נייען 
צו אונדזער חתונה מײַן אייגן חופּה'קלייד, 


-- און דאַן צו דער חופּה -- | 
ס'איז ליכטיק װי בײַ שׂררים, + 6 
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נאָך איין אויגנבליק צום הרי-אַת. 
און דאַן דאָס מצווה-טענצל -- 
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אַ פֿרײלעכס שפּילט, קלעזמאָרים ! 
כ'האָב מיט מײַן שׂרהלען שוין חתונה געהאַט, 
--- און דאַן װעט מײַן יאָסל 
אויף אויסהאַלטונג פֿאַרדינען, 
און איך װעל חוץ נייען פֿירן ס'הויז, 
און שׂרהלע מײַן װײַבל 
צום יאָר װעט מיר געוינען 
! אַ טײַער ייִנגעלע אים האַלטן אויף מײַן שויס, 
און זינגענדיק דאָס לידל 
פֿון ראָזשינקעס מיט מאַנדלען, 
וועל קוקן װי ס'ייַנגעלע שלאָפֿט-אײַן, 
אַ וויגעלע, מײַן שׂרהקע, 
אַ שיינס װעל איך אויסהאַנדלען, 
ווי בײַ דעם גרעסטן גבֿיר אַ וויגעלע מוז זײַן 
-- דו האַנדלסט שוין אַ וויגל, 
פֿאַרגעסן האָסט אַ פּנים, . | 
מיר האָבן נאָך נישט, יאָסעלע דו מײַן, 
קיין מעבל און קיין דירה,. 
מיר זײַנען צוויי קבצנים, 
כ'מיין, אונדזער חתונה װעט אַזױ גיך ניט זײַן, 


מרדכי געבירטיג 
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כאַצקעלע, כאַצקעלע 


כאַצקעלע, כאַצקעלע, שפּיל מיר אַ קאָזאַצקעלע, 
און כאָטש אַן אָרעמע, אַבי אַ כװאַצקע ! 

אָרעם איז ניט גוט, אָרעם איז ניט גוט -- 
לאָמיר זיך ניט שעמען מיט אייגענעם בלוט! 


כאַצקעלע, כאַצקעלע, שפּיל זשע מיר אַ דומע :! 
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און כאָטש אַן אָרעמע, אַבי אַ פֿרומע ! 
אָרעם איז ניט גוט, אָרעם איז ניט גוט, 
לאָמיר זיך ניט שעמען מיט אייגענעם בלוט! 


כאַצקעלע, כאַצקעלע, שפּיל זשע מיר אַ סעמעלע 
פֿאַר אַ דרײַערל אויף כאַסקעס קרעמעלע! 
אָרעם איז ניט גוט, אָרעם איז ניט גוט, 
לאָמיר זיך ניט שעמען מיט אייגענעם בלוט! 


כאָטש אַן אָרעמינקע, פֿאָרט אַ מומע, 

ניט קיין געבעט'נע, אַלײן געקומען ! 

אָרעם איז ניט גוט, אָרעם איז ניט גוט, 
לאָמיר זיך ניט שעמען מיט אייגענעם בלוט! 


אויף דער וואנדער 


אויפן װעג שטייט אַ בוים 


אױפֿן וועג שטייט אַ בוים, 
שטייט ער אײַנגעבויגן, 
אַלע פֿײיגל פֿונעם בוים 
זײַנען זיך צעפֿלױגן. 


דרי קיין מזרח, דרײַ קיין מערבֿ 
אוץ דער רעשט קיין דרום, 

און דעם בוים געלאָזט אַלין 
הפֿקר פֿאַר דעם שטורעם. 


זאָג איך צו דער מאַמען : -- הער, 
זאָלסט מיר נאָר ניט שטערן, 

װועל איך, מאַמע, איינס און צוויי 
באַלד אַ פֿױיגל װוערן... 


איך װעל זיצן אױפֿן בוים 

און װעל אים פֿאַרװיגן 

איבער ווינטער מיט אַ טרייסט, 
מיט אַ שיינעם ניגון. 


זאָגט די מאַמע: -- ניטע, קינד. -- 
און זי וויינט מיט טרערן -- 

וועסט, חלילה, אױפֿן בוים 

מיר פֿאַרפֿרוירן ווערןי 


- זאָג אִיךְ : -- מאַמע, ס'איז אַ שאָד 
דײַנע שײינע אויגן -- 
און איידער װאָס, און איידער ווען, 
בין איך מיר אַ פֿױגל. 
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וויינט די מאַמע: -- איציק, קרוין, 
זע, אום גאָטעס וילן, 
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נעם זיך מיט אַ שאַליקל, 
קענסט זיך נאָך פֿאַרקילן, 


די קאַלאָשן נעם דיר מיט, 
ס'גייט אַ שאַרפֿער ווינטער, 
און די קוטשמע טו דיר אָן 
וויי איז מיר און ווינד מיר, 


אױפֿן וועג שטייט אַ בוים, 
שטייט ער אײַנגעבוגן, 
אַלע פֿײיגל פֿונעם בוים 
זײַנען זיך צעפֿלױגן... 
איציק מאַנגער 
װארשע 1938 


166 געזאַנגען פאָר עָמך 
אין דרויסן גייט אַ רעגן 


אין דרויסן גייט אַ רעגן, 
עס װעט דאָך זײַן אַ בלאָטע, 


'6טישעס, 6070 0022 
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הײַנט האָט מען מיר אָפּגעזאָגט 
די פּערווע לעגאָטע 1. 

פֿאָניע, פֿאַניע, גנבֿ, 

פֿאָניע, פֿאָניע, גנבֿ, 

פֿאָניע, פֿאָניע, גנבֿ, 

פֿאָניע, בלײַבט אַ גנבֿ, 


אין דרויסן גייט אַ רעגן 
עס װעט דאָך זײַן קאַלט, 
הײַנט האָט מען מיך פֿאַרטריבן . 
-- אין פּאָלק אַרײַן מיט ג'װואַלט? 


פֿאָניע, פֿאָניע גנבֿ -- -- -- 


די מאַטע ט'מיך געהאָדעװעט, 
מיט מילך און מיט פּוטער, 





5555 


1 פּריווילעגיע, פאַרלײַכטערונגען אין צאַרישן מיליטער-דינסט. ---? קעגן װילן, 
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געזאַנגען פאַר עמך 
איצט דאַרף איך פֿאָניען דינען. 
פֿינצטער זימיר און ביטער, 
פֿאָניע, פֿאָניע גנבֿ -- -- == 


די מאַמע ט'מיך געהאָדעװעט 
מיט באָקסער און מיט פֿײַגן, 
הײַנט האָט מען מיך אָפּגעגעבן, 
מוז איך, נעבעך, שװײַגן. 


פֿאָניע, פֿאָניע גנבֿ --- -- -- 


דער רבי ט'מיך געלערנט 
חומש מיט רשיי 

איצט דאַרף איך דינען 

פֿאַר באָרשט און פֿאַר קאַשעי 


פֿאָניע, פֿאָניע גנבֿ -- -- -- 


דאָס פערצנטע יאָר 


דאָס פֿערצנטע יאָר איז אָנגעקומען, וויי, אוי, װיי! 
האָט מען מיך פֿאַר אַ זעלנער גענומען, ויי, אוי, וויי! 


אויף די פֿעלדער, גרינע פֿעלדער, ויי, אוי, ויי! 
דאָרטן ליגט אַ געהרגעטער זעלנער, וויי, אוי, וויי! 


קומט אַ פֿױגל אָן צו פֿליֶען, וויי, אוי, װויי! 
שטעלט זיך אויף מײַן קבֿר רוען, וויי, אוי, װיי! 


ווער. װעט נאָך מיר וויינען און קלאָגן, וויי, אוי, װיי! 
ווער װעט נאָך מיר קדיש זאָגן, וויי, אוי, װיי! 
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10 געזאַנגען פאַר עמך 
זײַ זשע מיר געזונט 
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זײַ זשע מיר געזונט, אוי, זײַ מיר געזונט, מײַן ליבער פֿאָטער ! 
איך פֿאָר דאָך שוין פֿון דיר אַװעק. 

איין און צװאַנציק יאָר האָסטו מיך געהאָדעװעט, 

און איצטער װאַרף איך דיך אַװעק. 


זײַ זשע מיר געזונט, אוי, זײַ זשע מיר געזונט, מײַן ליבע מוטער ! 
איך פֿאַר דאָך שוין פֿון דיר אַװעק. 

אונטער דײַן האַרצן בין איך געלעגן, 

און איצטער װאַרף איך דיך אַװעק. 


זײַ זשע מיר געזונט, אוי, זײַ זשע מיר געזונט, מײַן ליבער ברודער ! 
איך פֿאָר דאָך שוין פֿון דיר אַװעק. 

אונטער איין האַרצן זײַנען מיר געלעגן, 

און איצטער װאַרף איך דיך אַװעק, 


זײַ זשע מיר געזונט, אוי, זײַ זשע מיר געזונט, מײַן ליבע שוועסטער ! 
איך פֿאָר דאָך שוין פֿון דיר אַװעק, 

אויף דײַנע הענט האָסטו מיך געטראָגן, 

און הײַנט װאַרף איך דיך אַװעק. 


זײַ זשע מיר געזונט, אוי, זײַ זשע מיר געזונט, מײַן ליבע כּלה ! 
איך פֿאָר דאָך שוין פֿון דיר אַװעק. 

נאָך דיר װעל איך בענקען בעסער וי נאָך אַלע, 

און איצטער ואַרף איך דיך אַװעק. 


12 


געזאַנגען פאַר צמך 
אַ בריוועלע דער מאַמען 


א 


מײַן קינד, מײַן טרייסט, דו פֿאָרסט-אַװעק, 
זע, זײַ אַ זון אַ גוטער, 
דיך בעט מיט טרערן און מיט שרעק 
דײַן טרײַע, ליבע מוטער. 

דו פֿאָרסט, מײַן קינד, מײַן איינציק קיגד, 
אַריבער װײַטע ימען: 

אַך, קום אַהין נאָר פֿריש געזונט 

און ניט פֿאַרגעס דײַן מאַמען. 

יאָ! פֿאָר געזונט און קום מיט גליק, 

זע יעדע װאָך אַ בריוול שיק, 

דײַן מאַמעס האַרץ, מײַן קינד, דערקוויק ! 


אַ בריוועלע דער מאַמען 

זאָלסטו ניט פֿאַרזאַמען, 

שרייַב געשווינד, ליבעס קינד, 

שענק איר די נחמהי 

די מאַמע וועט דײַן בריוועלע לעזן 

און זי ווערט גענעזן, 

היילסט איר שמאַרץ, איר ביטער האַרץ, 
דערקוויקסט איר די נשמהי 


אי  ,‏ יט 


דאָס אַכטע יאָר איך בין אַלײן, 

מײַן קינד איז װײַט פֿאַרשװוּמען. 

זײַן קינדערש האַרץ איז האַרט וי שטיין -- 
קיין איינציק װאָרט באַקומען, 
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וי קען מײַן קינד גאָר האָבן מוט , 
וי גייט אים אײַן זײַן לעבן? 

עס מוז אים גיין דאָרט זייער גוט: 
הלוואַי! זאָל גאָט אים געבן. 
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אוֹיף דער װאַנדער. 15 





-( בִּי שוע שונך וי גוס( 060 שויַה 


כ'האָב אים געשיקט אַ הונדערט בריוו 
און ער האָט נאָך נישט קיין שום באַגריף, 
אַז מײַנע װונדן זײַנען טיף, 

אַ בריוועלע דער מאַמען -- -- == 


16 געזאַנגען פאַר עמך 
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אין שטאָט ניו-יאָרק, אַ רײַך הויז 

מיט הערצער אָן רחמנות -- 

דאָרט וװוינט איר זון -- ער לעבט גאָר גרויס, 
מיט געטלעכע מתּנות. 


אַ שיינע פֿרױ און קינדער צויי, 
מיט ליכטיקע געשטאַלטן, 

און וי ער זיצט און קװועלט פֿון זיי, 
האָט ער אַ בריוו דערהאַלטן, 
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זײַן מוטער טויט. עס איז געשען. 
;אין לעבן האָסטו זי פֿאַרזען. 
דאָס איז איר לעצטער װוּנטש געוועף" : 


אַ קדישל דער מאַמען אין איר קבֿר גערן, 
זאָלסטו ניט פֿאַרזאַמען היילסט איר שמאַרץ, 

זאָג געשווינד, ליבעס קינד, איר ביטער האַרץ, 

שענק איר די נחמה; דערקוויקסט איר די נשמה, 


די מאַמע װעט איר קדישל הערן 
שלמה שמולעוויטש 


די גרינע קוזינע 

עס איז צו מיר געקומען אַ קוזינע, 

שיין װי גאָלד איז זי געווען די גרינע 

די בעקעלעך וי רויטע פּאָמעראַנצן, 

פֿיסעלעך װאָס בעטן זיך צום טאַנצן 
ניט געגאַנגען איז זי, נאָר געשפּרונגען; 
ניט גערעדט האָט זי, נאָר געזונגען; 
פֿרײלעך, לוסטיק איז געווען איר מינע ; 
אָט אַזאַ געווען איז מײַן קוזינע, 

אַװעק זײַנען פֿון דעמאָלט אָן שוין יאָרן 

פֿון מײַן קוזינע איז אַ תּל געװאָרן, 

; פּיידעס" 1 יאָרן לאַנג האָט זי געקליבן, 

ביז פֿון איר אַלין איז נישט געבליבן, 
אונטער אירע בלויע שיינע אויגן 
שװאַרצע פּאַסן האָבן זיך פֿאַרצױגן 
די בעקעלעך, די רויטע פּאָמעראַנצן, 
האָבן זיך שוין אויסגעגרינט אין גאַנצן 


סגאט טי רתי } ורסא רקי יי 


* לוין (אָפּגעשפּאָרט), 
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;עג יק 
הײַנט, אַז איך באַגעגן מײַן קוזינע 
און איך פֿרעג זי : -- װאָס זשע מאַכסטו, גרינע? 
ענטפֿערט זי מיר מיט אַ קרומער מינע : 
-- אַז ברענען זאָל קאָלאָמבוסעס מדינה! 
י. לייזעראַוויטשש 


פון די יארן אבּצושפארן 


קינדערייאָרן 


קינדער-יאָרן, זיסע קינדער-יאָרן, 

אײיביק בלײַבט איר װאַך אין מײַן זיכּרון ; 
ווען איך טראַכט פֿון אײַער צײַט, 

ווערט מיר אַזױ באַנג און לײַד -- 

אוי, װוי שנעל בין איך שוין אַלט געװאָרן 


נאָך שטייט מיר דאָס שטיבל פֿאַר די אויגן, 
װוּ איך בין געבוירן. אױפֿגעצױגן, 

אויך מײַן וויגל זע איך דאָרט, 

שטייט נאָך אויף דעם זעלבן אָרט -- 

וי אַ חלום איז דאָס אַלץ פֿאַרפֿלױגן. 


און מײַן מאַמע, אַך, װי כ'פֿלעג זי ליבן, 
כאָטש זי האָט אין חדר מיך געטריבן; 
יעדער קניפ איז פֿון איר האַנט 

מיר נאָך אַזױ גוט באַקאַנט, 

כאָטש קיין צייכן איז מיר נישט פֿאַרבליבן. 


נאָך זע איך דיך, פֿײיגעלע, דו, שיינע, 

נאָך קוש איך די רויטע בעקעלעך דײַנע, 
דײַנע אויגן פֿול מיט חן 

דרינגען אין מײַן האַרץ אַרײַן, 

כ'האָב געמיינט, דו וועסט אַ מאָל זײַן מײַנע. 


קינדער-יאָרן, יונגע, שיינע בלומען! 
ציריק צו מיר וועט איר שוין מער נישט קומען ! 
יאָרן אַלטע, טרויעריקע, 
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קאַלטע, מרה-שחורהדיקע 
האָבן אײַער שיינעם פּלאַץ פֿאַרנומען. 


א ייס טאטש אל אופוטן זט ינאט ת אט 
...8 0 וי ...8 ייט סאי אט פיט פאט 
האאטאס ו ש ‏ אענן ר 1 אססאט = זאעט יייתש.. בי 





= - א -אי 04 א 1 


12 


געזאַנגען פאַר: עמן 


קינדער-יאָרן, כ'האָב איַך אָנגעװווירן, 
מײַן געטרײַע מאַמען אויך פֿאַרלױרן 
פֿון דער שטוב נישטאָ קיין פֿלעק, 


. = פֿײגעלע איז אויך אַװעק -- 
| /אוי, װי שנעל בין איך שוין אַלט געװאָרן. 


| יי -רמרדכי געבירטיג 
אַװעק די יונגע יאָרן 
= 2000 = 
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. אױפֿן באַרג,. איבערן בארג 
כ'האָב נאָך קיין נחת ניט געהאַט, יי / 
אַװעק מײַנע יונגע יאָרן. 


שפּאַנט זשע, ברידער, די שװאַרצע פֿערד, - 
און לאָמיר לױפֿן, פֿאָרן, 
אפֿשר װעל איך נאָך דעריאָגן - 
מײַנע יונגע יאָרן-. | 


כ'האָב באַגעגנט די יונגע יאָרן. 
אויף דער ברייטער בריס, 
-= יאָרן, יאָרן, קערט זיך אום 


כאָטש אין געסט צוריק ! 


--- ניין, ניין, מיר וועלן ניט גיין; . 

ס'איז ניטאָ צו וועמען; 

האָסט אונדז ניט געזאָלט 
יונגערהייט פֿאַרשעמען, 


משחלע, מײַן פרײַנד 


װאָס מאַכסטו עפּעס,. משהלע? 
כ'דערקען דיך נאָך אין בליק.. 

דו ביסט געווען מײַן חבֿרל 

מיט יאָרן פֿיל צוריק. . 

און אויך אין חדר האָבן מיר 
געלערנט לאַנג בײַנאַנד, 

אָט שטייט פֿאַר מיר דער רבי נאָך, 
דער קאַנטשיק אין זײַן האַנט:. 


184 געזאַנגען פאַר עמך 
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אוי, װוּ נעמט מען צוריק די יאָרן 
יענע שיינע צײַט! 

אוי,. דאָס יונגע, שיינע לעבן 

איז פֿון אונדז שוין װײַט; 
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אוי, װווּ נעמט מען צוריק די יאָרן 
משהלע, מײַן פֿרײַנד, 

אוי, נאָך יענעם בייזן רבין 

בענקט דאָס האַרץ נאָך הײַנט, 


װאָס מאַכסטו, זאָג, מײַן חבֿרל ? 
דײַן שמייכעלע אַצינד 

דערמאָנט מיך דײַן עקשנותקייט 
נאָך זײַענדיק א קינד; 

דער רבי שמײַסט אין דיר אַרײַן 
ביסט אױפֿגערעגט און בלאַס, 
נאָר אים להכעיס שמייכלסטו -- 
דער רבי שפּרינגט פֿון כּעס, 


אוי, װוּ נעמט מען צוריק די יאָרן... 

ביז ,,משהלע, מײַן פרײינך" 
אוי, נאָך יענע שמיץ פֿון רבין 
בענקט דאָס האַרץ נאָך הײַנט, 


װאָס מאַכט דײַן שוועסטער רחלע? 
וי כ'װאָלט זי איצט געזען. 

זי איז אַמאָל, געדענקסטו נאָך, 
מיר נאָענט צום האַרץ געווען 
נאָר זי געליבט האָט בערעלען 
געהאַסט מיך אָן שום גרונט, 
געבליבן איז אין האַרצן לאַנג 

אַ נישט-פֿאַרהײלטע ווונד, 


אוי, װוּ נעמט מען צוריק די יאָרן... 
ביז ,משהלע, מײַן פרײַנף" 

אויך נאָך יענער שיינער רחלע 

בענקט דאָס האַרץ נאָך הײַנט, 
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וי גייט עס עפּעס בערעלעןן 
אַבֿרהמעלע װאָס מאַכט?-. 

און זלמעלע און יאָסעלע ? 
זייער אָפֿט פֿון אײַך געטראַכט. 
געחלומט פֿון אײַך, קינדערלעך, 
געזען זיך אין דער מיט, 
געװאָרן אַלטע ייִדעלעך -- 

װי שנעל דאָס לעבן פֿליט. 


אוי, וו נעמט מען צוריק די יאָרן... 

ביז , משהלע, מײַן פּרײַנד" 
אוי, נאָך יענע יונגע לײַדן 
בענקט דאָס האַרץ נאָך הײַנט. . 


װוּ ביסטו געוועו 


װוּ ביסטו געווען, 

אַז דאָס געלט איז געווען. 

און דער נדן איז געלעגן אױפֿן טיש ? 
הײַנט ביסטו דאָ, | 

אַז קיין געלט איז נישטאָ, 

און דאָס לעבן איז געװאָרן אַזױ מיאוס. 


טראַילאַילאַ --- --- -- 


װוּ ביסטו געווען, 

אַז יוגנט איז געווען. 

און דאָס לעבן איז געווען צוקערזיס? 
הײַנט ביסטו דאָא . 
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אַז די האָר זײַנען גראָ, 
און דאָס לעבן איז געװאָרן אַזױ מיאוס, 
טראַילאַילאַ -- -- -- 


ווו ביסטו געווען. 

אַז יוגנט איז געווען 

און דאָס האַרץ האָט מיט ליבע געברענט? 

הײַנט ביסטו דאָ, 

אַז דער קאָפּ איז שוין גראָ, 

און עס ציטערן בײַ מיר שוין די הענט, 
טראָ-לאָדלאָ -- -= == 
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דאָס אַלטע פּאַרפאָלק 


--- חיה, מײַן װײַבל, דו שלאָפֿסט ? 

--- איך שלאָף נישט. מיך נעמט נישט קיין שלאָף. 
דער זייגער אין דרויסן שלאָגט צוויי אין דער נאַכט 
און איך האָב ביז איצט נאָך קיין אויג נישט פֿאַרמאַכט, 
כ'לײַד איובֿס יסורים, ס'נעמט גאָר נישט קיין סוף, 
די עלטער, אוי, איז אַ גאָטס שטראָף. (2 מאָל) 


--- חיימל, זאָג מיר, דו שלאָפֿסט ? 

-- איך שלאָף נישט. ס'איז, חיה, זייער מיאוס. 
מיך שטעכן די זײַטן, עס מוטשעט דער הוסט 

און שווער וי אַ צענטן אָט דאָ אויף דער ברוסט, 
דאָס וועטער װעט, חלילה, מאָרגן זײַן מיאוס, 
מיך רײַסן די הענט און די פֿיס. (2 מאָל) 


--- חיהלע, זאָג מיר, דו שלאָפֿסט ? 
-- איך שלאָף נישט. דערמאָנט זיך אין זיי. 
פֿון יאָסלען איז לאַנג שוין קיין בריוול געווען 
און שיינדל, גאָט ווייסט, װאָס מיט זיי איז געשען 
פֿון אַלע פֿיר קינדער געבליבן נאָר צוויי, 
געהאַט אַמאָל נחת פֿון זיי. ‏ (2 מאָל) 


--- חיימל, זאָג מיר, דו שלאָפֿסט ? 

-- איך שלאָף נישט. אויך איך פֿון זיי טראַכט. 
הײַנט חנהלעס בעט אױפֿן בוידעם געזען. 
אַמאָל איז דאָס בעטל אונדז ניצלעך געוען. 
אויך יאַנקעלעס וויגל, מיר האָט זיך געדאַכט, 
איך זע אים, איך הער, װי ער לאַכט. (2 מאָל) 


--- חיהלע, זאָג מיר, דו שלאָפֿסט? 
--- געדרימלט, געֶחלומט פֿון זײי; 
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| אין שטוב אַלע קינדער, איך בעט זיך ביל זיי, 

;אוי, קינדערלעך, שרײַט נישט, דער קאָפּ טוט מיר וי !*, 
נאָר באַלד איז דער זיסינקער חלום פֿאַרבײַ -- 

אוי, ס'בענקט זיך נאָך יענעם געשריי. (2 מאָל) 


--- חיימל, טוסט זיך שוין אָן? 

-- יאָ, ס'טאָגט שוין. עס קרייט שוין דער האָן. 
געלויבט דער אין הימל, געפּטרט אַ נאַכט. . 
געדרייט זיך פֿון ווייטיק, קיין. אויג נישט פֿאַרמאַכט, 
נאָר באַלד, מײַן ליב' חיה, ברענגט אונדז דער סוף 
דעם שטילן, דעם אײביקן שלאָף. (2 מאָל) 


מרדכי געבירטיג 
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די זון איז פֿאַרגאַנגען, שוין טריבלעך געװאָרן, 
כ'ליג איינזאַם, פֿאַראומערט בײַם װאַלד, 

און טראַכט פֿון מײַן יוגנט, אַך, גליקלעכע יאָרן 
אַ בענקשאַפֿט נאָך זיי מיך באַפֿאַלט, 


און פּלוצלינג דערזע איך, עס װוילט זיך נישט גלייבן, 
צי זאָל דאָס אַ חלום זײַן בלויז, . 

עס קומען צו שוועבן פֿיל װײַסינקע טויבן 

און שטעלן"-אַרום מיר זיך אויס. . 
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און כ'פֿיל אַזױ יונג זיך, װי ס'װואָלט מיט זיי קומען 
מײַן יוגנט צוריק פֿון דאָס ני, 

און כ'הער וי די טײַבעלעך װאָרקען און ברומען, 
כ'פֿאַרנעם אָט די ווערטער פֿון זיי: 


--- דו האָסט פֿאַר אַ װײַל אונדז דערמאָנט אין זיכּרון : 
דערקענסט אונדז ? קוק-אײַן זיך גענוי! 
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דאָס זײַנען מיר דײַנע פֿאַרגאַנגענע יאָרן 
נאָך וועלכע דיר בענקט זיך אַזױ. 


מיר האָבן דעם רוף פֿון דײַן האַרצן פֿאַרנומען, 
דײַן אומעט, דײַן בענקען אָן א שיעור; 

נו, זײַנען מיר טײַבעלעך ווידער געקומען 

און בלײַבן שוין אייביק מיט דיר. 


איך שטרעק מײַנע הענט אויס און גיב זיי אָפּ שלום, 
ביסט יונג, הער איך װאָרקען אין װאַלד -- 

און פּלוצלינג דערװאַך איך, געווען בלויז אַ חלום, 
כ'ליג איינזאַם, פֿאַראומערט און אַלט, 


יזאל שוין! 
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א רעדל פון ליובאַוויטשער רבין 
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צינדט-אָן די הבדלה ! 


המבֿדיל בין קודש בין קודש לחול 

חטאתינו הוא ימחול. . 
זרענו וכּספּנו ירבה כּחול 

וככּוכבֿים בלילה. 


צינדט-אָן די הבֿדלה, 
די לאַנגע, די שמאָלע, 
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פּאַקט-אָן די קעשענעס 

אויף אַ נײַער ואָך. 

אַז גאָט איז ניט מזכּה, 

נעמט מען אַרױס אַ מכֹּה: 

דאָס איז אַ סימן פֿון דער פֿאָריקער װאָך. 





הו יא יע ען, 
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דער רבי אלימלך 


אַז דער רבי אלימלך 
איז געװאָרן זייער פֿרײילעך, 
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איז געװאָרן זייער פֿרײלעך אלימלך ; 
האָט ער אױיסגעטאָן די תּפֿילין 

און האָט אָנגעטאָן די ברילן 

און געשיקט נאָך די פֿידלערס די צווייי 


און די פֿידלדיקע פֿידלערס 
האָבן פֿידלדיק געפֿידלט, 

האָבן פֿידלדיק געפֿידלט, האָבן זיי -- -- -- 
און אַז דער רבי אלימלך 

איז געװאָרן נאָך מער פֿרײלעך, 


זאָל שוין ! 
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איז געװאָרן נאָך מער פֿרײלעך אלימלך : 
האָט ער אָפּגעמאַכט הבֿדלה 

מיטן שמש ר' נפֿתַּלי 

און געשיקט נאָך די פּײַקלערס די צוויי, 


און די פּײַקלדיקע פּײַקלערס 
האָבן פּײַקלדיק געפּײַקלט, 
האָבן פּײַקלדיק געפּײַקלט האָבן זיי, 


און אַז דער רבי אלימלך 

איז געװאָרן גאָר שטאַרק פֿרײלעך, 

איז געװאָרן גאָר שטאַרק פֿרײלעך אלימלך, 
האָט ער אױיסגעטאָן דאָס קיטל 

און האָט אָנגעטאָן דאָס היטל 

און געשיקט נאָך די צימבלערס די צויי, 


און די צימבלדיקע צימבלערס 
האָבן צימבלדיק געצימבלט, 
האָבן צימבלדיק געצימבלט האָבן זיי, 


משה נאַדיך 


רבינו תם 


לאָמיר זינגען דאָס שיינע ליד: 
הײַדל, דידל, דאַם ! 

וי די גאָלדענע פּאַװע פֿליט 
איבערן שװאַרצן ים, 

און טראָגט אַ ליבעס-בריוועלע, 
אַ שיין ליבעס-בריוועלע, 

פֿאַר דעם רבינו תּםי 
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ווער האָט געשריבן דאָס בריוועלע? 
הײַדל, דידל, דײַ -- 

געשריבן האָט דאָס בריוועלע 

די מלכּה פֿון טערקיי; 

געשריבן עס מיט רויטן טינט 

און פֿאַרחתמעט עס געשווינד 

מיט הייסע טרערן דרײ, 


װאָס שטייט געשריבן אין בריוועלע? 
הײַדל, דידל, דו --- 

,רבינו תֹּם, איך ליבע דיך, 

װאָס זשע שװײַגסטו, נו? 

איך עסע ניכט, איך טרינקע ניכט, 
און ווער צעזעצט פֿון בענקעניש, 
איך האַבע קײַנע רוי 


װאָס זשע טוט רבינו תּם ? 
הײַדל, דידל דע -- 

ער גלעט די פּאה און די באָרד 
און מאַכט דרי מאָל /5ף", 

און דאָס ציגעלע אין שטאַל, 
און דאָס װײַסע ציגעלע 
העלפֿט אים אונטער ?מף". 


נו, און זי, די רביצין ? 
הײַדל, דידל, דוי -- 
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זי קלאַפּט אים מיטן װאַלגערהאָלץ 
און זאָגט צו אים אַזױ : 

-- שיקסעס ליגן דיר אין זין, 

נו און יאַך, און יאַך װוּ בין? 
דײַן הייס-געליבטע פֿרױ? 


טרעפֿט ווער ס'האָט דאָס ליד געמאַכט? 
הײַדל, דידל, דאַם -- 
אַ שנײַדעריונג האָט עס געמאַכט 
לכּבֿוד דעם רבינו תּםי 
שבת צווישן טאָג און נאַכט 
האָט אַ לץ אַרײַנגעלאַכט 
אַקוראַט צום גראַם. 
איציק מאַנגער 


פאָרט דאָס חסידל 


פֿאָרט דאָס חסידל צו דעם רבין, 

האָט אים אָנגעכאַפּט אַ שלאַקסרעגן -- 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 

מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 


וי דער שלאַקסרעגן האָט אים אָנגענומען 
איז ער אין קרעטשמע אַרײַנגעקומען 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 


וי ער האָט גענומען אַ גלעזל בראָנפֿן טרינקען, 
האָט ער גענומען צום מיידל ווינקען. 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 
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--- מיידעלש, מיידעלע, ביסט מיר זייער געפֿעלן, 
איך על דיר שענקען אַ שנירל קרעלן! 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 


דאָס שנירל קרעלן האָט זי צוגענומען 
און אים האָט זי געהייסן שפּעטער קומען. 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 


--- מיידל, מיידל, טליַער מיידל, 
איך װעל דיר שענקען אַ ציצן קלײידל! 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 
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דאָס קליידל האָט זי צוגענומען 
און אים האָט זי געהייסן שפּעטער קומען. 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 


--- מיידל, מיידל ביסט מיר זייער גוט, 
איך װעל דיר שענקען אַ שיינע הוט! 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 


די שיינע הוט האָט זי צוגענומען 
און אים האָט זי געהייסן שפּעטער קומען. 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 


--- מיידעלע, מיידעלע, גיב-אָפּ מײַנע זאַכן! 
--- פֿון אַזאַ חסידל מעג מען לאַכן! 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם ! 


איז ער אַװעק אָן וועג און שטעג, 
וי אַ הונט אין די נײַן טעג... 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם! 
מאַכט דאָס חסידל: בים-באָם! 


לאָמיר אַלע אין איינעם 


לאָמיר אַלע אין איינעם, אין איינעם, 
= == == מקבל פּנים זײַן. 

לאָמיר אַלע אין איינעם, 

לאָמיר אַלע אין איינעם 

נעמען אַ גלעזעלע װײַן! 

לאָמיר אַלע אין איינעם, 

פֿרײלעך און לוסטיק זײַן! 
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וי עס קומען-אָן די סוכּות-טעג, 
קומט מיר אויף מײַן רעיון, 

וי אונדזער סוכּה געאַסורט האָט 
ר' יונהלע דער דיין. 


איי,. אונדזער דיין, אונדזערער, 

אַ ליכטיקן גן-עדן אים, 

האָט אונדזער סוכּהלע געאַסורט, 
װײַל עס פֿאַלט-אַרײַן פֿון זונענשײַן. 


נו, האָט ער דאָס געאַסורט, 


-- אַ סוכּהלע -- זאָגט ער -- 

אַ ייִדישע, אַ כּשרע, 

דאַרף זײַן אַ גאַנץ פֿינצטערע, 

דאַרף זײַן אַ גאַנץ טונקעלע. 

אַ שטראַל -- מאַכט נישט אויס, 
אָבער די זון זאָל שײַנען חוצפּהדיק 
--- פֿע! ס'איז דאָך גאָר נישט ייִדיש. 
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אָנגעזאָליעט אױפֿן האַרצן, מאַכט מען אַ לחיים, 

אויב דער אומעט לאָזט ניט רוען ‏ -- זינגען מיר אַ ליד. 
איז ניטאָ קיין ביסל בראָנפֿן -- לאָמיר טרינקען מים, 
מים-חיים איז דאָך חיים --- װאָס דאַרף נאָך אַ ייד 1 


זאָל שוין קומען די גאולה, 

משיח קומט שוין באַלד! 
ס'איז אַ דור פֿון כּולו חײבֿ --- זײַט ניט קיין נאַראָנים! -- 
און פֿון זינדיקן -- משיח גיכער קומען װעט! 


- אַך, דו, טאַטעלע אין הימל, ס'בעטן בני-רחמנים : 


זע. משיח זאָל ניט קומען אַ ביסעלע צו שפּעט.י. 


ס'טאַנצן בײַמער אין די וועלדער, שטערן אױפֿן הימל, 
ר' ישׂראל, דער מחותּן, דרייט זיך אין דער מיט, 
ס'וועט זיך אױפֿװעקן משיח פֿון זײַן טיפֿן דרימל, 
ווען ער װעט דערהערן אונדזער תּפֿילהדיקע ליד. 


שמערקע קאַטשערגינסקי 


ייָדן שמירן 


ייִדן שמידן, זינגען. 
זינגען איז דער עיקר, 
קלינגען אײַזנס, קלינגען, 
שפּריצן פֿונקען שטיקערי. 


היי,. היי, ווויל דעם שמידער, 
װויל איז אים און גוט, 

זײַנע שטאָל- און אײַזן-גלידער 
צינדן אונדז דעם מוט. 
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מענטשן, נעבעך, בלינדע, 
אין דער פֿינצטער טאַפּן, 
דאַרף מען זיי אַצינדער 

פּאָדקעװעס צוקלאַפּן, 


היי, היי, ווויל -- -- -= 


צער און צאָרן גליען 
ווילן דווקא פֿרײ זײַן, 
דאַרף מען איבערשמידן 
שװוערד און אַקער-אײַזן. 


היי, היי, ווויל -- -- -= 


משה בראָדערזאָן 


צו דער כאראקטעריסטיק 


צון געזאַנגען צאַר עמך 





יוסף רומשינסקי 


קאָמפּאָזיטאָרן אין ייִדישן טעאַטער 
אַ קאַפּיטל פֿון בוך {פֿון מײַן לעבן" 


די אַנטװיקלונג פֿון מוזיק אין אַלגעמײן איז געקומען פֿון די 
קירכעס. כאָראַלימוזיק איז דער פֿונדאַמענט פֿון מוזיק און די טעאָ- 
ריע, די מוזיקאַלישע כּללים זײַנען מערסטנס באַשאַפֿן געװאָרן אין 
די קירכעס. אַזױ איז אויך געווען די אַנטװיקלונג פֿון מוזיק אין ייִדישן 
טעאַטער, אָבער ניט פֿון די קירכעס, נאָר פֿון דער שול, פֿון חזנישע 
ניגונים און תּפֿילות. כּמעט יעדער שטיקל מוזיק פֿון דעם אַמאָליקן 
ייִדישן טעאַטער איז גענומען פֿון חזנישע קאָמפּאָזיציעס און טאַקע 
יעדער ייִדישער אַקטיאָר האָט געמוזט זײַן פֿריער אַ משורר בײַ אַ 
חזן, 

אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- כאָטש אַלין ניט קיין פּראָפֿעסיאָנעלער 
מוזיקער, ער פֿלעגט אױסקלאַפּן אויף דער פּיאַנאָ אַ מעלאָדיע מיט 
איין פֿינגער -- האָט זײַן פּאָעטישע נשמה און זײַן נאַטירלעכער רי- 
טעם אים אַ סך אַרױסגעהאָלפֿן אין זײַנע מוזיקאַלישע שאַפֿונגען. ער 
האָט זיך אַרומגערינגלט מיט משוררים, חזנים, מוזיקערס, נאָר צום 
מערסטן האָט ער געאַרבעט אויף זײַנע פּיעסעס מיט צוויי מוזיקערס 
-- מיכאל פֿינקעלגשטיין און אַרנאָלד פּערלמוטער (שפּעטער מיטבאַ- 
טײליקט אין דער פֿירמע פּערלמוטער און װאָהל). זיי זײַנען ביידע 
געווען אין זייערע ייִנגלשע יאָרן משוררים בײַ חזנים און שפּעטער 
פֿידלערס אין אָרקעסטערס, דאָס האָט זיי געגעבן די מעגלעכקייט צו 
קענען שול-נגינה און וועלטלעכע מוזיק, און איבער הױפּט די דיי- 
טשישע און פֿראַנצײיזישע אָפּערעטעס. 
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מיכאל פֿינקעלשטיין און אַרנאָלד פערלמוטער האָבן אַרײַנגע- 
בראַכט דעם מאַרש און װאַלס פֿון די דײַטשישע און פֿראַנצײיזישע 
אָפּערעטעס אין די היסטאָרישע פּיעסעס פֿון גאָלדפֿאַדען, הורוויץ 
און לאַטײַנער. זײַנען טאַקע יענע היסטאָרישע אָפּערעטעס געווען 
צוזאַמענגעשטעלט פֿון חזנישע תּפֿילות און נגינה, מיט מאַרשן און 
װאַלסן פֿון וועלטלעכע אָפּערעטעס, מיט עטלעכע נומערן אַריגינעלץ 
מוזיק פֿון אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען, וועמענס ניגונים האָבן פֿאַרכאַפּט די 
גאַנצע ייִדישע און אַפֿילו ניט-ייַדישע וועלט, 
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שפּעטער, ווען דאָס ייִדישע טעאַטער האָט זיך באַזעצט אין אָמעץ- 
ריקע, זײַנען זיגמונד מאָגולעטקאָ און מאַקס אַבראַמאָוויטע, צוויי אַק- 
טיאָרן, געווען די מוזיק-פֿאַרפֿאַסערס פֿון דעם דעמאָלטיקן אַמערי- 
קאַנער ייִדישן טעאַטער. 

אין יענער צײַט איז אױיסגעװאַקסן אַ קאָמפּאָזיטאָר לױס פֿריד- 
זעל. די ערשטע צײַט האָט ער געשריבן צוזאַמען מיט זיגמונד מאָ- 
גולעסקאָ. שפּעטער האָט ער שוין אַליין געשאַפֿן מוזיק צו אָפּערעטעס, 
קאָמעדיעס און דראַמעס. ער קען מיט רעכט אָנגערופֿן ווערן דער 
ערשטער ייִדישער קאָמפּאָזיטאָר, וועלכער האָט זעלבשטענדיק גע- 
שאַפֿן מוזיק פֿאַרן ייִדישן טעאַטער. אַלס קינד געזונגען בײַם חזףן 
שפּעטער אַלס סאָלדאַט געשפּילט און דיריזשירט אָרקעסטערס, און 
לסוף געװאָרן אַ ייִדישער אַקטיאָר. דאָס אַלץ האָט אים געגעבן אַ גע- 
לעגנהייט זיך צו באַקענען מיט אַלץ, װאָס איז פֿאַרבונדן מיט טעאַ- 
טער. ער איז געװאָרן ניט בלויז אַ זעלבשטענדיקער קאָמפּאָזיטאָר, 
נאָר אויך אַ גרויסער טעאַטראַל. ער פֿלעגט נעמען אַ פּיעסע, אַ קאָ- 
מעדיע אָדער אַ דראַמע, און מאַכן דערפֿון סײַ לויטן טעקסט און סײַ 
לויט דער מוזיק אַ פֿולשטענדיקע אָפּערעטע. 

לויס פֿרידזעל איז געווען אַ נאַטור-מוזיקער, װײַל אויסער לייע- 
נען נאָטן, װאָס ער האָט זיך אויסגעלערנט נאָך ייַנגלװײַז בײַם חזן, 
האָט ער ניט געקענט די ערשטע טעאָרעטישע כּללים פֿון מוזיק. ער 
האָט מוזיק כּמעט ניט געלערנט, אָבער זײַן פּראַקטיק, גוטער געהער 
און טעאַטראַלישער חוש האָבן אים געמאַכט, װי דער אַמעריקאַנער 
װאָלט עס אָנגערופֿן, פֿאַר אַ ,שאָו מעך". אַזױ װוי לויַס פֿרידזעל איז 
געווען אַן איבערגעגעבענער פֿאָטער צו זײַנע קינדער, האָט ער אין 
יעדער פּיעסע געשריבן אַ וויגליד. צווישן זײַנע צאָלרײַכע וויגלידער 
געפֿינט זיך דאָס באַקאַנטע שלאָפֿלידעלע ;שלאָף, מײַן בייבילע, מאַך- 
צו דײַן אייגעלע --- אײיליודליו-ליו", װאָס איז געװאָרן אַ פֿאָלקס- 
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ליד. זײַן קופּלעט ;חווה" איז געװאָרן אַזױ פּאָפּולער, אַז ער האָט 
אַזש דערגרייכט צו פֿעאָדאָר שאַליאַפּינען, וועלכער האָט עס געזונגען 
אין רוסיש אויף זײַנע קאָנצערטן, 

אויב לויס פֿרידזעל װאָלט גאָר ניט געשריבן, נאָר בלויז דעם 
פֿאָרשפּיל צו קדיש פֿון ישיבֿה-בחור, װאָלט ער פֿאַרדינט זײַן נאָמען, 
װאָס ער האָט דעמאָלט געהאַט. די אַכט טאַקטן, וועלכע עס שפּילן 
װויאָלאַ און קלאַרנעט, האָבן אַלע מאָל מיך אַרײַנגעפֿירט אין אַ שטי- 
מונג פֿון טויט, אָבער אָן מורא --- עפּעס אַן אייביקע רויקייט.., 

8 

אַ זייער געלונגענע קאָמבינאַציע איז דעמאָלט געווען אַרנאָלד 
פּערלמוטער און הערמאַן װואָהל. פּערלמוטער איז געווען אַ פֿידלער, 
האָט געקענט דעם אָרקעסטער און די וועלטלעכע מזיק, און ואָהל 
איז געווען אַ חסידישער יונגער-מאַן, וועלכער האָט געזונגען און 
דיריזשירט בײַ חזנים, און זיך אָנגעהערט מיט חסידישע ניגונים, 

פּערלמוטער און וואָהל זײַנען געװאָרן אַן אָנערקענטע מוזיקאַלישע 
פֿירמע. זייער מוזיק צו פּראַפֿעסאָר הורוויצעס פּיעסעס, שפּעטער 
מיט באָריס טאָמאַשעװסקין, האָט פֿאַרכאַפּט די ייִדישע גאַס. זיי האָבן 
אַרײַנגעבראַכט די שיינע לירישע, ייִדישע, חסידישע כאָרוסלעך, און 
איבער הױפּט די רעליגיעזע און מוסר-השכּלדיקע לידער, װי דאָס 
טליתל, אַ מענטש זאָל מען זײַן דאָס מערקװערדיקסטע איז געווען 
דאָס, װאָס מען האָט פֿון זיי קיין מאָל ניט געקענט אַרוסקריגן: ,הו 
איז הו ?, איך מיין צו זאָגן, ווער פֿון זיי האָט פֿאַרפֿאַסט דעם חסידישן 
ניגון און װוער דעם מאָדערנעם װאַלס. מען פֿלעגט פּרובירן טרעפֿן 
אַז די ייִדישע ניגונים זײַנען הערמאַן װאָהלס און די וועלטלעכע -- 
אַרנאָלד פּערלמוטערס. עס האָט זיך אַ מאָל אַרױסגעויזן גראָד דאָס 
פֿאַרקערטע: אַז אַ זייער פּאָפּולערער ייִדישער ניגון איז געווען אַר- 
נאָלד פּערלמוטערס און אַ מאָדערנערנער װאַלס איז געװען פֿון 
חסידישן יונגן-מאַן הערמאַן װאָהל, 

און טאַקע דערפֿאַר איז די קאָמבינאַציע געווען אַ זייער געלונ- 
גענע פֿאַר יאָרן לאַנג. 

8 


אין יענעם פּעריאָד איז אויך געווען אַ כאָר-דיריגענט און קאָמ- 


? ;ווער איז װער?" (א פּאָפּולערער טיטל פון ביכער און אָפּטײלונגען אין 
צלַטונגען און זשורנאַלן פאַר ביאָגראַפיעס). 
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פּאָזיטאָר יאָזעף ברוידי. ער איז יאָרן לאַנג געווען פֿאַרבונדן מיט 
דוד קעסלערן. ער האָט געשריבן מוזיק צו אייניקע סוקסעספֿולע 
אָפּערעטעס, װי די שיינע מרים, דאָס ייִדיעוע האַרץ. אָבער זײַן פּאַ- 
פּולערסטע און װערטפֿולסטע קאָמפּאָזיציע פֿאַרן ייַדישן טעאַטער איז 
דער מזמור לדוד אין יעקבֿ גאָרדינס גאָט, מענטש או טײַוו?ל, װאָס 
קעסלער פֿלעגט זינגען אַזױ האַרציק און מנגניש, 

6 


אין יענער צײַט איז אַרײַנגעפֿלױגן אַ יונג, דאַר ייִנגל פֿון 22 
יאָר (דער שרײַבער פֿון דעם בוך). איך זאָג ניט ;געקומען", נאָר 
,געפֿלױגן". עס האָט מיך געטראָגן אין דער לופֿטן, און טאַקע מײַן 
טעמפּאָ האָט דעמאָלט פֿאַרכאַפּט דאָס דעמאָלטיקע לאַנגזאַמע ייִדישע 
טעאַטער. אַנשטאָט חזנישע מוזיק האָב איך געשריבן אין סטיל פֿון 
פֿאָלקלאָר, דאָס הייסט, אויף טעמעס פֿון ייִדישער פֿאָלקסמיק. 

8 


מען פֿלעגט אָפֿט באַמערקן אין די צײַטונגען אַ ייַנגל אין אַ 
טליתל מיט אַ יאַרמולקע װוי ;דער ייַנגסטער חזן פֿון דער וועלט" 
שזלום סעקונדאַ. שפּעטער איז שוין סעקונדאַ געװאָרן אַ דיריזשאָר 
בײַ פֿאַרשײדענע חזנישע כאָרן און האָט אויך געשריבן מוזיק פֿאַר 
די אַרומיקע טעאַטערס, װוי ברוקלין, בראָנזוויל, ביז ער איז געװאָרן 
אַ פֿאַראַנטװאָרטלעכער קאָמפּאָזיטאָר אין די אָנערקענטע גרויסע ייִדי- 
שע טעאַטערס און האָט צו דער זעלביקער צײַט אויך געשטודירט 
מוזיק אין קאָנסערװאַטאָריע. הערן מיר אָפֿט אין אַ שלום סעקונדאַ- 
אָפּערעטע, וי אַ לײַכטע מעלאָדיע אָן פּרעטענזיעס גייט זיך גאַנץ 
פֿײַן און גלאַטיק. נאָר מיט אַ מאָל דערמאָנט זיך דער קאָמפּאָזיטאָר 
סעקונדאַ, זוי זאָגנדיק צו זיך אַלין: ;ס'טײַטש, שלום, דו האָסט דאָך 
געלערנט מוזיק --- פֿאַר װאָס זשע שװײַגסטו? זאָל די וועלט וויסן!?,,, 
און מיר הערן אין דער לײַכטער מעלאָדיע אַ ריי פֿרעמדע מאָדערנע 
אַקאָרדן, אַזױ װוי דער קאָמפּאָזיטאָר װאָלט זאָגף ;אָט הערט און 
ווייסט, אַז איך האָב געלערנט מוזיק", 

צוישן שלום סעקונדאַס פֿיל סוקסעספֿולע אָפּערעטעס, װאָס 
זייערע ניגונים זײַנען געװאָרן פּאָפּולער, האָט זיך זײַן מעלאָדיצ די 
מיר ביסטו שיין (ווערטער פֿון דזשייקאָב דזשייקאָבס) צעטראָגן איבער 
גאַנץ אַמעריקע און שפּעטער איבער דער גאַנצער וועלט. די פּאָפּן- 
לאַריטעט פֿון בײַ מיר ביסטו שיין האָט דערגרייכט אַזש אין אַמערי- 
קאַנער קאָנגרעס אין װאַשינגטאָן, אין יענער צײַט האָט אַ קאָנגרעס- 
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מאַן געלויבט אַ געוויסן שטאַטסמאַן און האָט פֿאַרענדיקט זײַן רעדע 
מיט די ווערטער: ;אײַ קען טעל יו (איך קען אײַך זאָגן): בײַ מיר 
ביסטו שיין", 
שלום סעקונדאַ האָט צו זײַן קרעדיט, אויסער טעאַטער-לידער, 
מוזיק צו דיכטונגען פֿון רייזען, צייטלין און לייוויקס ,אייביק", וועל- 
כע איז געװאָרן אַ קלאַסיש קאָנצערטליד, 
צ 


פּרץ סאַנדלער איז געווען אַ הונדערט פּראָצענט אײראָפּעישער 
מוזיקער. איך זאָג עס דערפֿאַר, װײַל ער האָט זיך ניט געקענט צו" 
פּאַסן צו דעם אַמעריקאַנער ,האָרי-אָפּ* און איבער הױפּט צו דעם 
געדאַנק פֿון מאַכן מוזיק צו אַרדער. עס וועט זײַן ניט איבערגעטריבן 
צו זאָגן, אַז דאָס ;/מאַכן מוזיק צו אָרדער* האָט פֿאַרקירצט זײַן לעבן. 

סאַנדלער איז געווען וי אַ פֿאַס מיט גוטן װײַן, אָבער עפֿענען 
האָט זיך עס באַדאַרפֿט פֿון זיך אַלײן, אויף אַ נאַטירלעכן אופֿן. דאָ, 
אין אַמעריקע, האָט מען געצאַפּט און געצאַפּט פֿון סאַנדלערס קװאַל, 
עס האָט טאַקע אַרױסגעגעבן אַזא קערנדיקע מוזיק וי די רומענישע 
חתונה, , מענדל אי יאַפּאַ, קאַוקאַזער ליבע, אַ חתתה אין פּאַלעס- 
טינע, מאָדעלס פֿון ליבע, װאָלאָדקע אין אַדעס און סיאָמקע ווערט אַ 
חתן -- עס האָט זיך געעפֿנט אַ קװאַל פֿון מעלאָדיע. סאַנדלער האָט 
געברויזט וי אַ שטאַרקער װאַסערפֿאַל. ער האָט געלאַשטשעט מיט 
זײַן רומענישער דוינע און האָרע. דאָס איז אָבער געווען אַן אומ" 
נאַטירלעכע שאַפֿונג, אַ געצווונגענע. פּרץ סאַנדלער פֿלעגט נאָך אַ 
פּרעמיערע פֿון זײַנער אַן אָפּערעטע אַרומגײין אַן אומעטיקער, אַ 
דערשלאָגענער. זײיַן בײַפֿאַל האָט אים ניט געפֿרײט, װײַל באַלד-באַלד 
מוז מען שרײיבן אַ נײַע אָפּערעטע און ווידער קריצן מיט די געהירן. 
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דורך כאַרבין איז געקומען מיט פֿעאָדאָראָװוס רוסישער אָפּערע 
דער קאָמפּאָזיטאָר און דיריזשאָר אַלעקסאַנדער אָלשאַנעצקי. אַזױ װי 
זײַן פֿעטער איז געווען דער באַקאַנטער ייִדישער אַקטיאָר הײימאַן 
מײַזעל, האָט ער אים צוגעצויגן צום יִדישן טעאַטער,. כאָטש ניט 
פֿיל פֿאַרבונדן מיטן ייִדישן טעאַטער, איז אים ייִדישע מוזיק ניט 
געווען פֿרעמד. ייִנגלװײַן האָט ער געזונגען אין גרויסע אַדעסער 
כאָרן און געשטודירט אין אַדעסער מוזיקשול, זײַענדיק אין כאַרבין, 
האָט ער זיך אויך באַקאַנט מיטן ייִדישן טעאַטער, װוּ צווישן אַנדערע 
האָט זיך געפֿונען אַהרן לעבעדיעוו, אַזױ וי אַלע, האָט אויך אַלעק- 
סאָנדער אָלשאַנעצקי דורכגעמאָכט די געוויסע רוטין, ועלכע יע- 
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דער גרינער גייט-דורך. פֿריִער אין קלענערע טעאַטערס, ביז ער אִיז 
געװאָרן דער זעלבשטענדיקער קאָמפּאָזיטאָר פֿון די גרויסע ייִדישע 
טעאַטערס, 

אָלשאַנעצקי האָט אַרײַנגעפֿירט אין ייִדישן טעאַטער דעם 
פֿאַרחלומטן ראָמאַנס אין רוסישן ציגײַנער-סטיל, צווישן זײַנע פֿיל 
פּאָפּולערע ניגונים איז אײַ לײַק שי און מײַן שטעטעלע בעלז. פֿאַרן 
ייִדישן קונסט-טעאַטער האָט עֶר געשריבן מוזיק, פֿון וועלכער זײַן 
שירו לד' שיר חדש אין שבתי צבֿי וועט פֿאַרבלײַבן צווישן די ייִדי- 
שע קלאַסישע נומערן. דאָס זעלביקע אויך לכבֿוד שבת פֿון יעקבֿ 
פּרעגערס וואַסער-טרעגער. 

4 

דער איינציקער ייִדישער טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָר, װאָס אין גע- 
בוירן אויף אַמעריקאַנער באָדן, איז אַבֿרהם עלעזטיין. 

געבוירן און דערצויגן אין אַן עכט-ייִדישער אַטמאָספֿערע בײַ 
רעליגיעזע טאַטע-מאַמע, האָט ער זײַן יוגנט פֿאַרבראַכט צווישן שולן 
און חזנים. די אַמעריקאַנער ,פּאָבליק סקול" און זײַן מוזיק-פּראָפֿע- 
סאָר גאָלדמאַרק האָבן אים ניט געקענט אַועקנעמען פֿון דעם ייִדישן 
טאָן און װאָרט. ער האָט געשאַפֿן אָפּערעטעס פֿאַר לודוויג זאַץ, מאַלי 
פּיקאָן און באָריס טאָמאַשעװסקי. דער ייַדישער ניגון, דער אַמערי- 
קאַנער ריטעם און די מאָדערנע מזיקאַלישע בילדונג פֿון פּראָפֿע" 
סאָר גאָלדמאַרק פֿירן אַ קאַמף אין עלשטיינס יונגער נשמה, ער 
וועמען עס וועט גובֿר זײַן, אָבער װאָס עלשטיין זאָל ניט שרײַבן פֿילט 
מען דעם יונגן טאַלאַנטירטן ייִדיש-אַמעריקאַנער געשולטן מוזיקער 
אין יעדערער פֿון זײַנע קאָמפּאָזיציעס. 

צ 


אויף דעם קאָמפּאָזיטאָר און דיריזשאָר איליאַ טרילינג קען מען 
זאָגן, אַז ער האָט געשפּילט טעאַטער בײַ זײַן מאַמען אין בויך. זײַן 
מאַמע מאַניע (מרים) טרילינג איז געווען אַ באַגאַבטע דראַמאַטיסטין 
און זײַן פֿאָטער הערמאַן בערמאַן איז געווען אַ טאַלאַנטירטער ייִדי- 
שער כאַראַקטער-שושפּילער. טרילינג איז געווען דער ליבלינג פֿון 
זײַנע עלטערן, איבער הויפּט פֿון זײַן מוטער. ער האָט געקראָגן אַ 
גוטע דערציונג און האָט אויך געשטודירט מוזיק. 

טרילינג איז געווען בײַ יעדן צװײַג פֿון טעאַטער. ער האָט אַלץ 
מיטגעמאַכט. אַקטיאָר, סופֿליאָר, טענצער, טאַנצמײַסטער, רעזשיסאָר, 
געהילף-דיריזשאָר. אָבער זײַן נשמה איז ניט געווען באַפֿרידיקט ביז 
עֶר איז ניט געװאָרן אַ פֿולשטענדיקער קאָמפּאָזיטאָר און דיריזשאָר 
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בײַם ייִדישן טעאַטער. ער האָט געשריבן מוזיק פֿאַר הערמאַן יאַב- 
לאָקאָוו, שפּעטער פֿאַר אַנדערע. אין זײַנע מװזיקאַלישע שאַפֿונגען 
שפּיגלט זיך אָפּ דאָס, װאָס ער איז געבוירן געװאָרן אויף די טעאַ- 
טער-ברעטלעך. ער קען גוט די טעכניק פֿון טעאַטער בכלל און פֿון 
ייִדיש טעאַטער בפֿרט. 

6 

פֿיליף לאַסקאָוסקי, וי די טעאַטער-פּראָפֿעסיע רופֿט אים לַאֲסי 

(פֿאַרקירצט), כאָטש אין לעבן אַן ערנסטער, האָט געהאַט בײַפֿאַל וי 
אַן אַקטיאָר אין כאַראַקטער-קאָמישע ראָלעס. אָבער זײַן תּיקון האָט 
ער געפֿונען װי אַ קאָמפּאָזיטאָר. צווישן זײַנע מוזיק-לערערס האָט 
ער אויך געהאַט זײַן אייגענעם ברודער, אַ מזיק-פּראָפֿעסאָר. ער 
האָט געשריבן מוזיק פֿאַרן ייִדישן טעאַטער נאָך אין דער אַלטער 
היים. אין אַמעריקע האָט ער געשריבן פֿאַר קלענערע און גרעסערע 
טעאַטערס. צווישן זײַנע מוזיקאַלישע שאַפֿונגען האָט ער געהאַט צוויי 
גרויסע אָפּערעטעס מיט באָריס טאָמאַשעװסקין -- בר-מצוה און חד 
גדיא. האָט אַראַנזשירט געזאַנגען פֿאַר קאָנצערטן און ראַדיאָ. 

4 


יאַשאַ קרייצבערג איז געקומען צום ייִדישן טעאַטער ניט פֿון 
חזנות און ניט וי אַן אַקטיאָר, נאָר פֿון אָרקעסטער. נאָכן שטודירן 
אין אַדעסער מוזיקשול האָט ער פֿריער געשפּילט קאָרנעט און 
פֿרענטשהאָרן אין פֿאַרשײדענע אײראָפּעישע אָרקעסטערס. זײַן פּיאַ- 
נאָרשפּילן האָט אים געהאָלפֿן זיך דערנענטערן צו דער בינע דורך 
אײַנשטודירן און שפּעטער דיריזשירן אין פֿאַרשײדענע רוסישע טע" 
אַטערס. 

14 

הענרי לעפֿקאָויטש, כאָטש ער האָט ניט געשריבן קיין מוזיק 
דירעקט פֿאַרן ייִדישן טעאַטער, איז דער װאָס פֿאַרשפּרײט איבער 
דער װעלט ייִדישע מוזיק בכלל און ייִדישע טעאַטער-מזיק בפֿרט, 
ניט בלויז אַ געשעפֿטסמאַן, נאָר טאַקע וי אַ קאָמפּאָזיטאָר און די- 
ריגענט. געבוירן און געשטודירט אין ואַרשע, איז ער צו זעכצן יאָר 
געקומען אין אַמעריקע, װוּ ער האָט געלערנט מווזיק בי פֿאַרשײדענש 
מוזיק-לערערס. שפּעטער לערנט ער בײַ דעם גרויסן ייִדישן סימפֿאַ- 
נישן קאָמפּאָזיטאָר ערנסט בלאָך: ווערט דיריגענט אין פּועלי-ציון- 
כאָר: גרינדעט דעם בעטהאָװוען-סימפֿאָנישן אָרקעסטער, װוּ דזשאַרדזש 
גוירשווין איז אַ מיטגליד פֿון אָרקעסטער; גיט-אַרױס אַ קאָלעקציש 
פֿון ייִדישער פֿאָלקסמוזיק אונטערן נאָמען ;ייִדישע געזאַנגען": שרײיבט 
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מוזיק צו ראָזענפֿעלדס יום- כּיפור צו מנחה, צו עדלשטאַטס פֿרילינג- 
ליך, פֿרוגס האָט רחמנות, פֿעלד-קלאַנגען און פֿאַלנדיקע בלעטער; אויך 
שרײַבט ער פֿאַר כאָר און אָרקעסטער. דערנאָך ווערט ער אַ פֿאַרלע- 
גער פֿון ייַדישער מוזיק א"נ ,מעטראָ מוזיק". דאָ גיט ער אַרױס 
פֿאַרשײדענע לידער, כאָרן, קאַנטאַטעס, אינסטרומענטאַלע מוזיק פֿון 
פֿאַרשײדענע ייִדישע קאָמפּאָזיטאָרן, און מען קען מיט רעכט זאָגן 
אַז ער איז דער איינציקער פֿאַרלעגער און אַרױסגעבער פֿון ייִדישער 
מוזיק אין אַמעריקע. לעפֿקאָװויטש דער געשעפֿטסמאַן מוז אָפֿט דרוקן 
לידער, וועלכע זײַנען אים ניט שטאַרק צום האַרצן; ער פֿילט, אַז זי 
זײַנען ניט קינסטלעריש גענוג: ער דרוקט זי אָבער, װײַל דאָס פֿאָלק 
פֿאַרלאַנגט זיי. פֿרעגט מען אים אויף א ליד, וועגן וועלכן ער האָט 
אַ בעסערע מיינונג, פֿאַרקױפֿט ער עס מיט אַ שמייכל און האָט הנאה, 
װאָס ער פֿאַרשפּרײיט בעסערע מוזיק (כאָטש ניט ער איז דער קאָמ"- 
פּאָזיטאָר). טאָמער אָבער איז עס אַ ליד, װאָס ער האַלט אונטער זײַן 
ווערדע, כאָטש ער איז דער פֿאַרלעגער, פֿאַרקױפֿט ער עס אָן מוט 
און ס'אַרט אים ניט, אַז מען קױפֿט עס ניט. ער מעג זײַן װי באַ- 
שעפֿטיקט, אַז מען דערמאָנט אים אין דער צײַט, ווען ער איז געווען 
דיריזשאָר מיטן פּועלי-ציון-כאָר און בעטהאָווענס סימפֿאָנישן אֶר- 
קעסטער, װערט ער פֿרײלעך און אומעטיק, און דער אַרטיסט צע- 
שפּילט זיך אין אים, 
6 

די לאַגע פֿון דעם קאָמפּאָזיטאָר בײַם ייִדישן טעאַטער אין אַל- 
געמיין איז אַ טרויעריקע. די װעלט קען קיין מאָל זיך ניט באַקענען 
מיט זײַנע בעסערע מוזיקאַלישע שאַפֿונגען, װײַל דער גאַנצער סקאָר, 
װוּ עס געפֿינען זיך די אַנסאַמבלען, ערנסטע דועטן, ראָמאַנסן, בע" 
סערע לידער, ווערט זעלטן, כּמעט קיין מאָל ניט געדרוקט. עס ווערן 
נאָר געדרוקט די עטלעכע לײַכטע נומערן, די נומערן װאָס דאָס 
פֿאָלק קען נאָכזינגען. צוליב דעם האָט זיך געשאַפֿן אַ ניט-ערנסטע 
באַציונג צום קאָמפּאָזיטאָר פֿון ייִדישן טעאַטער. און דאָס טרויעריק- 
סטע איז, װאָס אַזױ שנעל וי די אָפּערעטע גייט-אַרונטער פֿון דער 
בינע איז די גאַנצע מוזיק אָפּגעשטאָרבן. 


ניי 1944 


במט? +ו/ת1118 ממק1086 
ביז איצט דערשינען פֿאַר דער ביבליאָטעק 


מוסטערווערק פון דער יידישער ליטעראַטור 
אונטער דער רעדאַקציע פֿון שמואל ראַזשאַנסקי 





1) שלמה עטינגער -- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (312 זײַטן) 

2) מאַרק װאַרשאַווסקי -- ייִדי פֿאָלקסלידער, גטע אױפלאַגע (216 זײַטן 

6 ה ד. נאָמבערג -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

) מענדעלע -- מסעות בנימין השלישי, 3טע אױפלאַגץ (256 זײַטן 

5) ליב נײַדוס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (208 זײַטן) 

6 יעקבֿ דינעזאָן -- יאָסעלע, קריזיס, 3טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

0 משה בראָדערזאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אויפלי (272 זו) 

6 אליהו בחור -- בבֿא"בוך, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

6 דוד פינסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 3טע אױפלאַגע (352 זײַטן 

0) שמעון פֿרוג -- אויסגעקליבענע שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (216 זײַטן) 

י 2 פרץ -- אין 19טן יאָרהונדערט, 3טע אױפלאַגע (212 זײַטן) 

2) י . פרץ -- אין 20סטן יאָרהונדערט, 2טע אױפלאַגע (212 זײַטן) 

3) מאָרים ראָזענפֿעלד -- אויסג' שריפֿטן, גטע אױפלאַגע (240 זײַטן) 

4) האָפֿשטײן -- כאַריק -- פֿעפֿער, 2טע אױיפלאַמץ (212 זײַטן) 

5) מרדכי ספעקטאָר -- דער ייִד' מוזשיק, 2טע אױיפלאַגץ (272 זײַטן) 

6) ה. לייוויק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (352 זײַטן) 

7 שלום עליכם -- מנחם-מענדל, 3טע אױפלאַגע (272 זײַטן) 

8) אַבֿרהם גאָלדפֿאַדען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע (256 זײַטן) 

9 י י שװואַרץ -- קענטאָקי, א. ראַבאָי -- הער גאָלדענבאַרג 
(פּיאָנערן אין אַמעריקע) , 2טע אױפלאַגעץ (312 זײַטן) 

0 חיים-נחמן ביאַליק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (284 זײַטן) 

1 ש. אַניסקי -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (296 זײַטן) 

22) מענדעלע מוכר-ספֿרים -- פֿישקע דער קרומער (256 זײַטן) 

5 יוסף אָפאַטאָשן --- אין פּוױלישע װעלדער (416 זײַטן) 

4) זלמן רייזען -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (204 זײַטן) 

5) יהואָש -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 220 זײַטן) 

6 גליקל האַמיל -- זכרונות (352 זײַטן) 


7) שלום עליכם -- טבֿיה דער מילכיקער, 3טע אױפלאַגע (288 זײַטך 
8 אַבֿרהם רייזען -- אויסג' שריפֿטן, 2טע אױפלאַגע 320 זײַטן) 
9) די פֿרױ אין דער ייִדישער פּאַעזיע -- אַנטאָלאָגיע 4160 זײַטן 
0 רי נחמן בראַצלעווער -- סיפּורי'מעשׂיות, 2טע אויפלאַגע (224 זזי) 
1) מרדכי אַלפּערסאָן -- אין אַרגענטינע (320 זײַטן) 

2) פרץ הירשביין -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן) 

5) ייָדיש אין ליד -- אַנטאָלאָגיע (264 זײַטן 

4) מנחם באָריישאָ -- דער פֿרעמדער, זאַװול רימער (320 זײַטן) 
5) וען אַ פֿאָלק דערוואַכט -- אַנטאָלאָגיע (464 זײַטן) 

6 נוסח השכּלה -- אַנטאָלאָגיע 2120 זײַטן) 

7 ז. סעגאַלאָוזיטש --- לידער, דערציילונגען, זכרונות (352 זײַטן 
8) מעעוה-בוך, פֿון 1602 (368 זײַטן) 

9) אונטער אַקופּאַציע: עוזר װאַרשאַװוסקי -- שמוגלערס. (328 זײַטן) 
0 ערבֿ חורבן: מ. בורשטין/מאַזאָוויע און 14 פּאָעטן (256 זײַטן) 
1 חורבן: פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע -- אַנטאָלאָגיע (432 זײַטן) 

2) װױידערשטאַנד און אױפֿשטאַנד /פּאָעזיע, פּראָזע, דראַמע (326 זײַטן) 
3) איציק מאַנגער -- לידער. פּראָזע, עסייען 384 זײַטן) 

4 דוד בערגעלסאָן -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 

5) משה נאַדיר --- הומאָר, קריטיק, ליריק (288 זײַטן) 

6 דאָס קינד אין ייַדי פּאָעזיע און פּראָזע -- אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 
7 י. אַקסנפֿעלד -- שטערן-טיכל, ערשטער ייִד' רעקרוט (288 זײַטן) 
8 פּליטים צווישן פֿײַערן, אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

9) אױסגעװאָרצלטע און אײַנגעװאָרצלטע, אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 
0 דרום-אַפֿריקאַניש, אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

1) שלום אַש -- פֿון שטעטל צו דער גרויסער װועלט 400 זײַטן) 
2) דער אַרבעטער-דור אין אַמעריקע (224 זײַטן) 

3) עבֿרי-טײַטש / צאינה וראינה (368 זײַטן) 

4) טשילעניעש --- אַנטאָלאָגיע (272 זײַטן) 

5 אין דעם אייגענעם לאַנד, 25 יאָר ישׂראל (568 זײַטן) 

6 שלם אש -- אָנקל מאָזעס, ראָמאַן (264 זײַטן) 

7) יעקבֿ גאָרדין -- 3 דראַמעס, (352 וײַטן) 

8 בראַזיליאַניש -- אַנטאָלאָגיע (352 זײַטן) 


9 פֿון דור צו דור: א. װײַטער, ד. אײנהאָרן ז. י. אָנכֿי (368 זײטן) 
0) מאַקס װװײַנרײַך -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (416 זײַטן) 

1 אין סאָוועטישן פֿרילינג --- אַנטאָלאָגיע (248 זײַטן) 

2) קאַנאָדיגש --- אַנטאָלאָגיע (448 זײַטן) 

3 דוד איגנאַטאָוו -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (336 זײַטן 

4 פֿון רעוואָלוציע צו תּעזובֿה: לייב פֿײַנבערג (280 זײַטן) 

65 יי זינגער -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (212 זײַטן) 

6 אַרגענטיניש: דער חלום פֿון פֿעלד / אַנטאָלאָגיע (320 זײַטן) 
7 מששזה קולבאַק -- אויסגעקליבענע שריפֿטן 320 זײַטן) 

8) אין פּאָגראָם -- אַנטאָלאָגיע (304 זײַטן) 

9 אונדזערע קריטיקערס -- אויסגעקליבענע שריפֿטן (320 זײַטן) 
0 צווישזן שטאָטישע ווענט / 2טער באַנד אַרגענטיניעש (496 זײַטן) 
1 עלטערן און קינדער -- אַנטאָלאָגיע (360 זײַטן) 

2 משלים בײַ יַדן / אַנטאָלאָגיע (288 זײַטן 

3 געאַנגען פֿאַר עמך / אַנטאָלאָגיע (224 זײַטן) 


אין 1977 װעט נאָך דערשײַנען אָט דער באַנד מופטערװערס: 
4 נאַָרד-אַמעריקאַניש / אַנטאָלאָגיע 


אין 1978 װעלן דערשיינען די דאָזיקע 4 בענד 


5 גײט אַ ײַד קיין ארץ-ישראל 

6 דער פֿרילינג פֿון ,די יונגע" אין אײיראָפּע, אַמעריקע און ישׂראל 
7 געלעכטער אױף אַן אמת 

8 מערבֿ-אײראָפּעיע 


35 חחה? פוההזאהס 


?ןמסטם וק חסח 865א50 
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